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Mili pratelé,

pred sebou mate skripta k poslechovému kurzu Anglicka slovicka A1_A2. Kurz je urcen pro Uplné i
faleSné zacatecniky, takZze pokud jste se anglicky ucili pfed néjakou dobou a chcete si zaklady
dlkladné zopakovat, je urcen pravé pro vas.

Kurz je zaloZen na kontextovém uceni, to znamen3d, Ze se nebudete ucit jen slovicka, ale i véty, ve
kterych muzete dana slovi¢ka pouZit. V tomto kurzu najdete celkem 2 500 slovicek a procvi¢ovacich
vét.

Jednotlivé lekce jsou rozdéleny podle témat, pricemz kazdé obsahuje jiny pocet slovicek a vét.
Uroveri A1,A2 je zadatecnickd, nejvice prostoru je proto vénovano témattim jako zaklad, cestovani,
volny cas, rodina, jejichZ slovni zasoba a ustalené obraty vdm pomohou se zakladné domluvit na
cestach a vSeobecné pri komunikaci s anglicky mluvicimi lidmi.

Druhé vydani pfichazi po péti letech a spociva zejména v rozsifeni o bézné uzivané obraty a fraze a
také o slovni zasobu pouZivanou v novych oblastech, jako je tfeba informatika. Pfi rozsifeni jsme
vyuzili podnéty od uZivatell prvnich vydani, za néz bychom jim radi podékovali.

Jak s kurzem nejlépe pracovat? Zvolte si lekci, kterou chcete zacit. Kazda lekce obsahuje Sest stop.
Nejprve se u kazdé lekce seznamte se samotnymi slovicky (stopa 1 a 2). Dale mate k dispozici slovicko
nasledované prikladovou vétou, opét v obou variantach prekladu (stopa 3 a 4). Poté prechazite na
celé véty (stopa 5 a 6). Jakmile budete zvladat prekladat véty z ¢estiny do anglictiny (lekce 6) v ¢asové
pauze pred anglickym prekladem, tak jste vyhrdli. Samotna slovicka Vam pomohou pfi pochopeni
smyslu, ale pomoci osvojenych celych vét budete komunikovat mnohem lépe

U kazdého bloku plati, Ze jakmile zvladnete poslech z angli¢tiny do cesStiny (lekce 1, 3, 5 — cviceni
poslouchejte) prechazite na preklad z ¢estiny do anglictiny (lekce 2,4,6 — cvieni pfelozte).

Vramci jedné lekce nemusite pracovat se vSemi stopami, mlZete se vice vénovat takovému
poslechu, ktery vam nejvice vyhovuje. Doporucuji ale poslechnout si vSechny stopy dané lekce
minimalné jednou.

Diky témto skriptim, které jste si stahli, ziskate mnohem Sirsi vyuZiti celého kurzu. Ve skriptech totiz
najdete navod k uceni spolu s uziteCnymi tipy, jak vyuku zefektivnit, vyukovy plan, do néjz si mlzete
zaznamenavat své pokroky, seznam stop k poslechu (kdybyste ndhodou nééemu nerozuméli), ale i
oboustranné karticky, diky nimz se muzZete ucit a opakovat i tehdy, kdyz pravé nemizete poslouchat.
Pro ty, ktefi se radi zkousi, je v kazdé lekci pfipraven prekladovy test s klicem obsahujicim spravné
odpovédi.

Hlasy, které uslysite, patfi Alené Sasinové a Jeffrymu Shortovi. Novinky a tipy na zlepSeni svych
jazykovych schopnosti ziskate také na nasem Youtube kandlu Audioacademyeu nebo na nasem
Facebookovém profilu Poslechova angli¢tina. Pokud se chcete na néco zeptat nebo mate néjaky
namét na zlepseni ¢i zpétnou vazbu, kontaktujte mne prosim na email tomas@audioacademyeu.eu.
Méjte krasné dny a drzim palce pfi vyuce.

Tomas



Jak pracovat s timto kurzem

Jak s kurzem pracovat? Mam pripravené poslechy a stahl jsem si tato skripta v pdf.
1) Zvolte si lekci, kterou chcete zvladnout — mozna vam pfijede za par dni navstéva a chcete fici

2)

3)

4)

5)

6)

ze zdvofilosti par frazi. Tak zaCnete spiSe pozdravy nez cestovanim.

Nastrihejte si oboustranné karticky a rozdélte si je na slovicka a véty — na jednu hromadku
dejte slovicka a na druhou véty.

Poslechnéte si nékolikrat stopu 1 a stopu 2, poté si prochazejte karticky se slovicky tak
dlouho, dokud nebudete slovicka ovladat. Pokud jste Uplni zacatecnici, tak si stopu 1 a 2
poslechnéte s textem ze skript, a na karticky si napiste vyslovnost. Poslouchejte 1x az 2 x
denné a dvakrat denné si projedte slovicka na kartickach.

Poznamka: oboustranné karty jsou vyukovy nastroj pochazejici jesté snad zdoby J.A

Komenského, a i pres svoji zastaralost nam muze byt i dnes velmi vyznamnym pomocnikem

pti pamétovém uceni. Proto si dovolim pfidat par tipl pro ¢innosti s oboustrannymi kartami:

- Podle urovné pokrocilosti i podle aktualnich ¢asovych mozZnosti si vyberte pocet slovicek
(karet), které se v dany den chcete naucit. Min. 5, max 20. Dejme tomu, Ze zvolite pocet
10.

- Srovnejte karticky tak, abyste nejprve prekladali z anglictiny do cestiny. U kazdé karticky
si prectéte anglické slovicko a vzpominejte na jeho Cesky preklad. Podafilo se? Pokud
ano, dejte tyto karticky na jednu stranu. Ty, u nichZ jste si nevzpomnéli, dejte na druhou
stranu. Jakmile projedete vsech 10, nechte karticky na dvou hromadkach.

- Po néjaké dobé (dvou tfech hodinach) postup opakujte, ale s témi, které jste predtim
neznali. Ty, které si vzpomenete, presurnte mezi ty, které jste znali uz predtim. Uvidite, Ze
se vam bude zvySovat hromadka téch karticek, které umite.

- Pred spanim si projedte celou denni davku karticek jesté jednou. To je velmi dulezité — ve
spanku totiz mozek lépe uklada. Rano budete prekvapeni, Ze to, co jste si nemohli vecer
zapamatovat, vam najednou pujde.

- Dalsi den si ke kartickdm z pfedchoziho dne pridejte deset dalSich a postupujte stejné.
Tim je zajisténo neustalé opakovani i slovi¢ek probranych v minulych dnech.

Poslechnéte si minimalné jednou stopu 3 a 4, kde uslysite slovi¢ko a za nim vétu, ktera dané
slovicko obsahuje v kontextu. Zacnéte opét verzi z anglictiny do Cestiny a aZ budete vSem
slovicklim a vétam rozumét, prejdéte na anglicko- ¢eskou variantu.

Nejvice ¢asu vénujete samotnym vétam. Véty procviCujte i na kartickach. Rozumite anglické
vété dfive, neZ zazni Cesky preklad? PreloZite Ceskou vétu dfive, nez zazni anglicky preklad?
Pokud si na tyto otdzky odpovite ano, tak vam blahopfeji a mate otevienou cestu k dalsi
lekci.

Zvladnuti kazdého cviceni si zaznamenavejte do vyukového planu. Kdy jste danou lekci
zvladli? Tehdy, kdyZz preloZite véty ze cviceni 6 z ¢eStiny do angli¢tiny, pokud mozno bez
nutnosti dlouho premyslet.



7) Pokud nemate Zadné zaklady anglictiny, doporucuji tento kurz nakombinovat s kurzem
Anglické gramatiky, kde se setkate i s vysvétlenim jednotlivych témat a se stejnou skupinou
slovicek a procviCovacich vét, ale vjiném sefazeni. Skripta Anglické gramatiky obsahujici
vysvétleni si mlZete stdhnout zdarma na www.audioacademyeu.eu v sekci Skripta ke staZeni.
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quiet

south

want

horni
kalendar
pulnoc

bazén

ohen

v

maly

postel

adresa
Pottebuji jit na zachod.
obvykle

Zit

okno

obyvaci pokoj
oranZovy
bydleni

dim

zidle

jit, jet

byt

finance

brana

na jihu Anglie.
tvij, vas
komfort

tichy

jih

chtit



10

entrance
at home
garden
at
bedroom
is
normally

she

I think they re keys.

dog

shower
bathroom

my

kitchen

flat

they

home
appartment
wash the dishes
door

elevator

on

get up

turn on a light
inside

wait

floor

next to

clock

vstup
doma
zahrada
v, ve
loZnice
je
normalné

ona

Myslim, Ze jsou to klice.

pes
sprcha

koupelna

muj

kuchyn

byt

oni

domt

byt

umyvat nddobi
dvefe

vytah

na

vstét (rdno z postele)
zapnout svétlo
uvnitf

cekat

patro, poschodi
vedle

hodiny
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adresa
komfort
pes
dvete
vytah
vstup
finance
ohen
byt
patro, poschodi
byt
zahrada
brana
vstat (rdno z postele)
domt
dim
zidle

v

uvnitf
je
kuchyn
v, ve

Zit
bydleni
pulnoc
muj
vedle

normalné

address
comfort
dog
door
elevator
entrance
finance
fire

flat
floor
appartment
garden
gate

get up
home
house
chair

in

inside

is
kitchen
at

live
living
midnight
my

next to

normally
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na
oranZovy

bazén

tichy

doma

ona

sprcha

maly

jih

oni

horni

obvykle

cekat

chtit

okno

koupelna

tvlyj, vas

Jit, jet

na jihu Anglie.
Myslim, Ze jsou to klice.
Pottebuji jit na zachod.
postel

byt

obyvaci pokoj

umyvat nadobi
zapnout svétlo

loZnice

kalendar

hodiny

on
orange

pool

quiet

at home

she

shower

small

south

they

upper

usually

wait

want

window

bathroom

your

go,went, gone

in the south of England
I think they re keys.

I need to go to the toilet.
bed

an appartment

a living room

wash the dishes

turn on a light
bedroom

calendar

clock
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adresa

komfort

pes

dvete

vytah

vstup

finance

ohen

byt

patro, poschodi
byt

zahrada

brana

vstat (rdno z postele)
domt

diim

zidle

v

uvnitt

je

kuchyn

bydleni
pulnoc
muj
vedle

normalné

address
comfort
dog
door
elevator
entrance
finance
fire

flat
floor
appartment
garden
gate

get up
home
house
chair

in

inside

is
kitchen
at

live
living
midnight
my

next to

normally
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na
oranZovy

bazén

tichy

doma

ona

sprcha

maly

jih

oni

horni

obvykle

cekat

chtit

okno

koupelna

tvlyj, vas

Jit, jet

na jihu Anglie.
Myslim, Ze jsou to klice.
Pottebuji jit na zachod.
postel

byt

obyvaci pokoj

umyvat nadobi
zapnout svétlo

loZnice

kalendar

hodiny

on
orange

pool

quiet

at home

she

shower

small

south

they

upper

usually

wait

want

window

bathroom

your

go,went, gone

in the south of England
I think they re keys.

I need to go to the toilet.
bed

an appartment

a living room

wash the dishes

turn on a light
bedroom

calendar

clock
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garden

Is there a garden behind your house?

gate

Wait for me at the gate.

get up

What time do you get up?

home
I am going home.

house

Our house is very large.

chair

Sit down on the chair.

in

in my room

inside

Are they inside?

is

He is at home.
kitchen

Where is the kitchen?
live

Where does she live?

living

zahrada

Je za vasSim domem néjaka zahrada?

brana

Pockej na mné na brang.

vstét (rdno z postele)

V kolik hodin vstavas?

domu

Jdu domu.

dum

N4&s$ diim je velmi velky.

zidle

Sedni si na zidli.
v

v mém pokoji
uvnitf

Jsou vevniti?
je

On je doma
kuchyn

Kde je kuchyn?
Zit

Kde ona bydli?

bydleni
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Living standards have gone up.
midnight

I'll be home by midnight.

my

It is my house.

next to

He lives next to me.

normally

We normally go shopping on Friday.

on
on the table

orange

The wall is orange and blue.
pool

This is our new swimming pool.
quiet

Please be quiet.

she

She is at home.

shower

Can I take a shower?

small

He lives in a small house.

Standardy bydleni §ly nahoru.
pulnoc

Budu doma do ptilnoci.
muj

To je mtj dam.

vedle

Bydli vedle mne.
normdlné

Normaln¢ chodime nakupovat v pétek.
na

na stole

oranZovy

Zed’ je oranZova a modra.
bazén

To je naS novy bazén.
tichy

Prosim bud’ zticha.

ona

Ona je doma.

sprcha

Mohu se vysprchovat?
maly

On bydli v malém domé.
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south

He lives somewhere in the south.
they

They are at home.

upper

He lives on the upper side.
usually

He is usually at home.
wait

Wait for me!

want

He wants to go home.
window

Look out of the window.
your

Is it your book?

go,went, gone

They went home.

Do you know how many bedrooms
there are going to be?

There will be a lot of appliances in the
kitchen.

in the south of England

She lives in the south of England.

jih

Bydli né€kde na jihu.
oni

Jsou doma.

horni

Bydli na hornf stran€.
obvykle

Obvykle je doma
cekat

Pockej na m¢!

chtit

Chce jit doma.

okno

Podivej se z okna.
tvlyj, vas

Je to tvoje, vaSe kniha?
Jit, jet

Sli domd.

Vis, kolik loznic tu bude?

V kuchyni bude spousta spottebic.

na jihu Anglie.

Ona bydli na jihu Anglie.
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I think they re keys.
I think they re keys. Yes, they are.

I need to go to the toilet.

I need to go to the toilet. First door on

the left.

an appartment

He lives in an appartment.

a living room

It is in a living room.

wash the dishes

Please wash the dishes.

turn on a light

Can you please turn on the light?
address

What is your address?
appartment

Your appartment is very nice.
at

I am at home, but he is not.
at home

Are you at home?

bathroom

May I use your bathroom?

bed

Myslim, Ze jsou to klice.
Myslim, Ze jsou to kli¢e. Ano, jsou.
Potiebuji jit na zachod.

Musim jit na zachod. Prvni dvefe
vlevo.

byt

Zije v byté.

obyvaci pokoj

Je to v obyvacim pokoji.
umyvat nddobi

Prosim umyjte nadobi.
zapnout svétlo

MuzZete prosim rozsvitit?
adresa

Jaka je tvoje adresa?

byt

Tv1j byt je velmi pékny.
Vv, ve

Jsem doma, ale on ne.
doma

Jsi doma?

koupelna

Smim pouzit koupelnu?

postel
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I just want to lie in my bed.
bedroom

She is in the bedroom.
calendar

Look at the calendar.

clock

The clock strike three.
comfort

It is very comfortable.

dog

I have a dog.

door

Could you close the door?
elevator

Is there an elevator in the building?
entrance

Can you see the entrance?
finance

Have you received the finance for the
house?

fire
Can you see the fire? Run!
flat

They live in a flat.

Chci jen leZet v posteli.
loZnice

Je v loZnici.

kalendér

Podivej se na kalendér!
hodiny

Hodiny biji tfi.
komfort

Je to velmi pohodIné.
pes

Maéam psa.

dvete

Muzes zaviit dvete?
vytah

Je v budové vytah?
vstup

Vidis ten vchod?
finance

Uz jsi ziskal finance na ten dam?

ohen
Vidis ten ohen? Utike;!
byt

Oni bydli v byt¢.
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+ floor

« He lives on the fifth floor.

+ patro, poschodi

« Bydli v patém patie.

004 Lekce 01 _bydleni_slovni zasoba_procvicovaci véty prelozte

Je to nékde na zemi.
zahrada

Je za vasim domem né&jaka zahrada?
brana

Pockej na mné na brané.
vstat (rdno z postele)

V kolik hodin vstdvas?
domi

Jdu domi.

dim

N4&s diim je velmi velky.
zidle

Sedni si na zidli.

v

v mém pokoji

uvnitt

Jsou vevniti?

je

On je doma

kuchyn

Kde je kuchyn?

Zit

Kde ona bydli?

bydleni

It is somewhere on the floor.
garden

Is there a garden behind your house?
gate

Wait for me at the gate.
get up

What time do you get up?
home

I am going home.

house

Our house is very large.
chair

Sit down on the chair.

in

in my room

inside

Are they inside?

is

He is at home.

kitchen

Where is the kitchen?
live

Where does she live?

living
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Standardy bydleni §ly nahoru.
pulnoc

Budu doma do ptilnoci.

muj

To je mtj dam.

vedle

Bydli vedle mne.

normalné

Normaln¢ chodime nakupovat v patek.

na
na stole

oranZovy

Zed’ je oranZova a modra.
bazén

To je nas novy bazén.
tichy

Prosim bud’ zticha.

ona

Ona je doma.

sprcha

Mohu se vysprchovat?
maly

On bydli v malém dom¢.
jih

Bydli n¢kde na jihu.

oni

Jsou doma.

horni

Bydli na hornfi strané.

Living standards have gone up.
midnight

111 be home by midnight.

my

It is my house.

next to

He lives next to me.

normally

We normally go shopping on Friday.

on
on the table

orange

The wall is orange and blue.
pool

This is our new swimming pool.
quiet

Please be quiet.

she

She is at home.

shower

Can I take a shower?

small

He lives in a small house.

south

He lives somewhere in the south.
they

They are at home.
upper

He lives on the upper side.



obvykle * usually

Obvykle je doma * He is usually at home.
cekat * wait

Pockej na mé! * Wait for me!

chtit * want

Chce jit domil. * He wants to go home.
okno * window

Podivej se z okna. * Look out of the window.
tvlyj, vas * your

Je to tvoje, vaSe kniha? * Is it your book?

Jit, jet * go,went, gone

Sli dom. * They went home.

Vis, kolik loznic tu bude? * Do you know how many bedrooms there

are going to be?

V kuchyni bude spousta spotiebicii. * There will be a lot of appliances in the
kitchen.
na jihu Anglie. * in the south of England

Ona bydli na jihu Anglie. She lives in the south of England.

Myslim, Ze jsou to klice. I think they re keys.

Myslim, Ze jsou to kli¢e. Ano, jsou. I think they re keys. Yes, they are.

Potfebuji jit na zachod. * Ineed to go to the toilet.

Musim jit na zachod. Prvni dvefe vlevo. * Ineed to go to the toilet. First door on the
left.

byt * an appartment

Zije v bytg. * He lives in an appartment.

obyvaci pokoj * aliving room

Je to v obyvacim pokoji. * Itisin aliving room.

umyvat nadobi » wash the dishes

Prosim umyjte nadobi. * Please wash the dishes.

zapnout svétlo * turn on a light
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Muzete prosim rozsvitit?
adresa

Jaka je tvoje adresa?
byt

Tvij byt je velmi pékny.
v, ve

Jsem doma, ale on ne.
doma

Jsi doma?

koupelna

Smim pouZzit koupelnu?
postel

Chci jen lezet v posteli.
loZnice

Je v loZnici.

kalendar

Podivej se na kalendat!
hodiny

Hodiny biji tfi.

komfort

Je to velmi pohodIné.
pes

Mém psa.

dvefe

Muzes zaviit dvete?
vytah

Je v budové vytah?
vstup

Vidis ten vchod?

Can you please turn on the light?
address

What is your address?
appartment

Your appartment is very nice.
at

I am at home, but he is not.
at home

Are you at home?

bathroom

May I use your bathroom?
bed

I just want to lie in my bed.
bedroom

She is in the bedroom.
calendar

Look at the calendar.

clock

The clock strike three.
comfort

It is very comfortable.

dog

I have a dog.

door

Could you close the door?
elevator

Is there an elevator in the building?
entrance

Can you see the entrance?



finance

Uz jsi ziskal finance na ten diim?

ohen

Vidis ten ohen? Utike;!
byt

Oni bydli v byt¢.
patro, poschodi

Bydli v patém patfe.

¢ finance

* Have you received the finance for the
house?

* fire

* Can you see the fire? Run!
* flat

* They live in a flat.

* floor

¢ He lives on the fifth floor.

005 Lekce 01 bydleni_procvicovaci vety poslouchejte

He lives somewhere in the south.
Are you at home?

Living standards have gone up.
She is in the bedroom.

He lives on the fifth floor.
Your appartment is very nice.
The wall is orange and blue.
He lives in an appartment.
Where does she live?

Is it your book?

I just want to lie in my bed.

It is my house.

Sit down on the chair.

What is your address?

Are they inside?

I need to go to the toilet. First door on the

left.
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Is there a garden behind your house?

Can you see the entrance?

* Bydli n€kde na jihu.

e Jsi doma?

» Standardy bydleni §ly nahoru.
* Je v loZnici.

* Bydli v patém patfe.

e Tvij byt je velmi pekny.
* Zed je oranZova a modra.
* Zije v bytd.

* Kde ona bydli?

* Je to tvoje, vase kniha?

* Chci jen leZet v posteli.

* To je muj dim.

* Sedni si na zidli.

e Jaka je tvoje adresa?

* Jsou vevniti?

* Musim jit na zachod. Prvni dvefe vlevo.

* Je za vasim domem n¢jaka zahrada?

¢ Vidis ten vchod?
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* He lives next to me.
* We normally go shopping on Friday.

* Have you received the finance for the
house?

* They went home.

* This is our new swimming pool.
* Can you see the fire? Run!

* T have a dog.

* There will be a lot of appliances in the
kitchen.

* in my room

* Where is the kitchen?

* Itis very comfortable.

* [ think theyre keys. Yes, they are.
* on the table

* They are at home.

* Wait for me!

* Please wash the dishes.

* I’ll be home by midnight.

* Could you close the door?

* Do you know how many bedrooms there
are going to be?

* Look out of the window.
* She is at home.

* What time do you get up?
* Our house is very large.

* ] am going home.

* Wait for me at the gate.

* He wants to go home.

e He lives in a small house.

Bydli vedle mne.
Normdln€ chodime nakupovat v patek.

Uz jsi ziskal finance na ten dim?

Sli domi.

To je nas novy bazén.
Vidis ten oheni? Utikej!
Mém psa.

V kuchyni bude spousta spottebic.

v mém pokoji

Kde je kuchyn?

Je to velmi pohodlné.

Myslim, Ze jsou to kli¢e. Ano, jsou.
na stole

Jsou doma.

Pockej na mé!

Prosim umyjte nadobi.

Budu doma do ptilnoci.

Muzes zaviit dvete?

Vis, kolik loznic tu bude?

Podivej se z okna.

Ona je doma.

V kolik hodin vstavas?
N4&s diim je velmi velky.
Jdu domi.

Pockej na mné na brané.
Chce jit domd.

On bydli v malém dom¢.
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He is usually at home.

I am at home, but he is not.

She lives in the south of England.
Is there an elevator in the building?
It is somewhere on the floor.
Please be quiet.

Can I take a shower?

He lives on the upper side.

Look at the calendar.

They live in a flat.

It is in a living room.

The clock strike three.

May I use your bathroom?

He is at home.

Can you please turn on the light?

Obvykle je doma

Jsem doma, ale on ne.
Ona bydli na jihu Anglie.
Je v budové vytah?

Je to n¢kde na zemi.
Prosim bud’ zticha.
Mohu se vysprchovat?
Bydli na horni strané.
Podivej se na kalendat!
Oni bydli v byte.

Je to v obyvacim pokoji.
Hodiny biji tfi.

Smim pouZit koupelnu?
On je doma

Muzete prosim rozsvitit?

006.00 Lekce 01 _bydleni_procvicovaci véty prelozte

Smim pouZit koupelnu?
Jsem doma, ale on ne.

v mém pokoji

Zed’ je oranZova a modr4.
Oni bydli v byt¢.

Je v budové vytah?
Pockej na mé!

Vidis ten vchod?

Bydli v patém patte.
Budu doma do ptilnoci.
On bydli v malém dom¢.

Prosim umyjte nadobi.

May I use your bathroom?

I am at home, but he is not.
in my room

The wall is orange and blue.
They live in a flat.

Is there an elevator in the building?
Wait for me!

Can you see the entrance?
He lives on the fifth floor.
111 be home by midnight.
He lives in a small house.

Please wash the dishes.



V kuchyni bude spousta spotiebicu. » There will be a lot of appliances in the

kitchen.
Myslim, Ze jsou to kli¢e. Ano, jsou. * [ think theyre keys. Yes, they are.

Vis, kolik loZnic tu bude? * Do you know how many bedrooms there
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To je nas novy bazén.
Jsou doma.

Je to v obyvacim pokoji.
Je v loZnici.

Podivej se na kalendat!
Je to tvoje, vaSe kniha?
Jsou vevniti?

Tvlj byt je velmi pékny.
Normaln¢ chodime nakupovat v patek.
Hodiny biji tfi.

Nas diim je velmi velky.
Prosim bud’ zticha.

Zije v bytg.

Bydli na hornf strané.
Obvykle je doma

V kolik hodin vstdvas?
Sli domi.

na stole

Je za vasim domem néjaka zahrada?
On je doma

Mém psa.

Je to nékde na zemi.
Kde je kuchyn?

Jsi doma?

Uz jsi ziskal finance na ten dim?

are going to be?

This is our new swimming pool.
They are at home.

It is in a living room.

She is in the bedroom.

Look at the calendar.

Is it your book?

Are they inside?

Your appartment is very nice.
We normally go shopping on Friday.
The clock strike three.

Our house is very large.

Please be quiet.

He lives in an appartment.

He lives on the upper side.

He is usually at home.

What time do you get up?

They went home.

on the table

Is there a garden behind your house?
He is at home.

I have a dog.

It is somewhere on the floor.
Where is the kitchen?

Are you at home?

Have you received the finance for the
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Mohu se vysprchovat?
Bydli né€kde na jihu.

Jaka je tvoje adresa?
Podivej se z okna.

Jdu domi.

Muzes zaviit dvete?

Ona bydli na jihu Anglie.
Bydli vedle mne.

Je to velmi pohodlné.

Pockej na mné na brané.

Standardy bydleni §ly nahoru.

Kde ona bydli?

Ona je doma.

Vidis ten ohen? Utike;!
Sedni si na zidli.

Chce jit domd.

Chci jen lezet v posteli.

Musim jit na zachod. Prvni dvete vlevo.

To je miij dam.

Muzete prosim rozsvitit?

house?

Can I take a shower?

He lives somewhere in the south.
What is your address?

Look out of the window.

I am going home.

Could you close the door?

She lives in the south of England.
He lives next to me.

It is very comfortable.

Wait for me at the gate.

Living standards have gone up.
Where does she live?

She is at home.

Can you see the fire? Run!

Sit down on the chair.

He wants to go home.

I just want to lie in my bed.

I need to go to the toilet. First door on the

left.

It is my house.

Can you please turn on the light?
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address

What is your address?

appartment

Your appartment is very nice.

at

I am at home, but he is not.

at home

Are you at home?

bathroom

May I use your bathroom?

bed

I just want to lie in my bed.

bedroom

She is in the bedroom.

calendar

Look at the calendar.

clock

The clock strike three.
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byt

Jaka je tvoje adresa?

adresa

Jsem doma, ale on ne. v, ve Tvij byt je velmi pékny.
koupelna Jsi doma? doma
Chci jen lezet v posteli. postel Smim pouZit koupelnu?

kalendar Je v loZnici. loZnice
Hodiny biji tfi. hodiny Podivej se na kalend4r!




comfort

It is very comfortable.

dog

I have a dog. door Could you close the door?
Is there an elevator in the
elevator o1 entrance
building?
. Have you received the
Can you see the entrance? finance ve you M

finance for the house?

fire

Can you see the fire? Run!

flat

They live in a flat.

floor

He lives on the fifth floor.
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pes Je to velmi pohodlné. komfort
Muzes zaviit dvete? dvete Mém psa.
vstup Je v budové vytah? vytah

Uz jsi ziskal finance na ten

o finance Vidis ten vchod?
diim?
byt Vidis ten ohen? Utike;! ohen
Bydli v pidtém patie. patro, poschodi Oni bydli v byt¢.




It is somewhere on the floor.

garden

Is there a garden behind your
house?

gate

Wait for me at the gate.

get up

What time do you get up?

home

I am going home.

house

Our house is very large.

chair

Sit down on the chair.

in

in my room

inside

Are they inside?

is
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Je za vasim domem né&jakd
zahrada?

zahrada

Je to n€kde na zemi.

vstat (rdno z postele)

Pockej na mné na brang.

brana

Jdu domu.

domu

V kolik hodin vstavas?

zidle

N4&§ diim je velmi velky.

diam

v mém pokoji

Sedni si na zidli.

je

Jsou vevniti?

uvnitt
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He is at home. kitchen Where is the kitchen?
live Where does she live? living
Living Sta“dj;fls have gone midnight I'll be home by midnight.
my It is my house. next to

He lives next to me.

normally

We normally go shopping on
Friday.

on

on the table

orange
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Kde je kuchyn? kuchyn On je doma
bydleni Kde ona bydli? Zit
Budu doma do ptilnoci. ptlnoc Standardy bydleni Sly nahoru.

vedle To je mij dam. mij
Normédlné choc/hme normalne Bydl{ vedle mne.
nakupovat v patek.
oranzovy na stole na




W
~

The wall is orange and blue.

pool

This is our new swimming
pool.

quiet

Please be quiet.

she

She is at home.

shower

Can I take a shower?

small

He lives in a small house.

south

He lives somewhere in the
south.

they

They are at home.

upper

He lives on the upper side.

usually




To je naS novy bazén.

bazén

Zed’ je oranZova a modra.

ona

Prosim bud’ zticha.

tichy

Mohu se vysprchovat?

sprcha

Ona je doma.

jih On bydli v malém dom¢. maly
Jsou doma. oni Bydli né€kde na jihu.
obvykle Bydli na horni strané. horni
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He is usually at home.

wait

Wait for me!

want

He wants to go home.

window

Look out of the window.

your

Is it your book?

go,went, gone

They went home.

Do you know how many
bedrooms there are going to
be?

There will be a lot of

appliances in the kitchen.

in the south of England

She lives in the south of
England.

I think they re keys.

I think they re keys. Yes,
they are.

I need to go to the toilet.




)

Pockej na mé!

Cekat

Obvykle je doma

okno

Chce jit domii.

chtit

Je to tvoje, vaSe kniha?

tvlj, vas

Podivej se z okna.

Vi3, kolik loZnic tu bude? Sli domd. jit, jet
f . . . V kuchyni bude spousta
Ona bydli na jihu Anglie. na jihu Anglie. spotichii.

Potiebuji jit na zachod.

Myslim, Ze jsou to klice.
Ano, jsou.

Myslim, Ze jsou to klice.




—_

I need to go to the toilet. First
door on the left.

an appartment

He lives in an appartment.

a living room

It is in a living room.

wash the dishes

Please wash the dishes.

turn on a light

Can you please turn on the
light?
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Zije v byté.

byt

Musim jit na zachod. Prvni
dvefe vlevo.

umyvat nddobi

Je to v obyvacim pokoji.

obyvaci pokoj

MiZete prosim rozsvitit?

zapnout svétlo

Prosim umyjte nddobi.
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* Prosim umyjte nadobi.
e Je v budové vytah?

* obyvaci pokoj

* hodiny

e chtit

* V kuchyni bude spousta spottebictl.

* okno

* ona

* umyvat nddobi

e Bydli v patém patte.

* On je doma

* On bydli v malém dom¢.

¢ normalné

* Kde ona bydli?

* Muzete prosim rozsvitit?

* obvykle

* Kde je kuchyn?

* Mdém psa.

e jit, jet

* Bydli n¢kde na jihu.
* sprcha

* finance

* Jsou doma.

* Jsi doma?

* Podivej se na kalendar!
* ohen

* byt

* Mohu se vysprchovat?
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Pockej na mé!

vedle

kuchyn

tichy

Hodiny biji tfi.

na stole

cekat

bydleni

Prosim bud’ zticha.

Vis, kolik loznic tu bude?
Nas diim je velmi velky.
Obvykle je doma

To je mij dam.

uvnitt

Zed’ je oranZova a modr4.
adresa

Budu doma do ptilnoci.
byt

Jdu domi.

Myslim, Ze jsou to klice.
v

Bydli na hornf strané.
vytah

Zije v bytg.

komfort

V kolik hodin vstdvas?
Jaka je tvoje adresa?
bazén

vstat (rdno z postele)
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Sli domdi.

zapnout svétlo

v mém pokoji

Ona bydli na jihu Anglie.
Smim pouZit koupelnu?
Podivej se z okna.

byt

Ona je doma.

To je nas novy bazén.
Sedni si na zidli.
Potfebuji jit na zachod.
Bydli vedle mne.

Je to nékde na zemi.
doma

Standardy bydleni §ly nahoru.
oranZovy

Jsem doma, ale on ne.
loZnice

Je to velmi pohodlné.
Jsou vevniti?

oni

Je za vasim domem néjaka zahrada?
Je v loZnici.

horni

koupelna

Muzes zaviit dvete?
Tvlj byt je velmi pékny.
patro, poschodi

v/

Zit
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zidle

maly

Normaln¢ chodime nakupovat v patek.
Chci jen lezet v posteli.

pes

na jihu Anglie.

Myslim, Ze jsou to kli¢e. Ano, jsou.

Musim jit na zadchod. Prvni dvefe vlevo.

tvlyj, vas

domt

pulnoc

Uz jsi ziskal finance na ten dim?
vstup

Chce jit domd.

zahrada

Pockej na mné na brang.
kalendar

postel

na

je

Vidis ten vchod?

dvete

brana

Je to tvoje, vaSe kniha?
v, ve

jih

dim

Je to v obyvacim pokoji.

muj



* Oni bydli v byt¢.

* VidiS ten ohen? Utike;j!

006.02_Lekce 01 _bydleni_test klic
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* Prosim umyjte nadobi.

Je v budové vytah?

Please wash the dishes.

Is there an elevator in the building?

* obyvaci pokoj * aliving room
* hodiny * clock
* chtit * want

V kuchyni bude spousta spotiebicii.

There will be a lot of appliances in the

kitchen.
¢ okno ¢ window
* ona e she

umyvat nadobi

Bydli v patém patfe.

On je doma

On bydli v malém dom¢.
normalné

Kde ona bydli?

Muzete prosim rozsvitit?

wash the dishes

He lives on the fifth floor.
He is at home.

He lives in a small house.
normally

Where does she live?

Can you please turn on the light?

* obvykle e usually

* Kde je kuchyn? * Where is the kitchen?

* Mam psa. * T have a dog.

* jit, jet * go,went, gone

* Bydli n¢kde na jihu. * He lives somewhere in the south.
* sprcha * shower

* finance * finance

* Jsou doma. * They are at home.

e Jsi doma? * Are you at home?
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Podivej se na kalendét!
ohen

byt

Mohu se vysprchovat?
Pockej na mé!

vedle

kuchyn

tichy

Hodiny biji tfi.

na stole

cekat

bydleni

Prosim bud’ zticha.

Vis, kolik loznic tu bude?

N4&s diim je velmi velky.
Obvykle je doma

To je mtj dam.

uvnitf

Zed’ je oranZova a modra.
adresa

Budu doma do ptilnoci.
byt

Jdu dom?.

Myslim, Ze jsou to klice.
v

Bydli na horni stranég.
vytah

Zije v byté.

Look at the calendar.
fire

an appartment

Can I take a shower?
Wait for me!

next to

kitchen

quiet

The clock strike three.
on the table

wait

living

Please be quiet.

Do you know how many bedrooms there

are going to be?

Our house is very large.
He is usually at home.

It is my house.

inside

The wall is orange and blue.
address

Il be home by midnight.
appartment

I am going home.

I think they re keys.

in

He lives on the upper side.
elevator

He lives in an appartment.
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komfort

V kolik hodin vstdvas?
Jaka je tvoje adresa?
bazén

vstét (rdno z postele)

Sli domdi.

zapnout svétlo

v mém pokoji

Ona bydli na jihu Anglie.
Smim pouZzit koupelnu?
Podivej se z okna.

byt

Ona je doma.

To je nas novy bazén.
Sedni si na zidli.
Pottebuji jit na zachod.
Bydli vedle mne.

Je to nékde na zemi.
doma

Standardy bydleni §ly nahoru.
oranZovy

Jsem doma, ale on ne.
loZnice

Je to velmi pohodIné.
Jsou vevniti?

oni

Je za vasim domem néjaka zahrada?
Je v loZnici.

horni

comfort

What time do you get up?

What is your address?

pool

get up

They went home.

turn on a light

in my room

She lives in the south of England.
May I use your bathroom?
Look out of the window.

flat

She is at home.

This is our new swimming pool.
Sit down on the chair.

I need to go to the toilet.

He lives next to me.

It is somewhere on the floor.

at home

Living standards have gone up.
orange

I am at home, but he is not.
bedroom

It is very comfortable.

Are they inside?

they

Is there a garden behind your house?

She is in the bedroom.

upper
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koupelna

Muzes zaviit dvete?
Tv(j byt je velmi pékny.
patro, poschodi

Zit

Zidle

maly

Normaln¢ chodime nakupovat v patek.

Chci jen lezet v posteli.

pes

na jihu Anglie.

Myslim, Ze jsou to kli¢e. Ano, jsou.

Musim jit na zachod. Prvni dvefe vlevo.

tvlj, vas
domu
pulnoc

Uz jsi ziskal finance na ten diim?

vstup

Chce jit domd.

zahrada

Pockej na mné na brang.
kalendér

postel

na

je

Vidis ten vchod?

dvete

brana

bathroom

Could you close the door?

Your appartment is very nice.
floor

live

chair

small

We normally go shopping on Friday.
I just want to lie in my bed.

dog

in the south of England

I think they ‘re keys. Yes, they are.

I need to go to the toilet. First door on the

left.

your
home
midnight

Have you received the finance for the

house?

entrance

He wants to go home.
garden

Wait for me at the gate.
calendar

bed

on

is

Can you see the entrance?
door

gate
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Je to tvoje, vaSe kniha?
Vv, Ve
jih

dim

Je to v obyvacim pokoji.

mj
Oni bydli v byt¢.

Vidis ten ohenl? Utikej!

Is it your book?

at

south

house

It is in a living room.
my

They live in a flat.

Can you see the fire? Run!
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region
come from
exchange
camera
Japanese
garage
back
after
republic
highway
Russia
Brazilian
car

find

local
eastern
connection
north

bus

place
map
main
down
driver
left

road
internet

capital

region
pochézet z
vymeéna
fotoaparat
japonsky
garaz
zpatky
poté, po
republika
délnice
Rusko
brazilsky
auto

najit
mistni
vychodni
spojeni
sever
autobus
misto
mapa
hlavni
dolii

fidi¢

levy, nalevo
silnice

internet

velky, hlavni mésto
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have
Belgium
on the right
a long way
native
long

car keys
airbag
first
direction
limit

fast
country
Africa
manual
male

Asia
parking
public

far
holiday
slow
Japan
Australian
group
drive

car park
English

North America

mit

Belgie

napravo

daleko

rodily

dlouhy

klice od auta
airbag

prvni

smér

mez

rychle

zeme€, venkov
Afrika
manualni, ruéni
muzsky

Asie

parkovani
vetejny

daleko
prazdniny
pomaly
Japonsko
australsky, Australan
skupina

ridit

parkovisté
anglicky , angli¢tina

Severni Amerika
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guide
national
here

southern

silnice
spojeni
vymeéna
mez
Rusko
japonsky
skupina
region
republika
fotoaparat
auto
prvni

tady
Severni Amerika
mistni
prazdniny
pravodce
daleko
dlouhy
Afrika
manualni, ruéni
poté, po

zpétky

pravodce
narodni
tady

jizni

road
connection
exchange
limit
Russia
Japanese
group
region
republic
camera
car

first

here
North America
local
holiday
guide

far

long
Africa
manual
after

back
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brazilsky
levy, nalevo
rychle

garaz

mit

napravo
parkovisté
hlavni
parkovani
airbag
anglicky , anglictina
zeme, venkov
Japonsko
smer

rodily

Asie

misto

Belgie
vetejny
vychodni
velky, hlavni mésto
internet
narodni

klice od auta
autobus

fidi¢

najit

mapa

dalnice

Brazilian
left

fast
garage
have

on the right
car park
main
parking
airbag
English
country
Japan
direction
native
Asia
place
Belgium
public
eastern
capital
internet
national
car keys
bus
driver
find

map

highway
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pochézet z

ridit

daleko

pomaly

australsky, Australan
dolt

sever

muzsky

jizni

come from
drive

a long way
slow
Australian
down
north

male

southern

009 Lekce 02 cestovani_01_slovni zasoba_procvicovaci
vety poslouchejte

a long way
It’s a long way home.

Africa

Africa is a continent in the south.

after

He s coming after the sunset.
It happened after the sunset.
airbag

The airbag can save your life.
Asia

It all comes from Asia.
Australian

I am Australian.

back

I am going back.

Belgium

Is he from Belgium?

daleko

Domt je daleko.

Afrika

Afrika je kontinent na jihu.
poté, po

Pfijede po soumraku.

Stalo se to po zdpadu slunce.
airbag

Airbag ti miiZe zachranit Zivot.
Asie

To vSechno pochazi z Asie.
australsky, Australan

Jsem Australan.

zpatky

Jdu zpétky - vracim se.
Belgie

Je z Belgie?



Brazilian

Brazilian coffee is very famous.

bus

Are we going by bus?

camera

Switch off the cameras.

capital

What is the capital of Hungary?
car

Can I borrow your car?

car keys

Where are my car keys?

car park

Find the nearest car park.
come from

Where do you come from?
connection

Can you check the connection?
country

This country looks good.
direction

Can you give me directions?

down

We are going down.
drive

Can you drive?
driver

He’s a very good driver.

brazilsky

Brazilska kéva je velmi slavna.
autobus

Pojedeme autobusem?
fotoaparat

Vypnéte kamery/fotoaparaty.
velky, hlavni mésto

Jaké je hlavni mésto Mad’arska?
auto

Mohu si piijcit tvé auto?

klice od auta

Kde jsou mé klice od auta?
parkovisté

Najdi nejblizsi parkovisté.
pochézet z

Odkud pochéazite?

spojeni

Muzes zkontrolovat to spojeni?
zeme, venkov

Tato zem¢ vypada dobie.

smer

Muze$ mé nasmérovat? MuzeS mi dat

smeér?

dolu
Jdeme doli.
ridit
Umis tidit?
fidi¢

Je to velmi dobry fidic.
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eastern

It is in some eastern country.
English

Do you speak English?
exchange

The exchange rate is good.
far

Is it far?

fast

Don’t go so fast!

find

Let’s find it on the map.
first

It is my first car.

garage

Is there a garage in the building?

group

Where is your group?

guide

Do you have a tourist guide of Prague?

have

Do you have a car?

here

Are you from here?

highway

Take the highway, it’s faster.

holiday

Where are you going on holiday?

internet

vychodni

Je to v néjaké vychodni zemi.
anglicky , angli¢tina
Mluvite anglicky?
vymeéna

Sménny kurz je dobry.
daleko

Je to daleko?

rychle

Nejed’ tak rychle!

najit

Najdéme to na map¢.
prvni

To je mé prvni auto.
garaz

Je v budové gardz?
skupina

Kde je vase skupina?

pravodce

Mite turistického pravodce Prahy?

mit

Mas auto?

tady

Jsi odsud?

délnice

Jed’ po délnici, je to rychlejsi.
prazdniny

Kam jedete na dovolenou?

internet
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Is there an internet connection here?
Japan

I have never been to Japan.
Japanese

Japanese cars are very good.

left

Turn left!

limit

You cannot pass the limit.

local

You should try local wine.

long

main

See you at the main station.

male

Male or female?

manual

Is the gear manual or automatic?
map

Where can we get a map?

national

National gallery is opened every day.
native

He “a native Englishman.

north

You must drive to the north.

North America

He travelled through North America by car.

on the right

Je tady pfipojeni na internet?
Japonsko

Nikdy jsem nebyl v Japonsku.
japonsky

Japonskd auta jsou velmi dobra.
levy, nalevo

Odbocte vlevo!

mez

Nemuzes prekrocit ten limit.
mistni

MEéI bys zkusit mistni vino.
dlouhy

hlavni

Uvidime se na hlavnim nadraZzi.
muzsky

Muz nebo Zena?

manualni, ruéni

Ma to auto ru¢ni nebo automatické fazeni?
mapa

Kde miizeme ziskat mapu?
narodni

Narodni galerie je oteviena denné.
rodily

On je rodily Angli¢an.

sever

Musis jet na sever.

Severni Amerika

Cestoval po severni Americe autem.

napravo
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Please stay on the right lane.
parking

Is parking allowed here?
place

It is a good place to go.

public

I am looking for public toilets.
region

What region is it in?

republic

Is he from the Czech Republic?
road

Follow this road.

Russia

We often travelled to Russia.
slow

Slow down!

southern

This is in the southern area.

Prosim, zlstante v pravém pruhu.
parkovani

Je tady dovoleno parkovéni?
misto

To je dobré misto k ndvstéve.
vetejny

Hledam vetejné zachody.
region

Ve kterém regionu to je?
republika

Je z Ceské republiky?

silnice

Jed’te po této ceste.

Rusko

Casto jsme cestovali do Ruska.
pomaly

Zpomal!

jizni

To je v jizni oblasti.

010 Lekce 02_cestovani_01_slovni zasoba_procvicovaci
veéty prelozte

daleko

Domt je daleko.

Afrika

Afrika je kontinent na jihu.
poté, po

Ptijede po soumraku.

Stalo se to po zdpadu slunce.

a long way

It’s a long way home.

Africa

Africa is a continent in the south.
after

He “s coming after the sunset.

It happened after the sunset.
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airbag

Airbag ti miiZe zachranit Zivot.
Asie

To vSechno pochézi z Asie.
australsky, Australan

Jsem Australan.

zpatky

Jdu zpétky - vracim se.

Belgie

Je z Belgie?

brazilsky

Brazilska kédva je velmi slavna.
autobus

Pojedeme autobusem?
fotoaparat

Vypnéte kamery/fotoaparaty.
velky, hlavni mésto

Jaké je hlavni mésto Mad’arska?
auto

Mohu si ptjcit tvé auto?

klice od auta

Kde jsou mé klice od auta?
parkovisté

Najdi nejblizsi parkoviste.
pochézet z

Odkud pochézite?

spojeni

MiizZes zkontrolovat to spojeni?

zeme€, venkov

airbag

The airbag can save your life.
Asia

It all comes from Asia.
Australian

I am Australian.

back

I am going back.

Belgium

Is he from Belgium?

Brazilian

Brazilian coffee is very famous.
bus

Are we going by bus?

camera

Switch off the cameras.

capital

What is the capital of Hungary?
car

Can I borrow your car?

car keys

Where are my car keys?

car park

Find the nearest car park.
come from

Where do you come from?
connection

Can you check the connection?

country
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Tato zemé vypada dobfe.
smer

Muze$ me nasmérovat? MuzeS mi dat

smeér?

dolt

Jdeme doli.

fidit

Umis fidit?

fidi¢

Je to velmi dobry fidic.
vychodni

Je to v n&jaké vychodni zemi.
anglicky , anglictina
Mluvite anglicky?
vymeéna

Sménny kurz je dobry.
daleko

Je to daleko?

rychle

Nejed’ tak rychle!

najit

Najdéme to na mapé.
prvni

To je mé prvni auto.
garaz

Je v budové gardz?
skupina

Kde je vase skupina?

pravodce

This country looks good.
direction

Can you give me directions?

down

We are going down.

drive

Can you drive?

driver

He’s a very good driver.
eastern

It is in some eastern country.
English

Do you speak English?
exchange

The exchange rate is good.
far

Is it far?

fast

Don’t go so fast!

find

Let’s find it on the map.
first

It is my first car.

garage

Is there a garage in the building?
group

Where is your group?

guide
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Mite turistického pritvodce Prahy?
mit

Mas auto?

tady

Jsi odsud?

dalnice

Jed’ po dalnici, je to rychlejsi.
prazdniny

Kam jedete na dovolenou?
internet

Je tady pfipojeni na internet?
Japonsko

Nikdy jsem nebyl v Japonsku.
japonsky

Japonskd auta jsou velmi dobra.
levy, nalevo

Odbocte vlevo!

mez

NemtiZe§ prekrocit ten limit.
mistni

Meél bys zkusit mistni vino.
dlouhy

hlavni

Uvidime se na hlavnim nadraZi.
muzsky

MuzZ nebo Zena?

manudlni, ruéni

Ma to auto ru¢ni nebo automatické razeni?

mapa

Do you have a tourist guide of Prague?

have

Do you have a car?

here

Are you from here?

highway

Take the highway, it’s faster.
holiday

Where are you going on holiday?
internet

Is there an internet connection here?
Japan

I have never been to Japan.
Japanese

Japanese cars are very good.

left

Turn left!

limit

You cannot pass the limit.

local

You should try local wine.

long

main

See you at the main station.
male

Male or female?

manual

Is the gear manual or automatic?

map
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Kde mtzeme ziskat mapu?
narodni

Nérodni galerie je oteviena denn¢.
rodily

On je rodily Anglic¢an.

sever

Musis jet na sever.

Severni Amerika

Cestoval po severni Americe autem.
napravo

Prosim, zlstante v pravém pruhu.
parkovani

Je tady dovoleno parkovani?
misto

To je dobré misto k ndvstéve.
vefejny

Hledam vetejné zachody.

region

Ve kterém regionu to je?
republika

Je z Ceské republiky?

silnice

Jed'te po této ceste.

Rusko

Casto jsme cestovali do Ruska.
pomaly

Zpomal!

jizni

To je v jizni oblasti.

Where can we get a map?
national

National gallery is opened every day.
native

He “a native Englishman.

north

You must drive to the north.
North America

He travelled through North America by car.
on the right

Please stay on the right lane.
parking

Is parking allowed here?

place

It is a good place to go.

public

I am looking for public toilets.
region

What region is it in?

republic

Is he from the Czech Republic?
road

Follow this road.

Russia

We often travelled to Russia.
slow

Slow down!

southern

This is in the southern area.
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Can you drive?

I have never been to Japan.

It’s a long way home.

Are you from here?

We often travelled to Russia.
Turn left!

Is he from Belgium?

Japanese cars are very good.
Where are you going on holiday?
Where are my car keys?

Is it far?

It is in some eastern country.

I am going back.

I am Australian.

Do you have a tourist guide of Prague?
This country looks good.

Is there a garage in the building?
Where can we get a map?

Is parking allowed here?

Do you have a car?

He “a native Englishman.

See you at the main station.

You must drive to the north.

It all comes from Asia.

The airbag can save your life.
Follow this road.

Where do you come from?

It is a good place to go.

N v

Umis idit?

Nikdy jsem nebyl v Japonsku.
Domt je daleko.

Jsi odsud?

Casto jsme cestovali do Ruska.
Odbocte vlevo!

Je z Belgie?

Japonsk4 auta jsou velmi dobra.
Kam jedete na dovolenou?
Kde jsou mé klice od auta?

Je to daleko?

Je to v néjaké vychodni zemi.
Jdu zpétky - vracim se

Jsem Australan.

Mite turistického pravodce Prahy?

Tato zemé vypada dobfe.

Je v budové gardz?

Kde miizeme ziskat mapu?

Je tady dovoleno parkovani?
Mas auto?

On je rodily Anglic¢an.
Uvidime se na hlavnim nadraZi.
Musis jet na sever.

To vSechno pochazi z Asie.
Airbag ti miiZe zachranit Zivot.
Jed’te po této ceste.

Odkud pochéazite?

To je dobré misto k ndvstéve.



Brazilian coffee is very famous.
The exchange rate is good.

Africa is a continent in the south.
Switch off the cameras.

Take the highway, it’s faster.
National gallery is opened every day.
I am looking for public toilets.
Please stay on the right lane.

Find the nearest car park.

It happened after the sunset.

We are going down.

He s coming after the sunset.

You cannot pass the limit.

What region is it in?

Is he from the Czech Republic?
What is the capital of Hungary?
He’s a very good driver.

He travelled through North America by car.
Is there an internet connection here?
Don’t go so fast!

Are we going by bus?

Let’s find it on the map.

Can you give me directions?

Can you check the connection?
Male or female?

Is the gear manual or automatic?
You should try local wine.

Where is your group?

Brazilska kéva je velmi slavna.
Sménny kurz je dobry.

Afrika je kontinent na jihu
Vypnéte kamery/fotoaparaty.

Jed’ po ddlnici, je to rychlejsi.
Narodni galerie je oteviena denné.
Hledam vetejné zachody.
Prosim, zlstaiite v pravém pruhu.
Najdi nejblizsi parkoviste.

Stalo se to po zdpadu slunce.
Jdeme doli.

Pfijede po soumraku.

Nemuzes prekrocit ten limit.

Ve kterém regionu to je?

Je z Ceské republiky?

Jaké je hlavni mésto Mad’arska?
Je to velmi dobry fidic.

Cestoval po severni Americe autem.
Je tady pfipojeni na internet?
Nejed’ tak rychle!

Pojedeme autobusem?

Najdéme to na mapg.

Muze$ mé nasmérovat? MuzeS mi dat

smeér?

Muzes zkontrolovat to spojeni?

MuzZ nebo Zena?

Ma to auto ru¢ni nebo automatické fazeni?
Meél bys zkusit mistni vino.

Kde je vase skupina?
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Slow down!

It is my first car.

Can I borrow your car?
Do you speak English?

This is in the southern area.

Zpomal!

To je mé prvni auto.
Mohu si ptjcit tvé auto?
Mluvite anglicky?

To je v jizni oblasti.

012.00 Lekce 02 cestovani_01 procviCovaci vety prelozte

Jdeme doli.

Jsi odsud?

Ve kterém regionu to je?
On je rodily Angli¢an.

Je z Ceské republiky?

Kde mtzeme ziskat mapu?

Muze$ me nasmérovat? MuzeS mi dat

smeér?

Zpomal!

Kde jsou mé klice od auta?
Airbag ti miiZe zachranit Zivot.
Jed’te po této ceste.

Muzes zkontrolovat to spojeni?
Je to v n&jaké vychodni zemi.
Nejed’ tak rychle!

To je dobré misto k ndvstéve.
Uvidime se na hlavnim nadraZzi.
Prosim, zlstaiite v pravém pruhu.
Jed’ po dalnici, je to rychlejsi.
Vypnéte kamery/fotoaparaty.
Je to daleko?

Domt je daleko.

We are going down.

Are you from here?

What region is it in?

He “a native Englishman.

Is he from the Czech Republic?
Where can we get a map?

Can you give me directions?

Slow down!

Where are my car keys?

The airbag can save your life.
Follow this road.

Can you check the connection?
It is in some eastern country.
Don’t go so fast!

It is a good place to go.

See you at the main station.
Please stay on the right lane.
Take the highway, it’s faster.
Switch off the cameras.

Is it far?

It’s a long way home.
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Najdi nejblizsi parkovisté.

Hledam vetejné zachody.

Mite turistického pravodce Prahy?
Pojedeme autobusem?

Kam jedete na dovolenou?

Tato zemé vypada dobfe.

Umis idit?

Odkud pochazite?

Ma to auto ru¢ni nebo automatické fazeni?
Nikdy jsem nebyl v Japonsku.
Musis jet na sever.

Japonska auta jsou velmi dobra.
Casto jsme cestovali do Ruska.
Afrika je kontinent na jihu

Kde je vase skupina?

Brazilska kédva je velmi slavna.

To vSechno pochazi z Asie.

Mohu si piijcit tvé auto?

Mas auto?

Meél bys zkusit mistni vino.
Cestoval po severni Americe autem.
Je tady dovoleno parkovani?

To je mé prvni auto.

Jaké je hlavni mésto Mad’arska?

Je v budové gardz?

Mluvite anglicky?

Stalo se to po zdpadu slunce.

Jsem Australan.

Je z Belgie?

Find the nearest car park.

I am looking for public toilets.
Do you have a tourist guide of Prague?
Are we going by bus?

Where are you going on holiday?
This country looks good.

Can you drive?

Where do you come from?

Is the gear manual or automatic?
I have never been to Japan.

You must drive to the north.
Japanese cars are very good.

We often travelled to Russia.
Africa is a continent in the south.
Where is your group?

Brazilian coffee is very famous.
It all comes from Asia.

Can I borrow your car?

Do you have a car?

You should try local wine.

He travelled through North America by car.
Is parking allowed here?

It is my first car.

What is the capital of Hungary?
Is there a garage in the building?
Do you speak English?

It happened after the sunset.

I am Australian.

Is he from Belgium?
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Je tady pfipojeni na internet?
Ptijede po soumraku.

Je to velmi dobry fidic.

Odbocte vlevo!

Jdu zpétky - vracim se

Sménny kurz je dobry.

Muz nebo Zena?

Nemuzes prekrocit ten limit.
Nérodni galerie je oteviena denn¢.
Najdéme to na mapg.

To je v jizni oblasti.

Is there an internet connection here?
He “s coming after the sunset.

He’s a very good driver.

Turn left!

I am going back.

The exchange rate is good.

Male or female?

You cannot pass the limit.

National gallery is opened every day.
Let’s find it on the map.

This is in the southern area.
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a long way

It’s a long way home.

Africa

Africa is a continent in the
south.

after

He “s coming after the sunset.

It happened after the sunset.

airbag

The airbag can save your life.

Asia It all comes from Asia. Australian
I am Australian. back I am going back.
Belgium Is he from Belgium? Brazilian
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Afrika

Dom1 je daleko.

daleko

Ptijede po soumraku.

poté, po

Afrika je kontinent na jihu.

Airbag ti miZe zachranit
Zivot.

airbag

Stalo se to po zdpadu slunce.

australsky, Australan

To vSechno pochdzi z Asie.

Asie

Jdu zpétky - vracim se.

zpétky

Jsem Australan.

brazilsky

Je z Belgie?

Belgie
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Brazilian coffee is very

Famous. bus Are we going by bus?
camera Switch off the cameras. capital
What is the capital of car Can I borrow your car?
Hungary?
car keys Where are my car keys? car park

Find the nearest car park. come from Where do you come from?
. Can you check the
connection . country
connection?
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Pojedeme autobusem?

autobus

Brazilské kédva je velmi
slavna.

velky, hlavni mésto

Vypnéte kamery/fotoaparéty.

fotoaparat

Mohu si pijcit tvé auto?

auto

Jaké je hlavni mésto
Mad’arska?

parkovisté

Kde jsou mé klice od auta?

klic¢e od auta

Odkud pochézite?

pochézet z

Najdi nejblizsi parkoviste.

zemé, venkov

Muzes zkontrolovat to
spojeni?

spojeni
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This country looks good.

direction

Can you give me directions?

down

We are going down.

drive

Can you drive?

driver

He’s a very good driver.

eastern It is in some eastern country. English
Do you speak English? exchange The exchange rate is good.
far Is it far? fast
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MuizZe§ me nasmérovat?
Muze$ mi dat smér?

smer

Tato zemé vypada dobfe.

ridit Jdeme dolt. dolt
Je to velmi dobry fidic. fidi¢ Umis fidit?
anglicky , angli¢tina Je to v néjaké vychodni zemi. vychodni
Sménny kurz je dobry. vymeéna Mluvite anglicky?
rychle Je to daleko? daleko
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Don’t go so fast!

find

Let’s find it on the map.

first

It is my first car.

garage

Is there a garage in the

building? group Where is your group?
. Do you have a tourist guide
guide of Prague? have
Do you have a car? here Are you from here?

highway

Take the highway, it’s faster.

holiday
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Najdéme to na mapé.

najit

Nejed’ tak rychle!

gardz

To je mé prvni auto.

prvni

Kde je vase skupina?

skupina

Je v budové gardz?

Mite turistického priivodce

mit Prahy? pravodce
Jsi odsud? tady M34S auto?
prazdniny Jed’ po délnici, je to rychlejsi. délnice
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Where are you going on

Is there an internet

holiday? internet connection here?
Japan I have never been to Japan. Japanese
Japanese cars are very good. left Turn left!
limit You cannot pass the limit. local
You should try local wine. long main
See you at the main station. male Male or female?
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Je tady pfipojeni na internet? internet Kam jedete na dovolenou?
. , Nikdy jsem nebyl v
japonsky Japonsku. Japonsko

Odbocte vlevo!

levy, nalevo

Japonska auta jsou velmi

dobra.
mistn{ Nemuzes piekrocit ten limit. mez
hlavni dlouhy MEél bys zkusit mistni vino.
Mu nebo Fena? muzsky Uvidime se na hlavnim

nadrazi.
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Is the gear manual or

manual . m
anua automatic? ap
. National gallery is opened
Where can we get a map? national gariery 1s op
every day.
native He “a native Englishman. north

You must drive to the north.

North America

He travelled through North
America by car.

on the right

Please stay on the right lane.

parking

Is parking allowed here?

place

It is a good place to go.




mapa

Ma to auto ruéni nebo
automatické razeni?

manudlni, ruéni

Narodn{ galerie je oteviena

. narodni Kde mtizeme ziskat mapu?
denné.
sever On je rodily Anglican. rodily
Cestoval po severni Americe . . o
P Severni Amerika Musis jet na sever.
autem.
L Prosim, zlstante v pravém
parkovani napravo
pruhu.
To je dobré misto k ndvstéve. misto Je tady dovoleno parkovéni?
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I am looking for public

public toilets. region
What region is it in? republic Is he If{rggllﬂt)lllis zech
road Follow this road. Russia
We often travelled to Russia. slow Slow down!

southern

This is in the southern area.




region Hledam vetejné zdchody. vetejny
Je z Ceské republiky? republika Ve kterém regionu to je?
Rusko Jed’te po této cesté. silnice
Zpomal! poraly Casto jsme cestovali do
Ruska.
- To je v jiZni oblasti. Jizni
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Nérodni galerie je oteviena denn¢.
Casto jsme cestovali do Ruska.
Je to velmi dobry fidic.

poté, po

Prosim, zlstaiite v pravém pruhu.
Nemuzes prekrocit ten limit.
vymeéna

Jaké je hlavni mésto Mad’arska?
velky, hlavni mésto

Kde jsou mé klice od auta?

fidit

On je rodily Anglican.

anglicky , anglictina

japonsky

skupina

vychodni

Najdi nejblizsi parkovisté.
Afrika je kontinent na jihu.
pomaly

internet

manualni, ruéni

fotoaparat

délnice

parkovani

Kde mtzeme ziskat mapu?
Japonsko

Je z Belgie?

Odkud pochézite?
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sever

Mite turistického pritvodce Prahy?

narodni
Meél bys zkusit mistni vino.

rychle

Ma to auto ru¢ni nebo automatické razeni?

Pfijede po soumraku.
Rusko

zpatky

Umis tidit?

dola

MuiZes zkontrolovat to spojeni?

Je tady pfipojeni na internet?
Jdeme doli.

Musis jet na sever.

mistni

levy, nalevo

Jdu zpétky - vracim se.
australsky, Australan

Ve kterém regionu to je?

Je to v n&jaké vychodni zemi.

misto

Je tady dovoleno parkovani?
Mohu si ptjcit tvé auto?

mit

garaz

dlouhy

Jsi odsud?

Sménny kurz je dobry.
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Kde je vase skupina?

klice od auta

Vypnéte kamery/fotoaparaty.
Mas auto?

Belgie

Je to daleko?

hlavni

Najdéme to na mapg.
Odbocte vlevo!

Muze$ meé nasmérovat? MuzeS mi dat

smeér?

Nikdy jsem nebyl v Japonsku.
Kam jedete na dovolenou?
pravodce

Pojedeme autobusem?

Je z Ceské republiky?

MuzZ nebo Zena?

muzsky

To je v jizni oblasti.

smer

Mluvite anglicky?

region

Jsem Australan.

Japonska auta jsou velmi dobra.
prvni

Brazilska kéva je velmi slavna.
republika

Jed’te po této ceste.

Uvidime se na hlavnim nadrazi.
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To je mé prvni auto.

Airbag ti miiZe zachranit Zivot.
silnice

Afrika

fidi¢

tady

Jed’ po dalnici, je to rychlejsi.
Stalo se to po zapadu slunce.
Asie

Severni Amerika

daleko

Zpomal!

airbag

auto

daleko

napravo

najit

spojeni

To je dobré misto k ndvstéve.
prazdniny

jizni

Nejed’ tak rychle!

vetejny

Tato zem¢ vypada dobfe.
autobus

brazilsky

Je v budové gardz?

pochézet z

mapa
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* Hleddm vefejné zachody.
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* Narodni galerie je oteviena denné. * National gallery is opened every day.
« Casto jsme cestovali do Ruska. * We often travelled to Russia.

* Je to velmi dobry fidic. * He’s a very good driver.

* poté, po * after

* Prosim, zustante v pravém pruhu. * Please stay on the right lane.

* NemiZes piekrocit ten limit. * You cannot pass the limit.

* vyména » exchange

* Jaké je hlavni mésto Mad’arska? * What is the capital of Hungary?
* velky, hlavni mésto * capital

» Kde jsou mé klice od auta? * Where are my car keys?

* fidit e drive

* On je rodily Anglican. * He “a native Englishman.
 anglicky , anglictina * English

* japonsky * Japanese

* skupina * group

e vychodni * castern

* Najdi nejblizsi parkovisté. * Find the nearest car park.

» Afrika je kontinent na jihu.  Africa is a continent in the south.

* pomaly * slow
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internet

manudlni, ruéni

fotoaparat

délnice

parkovani

Kde mtzeme ziskat mapu?
Japonsko

Je z Belgie?

Odkud pochazite?

sever

Mite turistického pritvodce Prahy?
narodni

Meél bys zkusit mistni vino.
rychle

Ma to auto ru¢ni nebo automatické fazeni?
Pfijede po soumraku.

Rusko

zpétky

Umis tidit?

dolu

MiizZes zkontrolovat to spojeni?
Je tady pfipojeni na internet?
Jdeme doli.

Musis jet na sever.

mistni

levy, nalevo

Jdu zpétky - vracim se.
australsky, Australan

Ve kterém regionu to je?

internet

manual

camera

highway

parking

Where can we get a map?
Japan

Is he from Belgium?
Where do you come from?

north

Do you have a tourist guide of Prague?

national

You should try local wine.

fast

Is the gear manual or automatic?
He s coming after the sunset.
Russia

back

Can you drive?

down

Can you check the connection?
Is there an internet connection here?
We are going down.

You must drive to the north.
local

left

I am going back.

Australian

What region is it in?
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Je to v néjaké vychodni zemi.
misto

Je tady dovoleno parkovani?
Mohu si ptjcit tvé auto?

mit

garaz

dlouhy

Jsi odsud?

Sménny kurz je dobry.

Kde je vase skupina?

klice od auta

Vypnéte kamery/fotoaparaty.
Mas auto?

Belgie

Je to daleko?

hlavni

Najdéme to na mapg.
Odbocte vlevo!

Muze$ mé nasmérovat? MuzeS mi dat

smeér?

Nikdy jsem nebyl v Japonsku.
Kam jedete na dovolenou?
pravodce

Pojedeme autobusem?

Je z Ceské republiky?

Muz nebo Zena?

muzsky

To je v jizni oblasti.

smer

It is in some eastern country.
place

Is parking allowed here?
Can I borrow your car?
have

garage

long

Are you from here?

The exchange rate is good.
Where is your group?

car keys

Switch off the cameras.
Do you have a car?
Belgium

Is it far?

main

Let’s find it on the map.
Turn left!

Can you give me directions?

I have never been to Japan.

Where are you going on holiday?

guide

Are we going by bus?

Is he from the Czech Republic?

Male or female?
male
This is in the southern area.

direction
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Mluvite anglicky?
region

Jsem Australan.

Japonska auta jsou velmi dobra.

prvni
Brazilska kéva je velmi slavna.
republika

Jed’te po této ceste.

Uvidime se na hlavnim nadrazi.

To je mé prvni auto.

Airbag ti miiZe zachranit Zivot.
silnice

Afrika

fidi¢

tady

Jed’ po dalnici, je to rychlejsi.
Stalo se to po zdpadu slunce.
Asie

Severni Amerika

daleko

Zpomal!

airbag

auto

daleko

napravo

najit

spojeni

To je dobré misto k navstéve.

prazdniny

Do you speak English?
region

I am Australian.

Japanese cars are very good.
first

Brazilian coffee is very famous.
republic

Follow this road.

See you at the main station.
It is my first car.

The airbag can save your life.
road

Africa

driver

here

Take the highway, it’s faster.
It happened after the sunset.
Asia

North America

far

Slow down!

airbag

car

a long way

on the right

find

connection

It is a good place to go.

holiday
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jizni

Nejed’ tak rychle!
vefejny

Tato zem¢ vypada dobie.
autobus

brazilsky

Je v budové gardz?
pochézet z

mapa

rodily

parkovisté

To vSechno pochazi z Asie.
mez

Hleddm vetejné zachody.

Cestoval po severni Americe autem.

Dom je daleko.

zeme€, venkov

southern

Don’t go so fast!

public

This country looks good.

bus

Brazilian

Is there a garage in the building?
come from

map

native

car park

It all comes from Asia.

limit

I am looking for public toilets.
He travelled through North America by car.
It’s a long way home.

country
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region
come from
exchange
camera
Japanese
garage
back
after
republic
highway
Russia
Brazilian
car

find

local
eastern
connection
north

bus

place
map
main
down
driver
left

road
internet

capital

region
pochézet z
vymeéna
fotoaparat
japonsky
garaz
zpatky
poté, po
republika
délnice
Rusko
brazilsky
auto

najit
mistni
vychodni
spojeni
sever
autobus
misto
mapa
hlavni
dolii

fidi¢

levy, nalevo
silnice

internet

velky, hlavni mésto
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have
Belgium
on the right
a long way
native
long

car keys
airbag
first
direction
limit

fast
country
Africa
manual
male

Asia
parking
public

far
holiday
slow
Japan
Australian
group
drive

car park
English

North America

mit

Belgie

napravo

daleko

rodily

dlouhy

klice od auta
airbag

prvni

smér

mez

rychle

zeme€, venkov
Afrika
manudlni, ruéni
muzsky

Asie

parkovani
vetejny

daleko
prazdniny
pomaly
Japonsko
australsky, Australan
skupina

ridit

parkovisté
anglicky , angli¢tina

Severni Amerika
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guide
national
here

southern

silnice
spojeni
vymeéna
mez
Rusko
japonsky
skupina
region
republika
fotoaparat
auto
prvni

tady
Severni Amerika
mistni
prazdniny
pravodce
daleko
dlouhy
Afrika
manualni, ruéni
poté, po

zpétky

pravodce
narodni
tady

jizni

road
connection
exchange
limit
Russia
Japanese
group
region
republic
camera
car

first

here
North America
local
holiday
guide

far

long
Africa
manual
after

back
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brazilsky
levy, nalevo
rychle

garaz

mit

napravo
parkovisté
hlavni
parkovani
airbag
anglicky , anglictina
zeme, venkov
Japonsko
smer

rodily

Asie

misto

Belgie
vetejny
vychodni
velky, hlavni mésto
internet
narodni

klice od auta
autobus

fidi¢

najit

mapa

dalnice

Brazilian
left

fast
garage
have

on the right
car park
main
parking
airbag
English
country
Japan
direction
native
Asia
place
Belgium
public
eastern
capital
internet
national
car keys
bus
driver
find

map

highway
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pochézet z

ridit

daleko

pomaly

australsky, Australan
dolt

sever

muzsky

jizni

come from
drive

a long way
slow
Australian
down
north

male

southern
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a long way
It’s a long way home.

Africa

Africa is a continent in the south.

after

He s coming after the sunset.
It happened after the sunset.
airbag

The airbag can save your life.
Asia

It all comes from Asia.
Australian

I am Australian.

back

I am going back.

Belgium

Is he from Belgium?

daleko

Domt je daleko.

Afrika

Afrika je kontinent na jihu.
poté, po

Pfijede po soumraku.

Stalo se to po zdpadu slunce.
airbag

Airbag ti miiZe zachranit Zivot.
Asie

To vSechno pochazi z Asie.
australsky, Australan

Jsem Australan.

zpatky

Jdu zpétky - vracim se.
Belgie

Je z Belgie?



Brazilian

Brazilian coffee is very famous.

bus

Are we going by bus?

camera

Switch off the cameras.

capital

What is the capital of Hungary?
car

Can I borrow your car?

car keys

Where are my car keys?

car park

Find the nearest car park.
come from

Where do you come from?
connection

Can you check the connection?
country

This country looks good.
direction

Can you give me directions?

down

We are going down.
drive

Can you drive?
driver

He’s a very good driver.

brazilsky

Brazilska kéva je velmi slavna.
autobus

Pojedeme autobusem?
fotoaparat

Vypnéte kamery/fotoaparaty.
velky, hlavni mésto

Jaké je hlavni mésto Mad’arska?
auto

Mohu si piijcit tvé auto?

klice od auta

Kde jsou mé klice od auta?
parkovisté

Najdi nejblizsi parkovisté.
pochézet z

Odkud pochéazite?

spojeni

Muzes zkontrolovat to spojeni?
zeme, venkov

Tato zem¢ vypada dobie.

smer

Muze$ mé nasmérovat? MuzeS mi dat

smeér?

dolu
Jdeme doli.
ridit
Umis tidit?
fidi¢

Je to velmi dobry fidic.



99

eastern

It is in some eastern country.
English

Do you speak English?
exchange

The exchange rate is good.
far

Is it far?

fast

Don’t go so fast!

find

Let’s find it on the map.
first

It is my first car.

garage

Is there a garage in the building?

group

Where is your group?

guide

Do you have a tourist guide of Prague?

have

Do you have a car?

here

Are you from here?

highway

Take the highway, it’s faster.

holiday

Where are you going on holiday?

internet

vychodni

Je to v néjaké vychodni zemi.
anglicky , angli¢tina
Mluvite anglicky?
vymeéna

Sménny kurz je dobry.
daleko

Je to daleko?

rychle

Nejed’ tak rychle!

najit

Najdéme to na map¢.
prvni

To je mé prvni auto.
garaz

Je v budové gardz?
skupina

Kde je vase skupina?

pravodce

Mite turistického pravodce Prahy?

mit

Mas auto?

tady

Jsi odsud?

délnice

Jed’ po délnici, je to rychlejsi.
prazdniny

Kam jedete na dovolenou?

internet
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Is there an internet connection here?
Japan

I have never been to Japan.
Japanese

Japanese cars are very good.

left

Turn left!

limit

You cannot pass the limit.

local

You should try local wine.

long

main

See you at the main station.

male

Male or female?

manual

Is the gear manual or automatic?
map

Where can we get a map?

national

National gallery is opened every day.
native

He “a native Englishman.

north

You must drive to the north.

North America

He travelled through North America by car.

on the right

Je tady pfipojeni na internet?
Japonsko

Nikdy jsem nebyl v Japonsku.
japonsky

Japonskd auta jsou velmi dobra.
levy, nalevo

Odbocte vlevo!

mez

Nemuzes prekrocit ten limit.
mistni

MEéI bys zkusit mistni vino.
dlouhy

hlavni

Uvidime se na hlavnim nadraZzi.
muzsky

Muz nebo Zena?

manualni, ruéni

Ma to auto ru¢ni nebo automatické fazeni?
mapa

Kde miizeme ziskat mapu?
narodni

Narodni galerie je oteviena denné.
rodily

On je rodily Angli¢an.

sever

Musis jet na sever.

Severni Amerika

Cestoval po severni Americe autem.

napravo
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Please stay on the right lane.
parking

Is parking allowed here?
place

It is a good place to go.

public

I am looking for public toilets.
region

What region is it in?

republic

Is he from the Czech Republic?
road

Follow this road.

Russia

We often travelled to Russia.
slow

Slow down!

southern

This is in the southern area.

Prosim, zlstante v pravém pruhu.
parkovani

Je tady dovoleno parkovéni?
misto

To je dobré misto k ndvstéve.
vetejny

Hledam vetejné zachody.
region

Ve kterém regionu to je?
republika

Je z Ceské republiky?

silnice

Jed’te po této ceste.

Rusko

Casto jsme cestovali do Ruska.
pomaly

Zpomal!

jizni

To je v jizni oblasti.

010 Lekce 02_cestovani_01_slovni zasoba_procvicovaci
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daleko

Domt je daleko.

Afrika

Afrika je kontinent na jihu.
poté, po

Ptijede po soumraku.

Stalo se to po zdpadu slunce.

a long way

It’s a long way home.

Africa

Africa is a continent in the south.
after

He “s coming after the sunset.

It happened after the sunset.
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airbag

Airbag ti miiZe zachranit Zivot.
Asie

To vSechno pochézi z Asie.
australsky, Australan

Jsem Australan.

zpatky

Jdu zpétky - vracim se.

Belgie

Je z Belgie?

brazilsky

Brazilska kédva je velmi slavna.
autobus

Pojedeme autobusem?
fotoaparat

Vypnéte kamery/fotoaparaty.
velky, hlavni mésto

Jaké je hlavni mésto Mad’arska?
auto

Mohu si ptjcit tvé auto?

klice od auta

Kde jsou mé klice od auta?
parkovisté

Najdi nejblizsi parkoviste.
pochézet z

Odkud pochézite?

spojeni

MiizZes zkontrolovat to spojeni?

zeme€, venkov

airbag

The airbag can save your life.
Asia

It all comes from Asia.
Australian

I am Australian.

back

I am going back.

Belgium

Is he from Belgium?

Brazilian

Brazilian coffee is very famous.
bus

Are we going by bus?

camera

Switch off the cameras.

capital

What is the capital of Hungary?
car

Can I borrow your car?

car keys

Where are my car keys?

car park

Find the nearest car park.
come from

Where do you come from?
connection

Can you check the connection?

country
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Tato zemé vypada dobfe.
smer

Muze$ me nasmérovat? MuzeS mi dat

smeér?

dolt

Jdeme doli.

fidit

Umis fidit?

fidi¢

Je to velmi dobry fidic.
vychodni

Je to v n&jaké vychodni zemi.
anglicky , anglictina
Mluvite anglicky?
vymeéna

Sménny kurz je dobry.
daleko

Je to daleko?

rychle

Nejed’ tak rychle!

najit

Najdéme to na mapé.
prvni

To je mé prvni auto.
garaz

Je v budové gardz?
skupina

Kde je vase skupina?

pravodce

This country looks good.
direction

Can you give me directions?

down

We are going down.

drive

Can you drive?

driver

He’s a very good driver.
eastern

It is in some eastern country.
English

Do you speak English?
exchange

The exchange rate is good.
far

Is it far?

fast

Don’t go so fast!

find

Let’s find it on the map.
first

It is my first car.

garage

Is there a garage in the building?
group

Where is your group?

guide
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Mite turistického pritvodce Prahy?
mit

Mas auto?

tady

Jsi odsud?

dalnice

Jed’ po dalnici, je to rychlejsi.
prazdniny

Kam jedete na dovolenou?
internet

Je tady pfipojeni na internet?
Japonsko

Nikdy jsem nebyl v Japonsku.
japonsky

Japonskd auta jsou velmi dobra.
levy, nalevo

Odbocte vlevo!

mez

NemtiZe§ prekrocit ten limit.
mistni

Meél bys zkusit mistni vino.
dlouhy

hlavni

Uvidime se na hlavnim nadraZi.
muzsky

MuzZ nebo Zena?

manudlni, ruéni

Ma to auto ru¢ni nebo automatické razeni?

mapa

Do you have a tourist guide of Prague?

have

Do you have a car?

here

Are you from here?

highway

Take the highway, it’s faster.
holiday

Where are you going on holiday?
internet

Is there an internet connection here?
Japan

I have never been to Japan.
Japanese

Japanese cars are very good.

left

Turn left!

limit

You cannot pass the limit.

local

You should try local wine.

long

main

See you at the main station.
male

Male or female?

manual

Is the gear manual or automatic?

map
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Kde mtzeme ziskat mapu?
narodni

Nérodni galerie je oteviena denn¢.
rodily

On je rodily Anglic¢an.

sever

Musis jet na sever.

Severni Amerika

Cestoval po severni Americe autem.
napravo

Prosim, zlstante v pravém pruhu.
parkovani

Je tady dovoleno parkovani?
misto

To je dobré misto k ndvstéve.
vefejny

Hledam vetejné zachody.

region

Ve kterém regionu to je?
republika

Je z Ceské republiky?

silnice

Jed'te po této ceste.

Rusko

Casto jsme cestovali do Ruska.
pomaly

Zpomal!

jizni

To je v jizni oblasti.

Where can we get a map?
national

National gallery is opened every day.
native

He “a native Englishman.

north

You must drive to the north.
North America

He travelled through North America by car.
on the right

Please stay on the right lane.
parking

Is parking allowed here?

place

It is a good place to go.

public

I am looking for public toilets.
region

What region is it in?

republic

Is he from the Czech Republic?
road

Follow this road.

Russia

We often travelled to Russia.
slow

Slow down!

southern

This is in the southern area.
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Can you drive?

I have never been to Japan.

It’s a long way home.

Are you from here?

We often travelled to Russia.
Turn left!

Is he from Belgium?

Japanese cars are very good.
Where are you going on holiday?
Where are my car keys?

Is it far?

It is in some eastern country.

I am going back.

I am Australian.

Do you have a tourist guide of Prague?
This country looks good.

Is there a garage in the building?
Where can we get a map?

Is parking allowed here?

Do you have a car?

He “a native Englishman.

See you at the main station.

You must drive to the north.

It all comes from Asia.

The airbag can save your life.
Follow this road.

Where do you come from?

It is a good place to go.

N v

Umis idit?

Nikdy jsem nebyl v Japonsku.
Domt je daleko.

Jsi odsud?

Casto jsme cestovali do Ruska.
Odbocte vlevo!

Je z Belgie?

Japonsk4 auta jsou velmi dobra.
Kam jedete na dovolenou?
Kde jsou mé klice od auta?

Je to daleko?

Je to v néjaké vychodni zemi.
Jdu zpétky - vracim se

Jsem Australan.

Mite turistického pravodce Prahy?

Tato zemé vypada dobfe.

Je v budové gardz?

Kde miizeme ziskat mapu?

Je tady dovoleno parkovani?
Mas auto?

On je rodily Anglic¢an.
Uvidime se na hlavnim nadraZi.
Musis jet na sever.

To vSechno pochazi z Asie.
Airbag ti miiZe zachranit Zivot.
Jed’te po této ceste.

Odkud pochéazite?

To je dobré misto k ndvstéve.



Brazilian coffee is very famous.
The exchange rate is good.

Africa is a continent in the south.
Switch off the cameras.

Take the highway, it’s faster.
National gallery is opened every day.
I am looking for public toilets.
Please stay on the right lane.

Find the nearest car park.

It happened after the sunset.

We are going down.

He s coming after the sunset.

You cannot pass the limit.

What region is it in?

Is he from the Czech Republic?
What is the capital of Hungary?
He’s a very good driver.

He travelled through North America by car.
Is there an internet connection here?
Don’t go so fast!

Are we going by bus?

Let’s find it on the map.

Can you give me directions?

Can you check the connection?
Male or female?

Is the gear manual or automatic?
You should try local wine.

Where is your group?

Brazilska kéva je velmi slavna.
Sménny kurz je dobry.

Afrika je kontinent na jihu
Vypnéte kamery/fotoaparaty.

Jed’ po ddlnici, je to rychlejsi.
Narodni galerie je oteviena denné.
Hledam vetejné zachody.
Prosim, zlstaiite v pravém pruhu.
Najdi nejblizsi parkoviste.

Stalo se to po zdpadu slunce.
Jdeme doli.

Pfijede po soumraku.

Nemuzes prekrocit ten limit.

Ve kterém regionu to je?

Je z Ceské republiky?

Jaké je hlavni mésto Mad’arska?
Je to velmi dobry fidic.

Cestoval po severni Americe autem.
Je tady pfipojeni na internet?
Nejed’ tak rychle!

Pojedeme autobusem?

Najdéme to na mapg.

Muze$ mé nasmérovat? MuzeS mi dat

smeér?

Muzes zkontrolovat to spojeni?

MuzZ nebo Zena?

Ma to auto ru¢ni nebo automatické fazeni?
Meél bys zkusit mistni vino.

Kde je vase skupina?
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Slow down!

It is my first car.

Can I borrow your car?
Do you speak English?

This is in the southern area.

Zpomal!

To je mé prvni auto.
Mohu si ptjcit tvé auto?
Mluvite anglicky?

To je v jizni oblasti.
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Jdeme doli.

Jsi odsud?

Ve kterém regionu to je?
On je rodily Angli¢an.

Je z Ceské republiky?

Kde mtzeme ziskat mapu?

Muze$ me nasmérovat? MuzeS mi dat

smeér?

Zpomal!

Kde jsou mé klice od auta?
Airbag ti miiZe zachranit Zivot.
Jed’te po této ceste.

Muzes zkontrolovat to spojeni?
Je to v n&jaké vychodni zemi.
Nejed’ tak rychle!

To je dobré misto k ndvstéve.
Uvidime se na hlavnim nadraZzi.
Prosim, zlstaiite v pravém pruhu.
Jed’ po dalnici, je to rychlejsi.
Vypnéte kamery/fotoaparaty.
Je to daleko?

Domt je daleko.

We are going down.

Are you from here?

What region is it in?

He “a native Englishman.

Is he from the Czech Republic?
Where can we get a map?

Can you give me directions?

Slow down!

Where are my car keys?

The airbag can save your life.
Follow this road.

Can you check the connection?
It is in some eastern country.
Don’t go so fast!

It is a good place to go.

See you at the main station.
Please stay on the right lane.
Take the highway, it’s faster.
Switch off the cameras.

Is it far?

It’s a long way home.
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Najdi nejblizsi parkovisté.

Hledam vetejné zachody.

Mite turistického pravodce Prahy?
Pojedeme autobusem?

Kam jedete na dovolenou?

Tato zemé vypada dobfe.

Umis idit?

Odkud pochazite?

Ma to auto ru¢ni nebo automatické fazeni?
Nikdy jsem nebyl v Japonsku.
Musis jet na sever.

Japonska auta jsou velmi dobra.
Casto jsme cestovali do Ruska.
Afrika je kontinent na jihu

Kde je vase skupina?

Brazilska kédva je velmi slavna.

To vSechno pochazi z Asie.

Mohu si piijcit tvé auto?

Mas auto?

Meél bys zkusit mistni vino.
Cestoval po severni Americe autem.
Je tady dovoleno parkovani?

To je mé prvni auto.

Jaké je hlavni mésto Mad’arska?

Je v budové gardz?

Mluvite anglicky?

Stalo se to po zdpadu slunce.

Jsem Australan.

Je z Belgie?

Find the nearest car park.

I am looking for public toilets.
Do you have a tourist guide of Prague?
Are we going by bus?

Where are you going on holiday?
This country looks good.

Can you drive?

Where do you come from?

Is the gear manual or automatic?
I have never been to Japan.

You must drive to the north.
Japanese cars are very good.

We often travelled to Russia.
Africa is a continent in the south.
Where is your group?

Brazilian coffee is very famous.
It all comes from Asia.

Can I borrow your car?

Do you have a car?

You should try local wine.

He travelled through North America by car.
Is parking allowed here?

It is my first car.

What is the capital of Hungary?
Is there a garage in the building?
Do you speak English?

It happened after the sunset.

I am Australian.

Is he from Belgium?
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Je tady pfipojeni na internet?
Ptijede po soumraku.

Je to velmi dobry fidic.

Odbocte vlevo!

Jdu zpétky - vracim se

Sménny kurz je dobry.

Muz nebo Zena?

Nemuzes prekrocit ten limit.
Nérodni galerie je oteviena denn¢.
Najdéme to na mapg.

To je v jizni oblasti.

Is there an internet connection here?
He “s coming after the sunset.

He’s a very good driver.

Turn left!

I am going back.

The exchange rate is good.

Male or female?

You cannot pass the limit.

National gallery is opened every day.
Let’s find it on the map.

This is in the southern area.
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a long way

It’s a long way home.

Africa

Africa is a continent in the
south.

after

He “s coming after the sunset.

It happened after the sunset.

airbag

The airbag can save your life.

Asia It all comes from Asia. Australian
I am Australian. back I am going back.
Belgium Is he from Belgium? Brazilian
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Afrika

Domil je daleko.

daleko

Ptijede po soumraku. poté, po Afrika je kontinent na jihu.
Airbag ti muze zachranit airbag Stalo se to po zdpadu slunce.

Zivot.

australsky, Australan

To vSechno pochazi z Asie.

Asie

Jdu zpatky - vracim se.

zpétky

Jsem Australan.

brazilsky

Je z Belgie?

Belgie




Brazilian coffee is very

Famous. bus Are we going by bus?
camera Switch off the cameras. capital
What is the capital of car Can I borrow your car?
Hungary?
car keys Where are my car keys? car park

Find the nearest car park. come from Where do you come from?
. Can you check the
connection . country
connection?
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Pojedeme autobusem?

autobus

Brazilské kédva je velmi
slavna.

velky, hlavni mésto

Vypnéte kamery/fotoaparéty.

fotoaparat

Mohu si pijcit tvé auto?

auto

Jaké je hlavni mésto
Mad’arska?

parkovisté

Kde jsou mé klice od auta?

klic¢e od auta

Odkud pochézite?

pochézet z

Najdi nejblizsi parkoviste.

zemé, venkov

Muzes zkontrolovat to
spojeni?

spojeni
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This country looks good.

direction

Can you give me directions?

down

We are going down.

drive

Can you drive?

driver

He’s a very good driver.

eastern It is in some eastern country. English
Do you speak English? exchange The exchange rate is good.
far Is it far? fast
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MuizZe§ me nasmérovat?
Muze$ mi dat smér?

smer

Tato zemé vypada dobfe.

ridit Jdeme dolt. dolt
Je to velmi dobry fidic. fidi¢ Umis fidit?
anglicky , angli¢tina Je to v néjaké vychodni zemi. vychodni
Sménny kurz je dobry. vymeéna Mluvite anglicky?
rychle Je to daleko? daleko
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Don’t go so fast!

find

Let’s find it on the map.

first

It is my first car.

garage

Is there a garage in the

building? group Where is your group?
. Do you have a tourist guide
guide of Prague? have
Do you have a car? here Are you from here?

highway

Take the highway, it’s faster.

holiday




Najdéme to na mapé.

najit

Nejed’ tak rychle!

gardz

To je mé prvni auto.

prvni

Kde je vase skupina?

skupina

Je v budové gardz?

Mite turistického priivodce

mit Prahy? pravodce
Jsi odsud? tady M34S auto?
prazdniny Jed’ po délnici, je to rychlejsi. délnice
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Where are you going on

Is there an internet

holiday? internet connection here?
Japan I have never been to Japan. Japanese
Japanese cars are very good. left Turn left!
limit You cannot pass the limit. local
You should try local wine. long main
See you at the main station. male Male or female?
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Je tady pfipojeni na internet? internet Kam jedete na dovolenou?
. , Nikdy jsem nebyl v
japonsky Japonsku. Japonsko

Odbocte vlevo!

levy, nalevo

Japonska auta jsou velmi

dobra.
mistn{ Nemuzes piekrocit ten limit. mez
hlavni dlouhy MEél bys zkusit mistni vino.
Mu nebo Fena? muzsky Uvidime se na hlavnim

nadrazi.
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Is the gear manual or

manual . m
anua automatic? ap
. National gallery is opened
Where can we get a map? national gariery 1s op
every day.
native He “a native Englishman. north

You must drive to the north.

North America

He travelled through North
America by car.

on the right

Please stay on the right lane.

parking

Is parking allowed here?

place

It is a good place to go.
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mapa

Ma to auto ruéni nebo
automatické razeni?

manudlni, ruéni

Narodn{ galerie je oteviena

. narodni Kde mtizeme ziskat mapu?
denné.
sever On je rodily Anglican. rodily
Cestoval po severni Americe . . o
P Severni Amerika Musis jet na sever.
autem.
L Prosim, zlstante v pravém
parkovani napravo
pruhu.
To je dobré misto k ndvstéve. misto Je tady dovoleno parkovéni?
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I am looking for public

public toilets. region
What region is it in? republic Is he If{rggllﬂt)lllis zech
road Follow this road. Russia
We often travelled to Russia. slow Slow down!

southern

This is in the southern area.
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region Hledam vetejné zdchody. vetejny
Je z Ceské republiky? republika Ve kterém regionu to je?
Rusko Jed’te po této cesté. silnice
Zpomal! poraly Casto jsme cestovali do
Ruska.
- To je v jiZni oblasti. Jizni




012.02_ Lekce 02 cestovani_01 test

* Narodni galerie je oteviena denn€. .
o Castojsme cestovali do RUSKA. vt
o Jetovelmidobry Fdi€.
© POLE, PO
o Prosim, ziistafite v pravém pruhl. e
o NemiZe$ piekroCit ten limit. e
* VYMENA e
o Jaké je hlavni mésto Mad’arska?
o velky, hlavni mESto
e Kde jsou mé kliCe od auta?
o FAit
* Onjerodily AngliCan.
o anglicky , angliCtina
o Japonsky s
o skupina s
o vychodni
o Najdi nejbliz8i parkoviSte.
o Afrika je kontinent na jihu.
e pomaly s
e Anternet
e manualnd, TUCHT e e e e e e s
o fotoapardt s
o dalnice
o parkovani
o Kde miZeme ziskat mapu? e
o Japonsko s
o JezBelgie?

o Odkud pochdzite?

125



126

sever

Mite turistického pritvodce Prahy?

narodni
Meél bys zkusit mistni vino.

rychle

Ma to auto ru¢ni nebo automatické razeni?

Pfijede po soumraku.
Rusko

zpatky

Umis tidit?

dola

MuiZes zkontrolovat to spojeni?

Je tady pfipojeni na internet?
Jdeme doli.

Musis jet na sever.

mistni

levy, nalevo

Jdu zpétky - vracim se.
australsky, Australan

Ve kterém regionu to je?

Je to v n&jaké vychodni zemi.

misto

Je tady dovoleno parkovani?
Mohu si ptjcit tvé auto?

mit

garaz

dlouhy

Jsi odsud?

Sménny kurz je dobry.
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Kde je vase skupina?

klice od auta

Vypnéte kamery/fotoaparaty.
Mas auto?

Belgie

Je to daleko?

hlavni

Najdéme to na mapg.
Odbocte vlevo!

Muze$ meé nasmérovat? MuzeS mi dat

smeér?

Nikdy jsem nebyl v Japonsku.
Kam jedete na dovolenou?
pravodce

Pojedeme autobusem?

Je z Ceské republiky?

MuzZ nebo Zena?

muzsky

To je v jizni oblasti.

smer

Mluvite anglicky?

region

Jsem Australan.

Japonska auta jsou velmi dobra.
prvni

Brazilska kéva je velmi slavna.
republika

Jed’te po této ceste.

Uvidime se na hlavnim nadrazi.
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To je mé prvni auto.

Airbag ti miiZe zachranit Zivot.
silnice

Afrika

fidi¢

tady

Jed’ po dalnici, je to rychlejsi.
Stalo se to po zapadu slunce.
Asie

Severni Amerika

daleko

Zpomal!

airbag

auto

daleko

napravo

najit

spojeni

To je dobré misto k ndvstéve.
prazdniny

jizni

Nejed’ tak rychle!

vetejny

Tato zem¢ vypada dobfe.
autobus

brazilsky

Je v budové gardz?

pochézet z

mapa



o rodily
o parkoviSt€
o TovSechno pochdzi z Asie.
C MEZ
* Hleddm vefejné zachody.
o Cestoval po severni Americe autem.  coevieviiniieiineeieei e
e Domu jedaleko. s

o 7em8, VENKOV e e s

012.02 Lekce 02 cestovani_01 test klic

* Narodni galerie je oteviena denné. * National gallery is opened every day.
« Casto jsme cestovali do Ruska. * We often travelled to Russia.

* Je to velmi dobry fidic. * He’s a very good driver.

* poté, po * after

* Prosim, zustante v pravém pruhu. * Please stay on the right lane.

* NemiZes piekrocit ten limit. * You cannot pass the limit.

* vyména » exchange

e Jaké je hlavni mésto Mad’arska? * What is the capital of Hungary?
* velky, hlavni mésto * capital

» Kde jsou mé klice od auta? * Where are my car keys?

* fidit e drive

* On je rodily Anglican. * He “a native Englishman.
 anglicky , anglictina * English

* japonsky * Japanese

* skupina * group

e vychodni * castern

* Najdi nejblizsi parkovisté. * Find the nearest car park.

» Afrika je kontinent na jihu. * Africa is a continent in the south.
* pomaly * slow
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¢ internet ¢ internet

e manudalni, ruéni e manual

 fotoaparat * camera

* dalnice * highway

* parkovéni * parking

* Kde miZeme ziskat mapu? * Where can we get a map?
* Japonsko e Japan

* Je z Belgie? * Is he from Belgium?

* Odkud pochéazite? * Where do you come from?
* sever * north

* Mite turistického privodce Prahy? * Do you have a tourist guide of Prague?
* narodni * national

* M¢I bys zkusit mistni vino. * You should try local wine.
* rychle * fast

* Ma to auto ru¢ni nebo automatické fazeni? e« Is the gear manual or automatic?

* Piijede po soumraku. * He “s coming after the sunset.
* Rusko * Russia

» zpétky * back

* UmiS fidit? * Can you drive?

* dola * down

* Miuzes zkontrolovat to spojeni? * Can you check the connection?
* Je tady pfipojeni na internet? * Is there an internet connection here?
* Jdeme dolt. * We are going down.

* Musis jet na sever. * You must drive to the north.

* mistni * local

* levy, nalevo o left

* Jdu zpatky - vracim se. * ] am going back.

* australsky, Australan e Australian

* Ve kterém regionu to je? * What region is it in?
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Je to v néjaké vychodni zemi.
misto

Je tady dovoleno parkovani?
Mohu si ptjcit tvé auto?

mit

garaz

dlouhy

Jsi odsud?

Sménny kurz je dobry.

Kde je vase skupina?

klice od auta

Vypnéte kamery/fotoaparaty.
Mas auto?

Belgie

Je to daleko?

hlavni

Najdéme to na mapg.
Odbocte vlevo!

Muze$ mé nasmérovat? MuzeS mi dat

smeér?

Nikdy jsem nebyl v Japonsku.
Kam jedete na dovolenou?
pravodce

Pojedeme autobusem?

Je z Ceské republiky?

Muz nebo Zena?

muzsky

To je v jizni oblasti.

smer

It is in some eastern country.
place

Is parking allowed here?
Can I borrow your car?
have

garage

long

Are you from here?

The exchange rate is good.
Where is your group?

car keys

Switch off the cameras.
Do you have a car?
Belgium

Is it far?

main

Let’s find it on the map.
Turn left!

Can you give me directions?

I have never been to Japan.

Where are you going on holiday?

guide

Are we going by bus?

Is he from the Czech Republic?

Male or female?
male
This is in the southern area.

direction
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Mluvite anglicky?
region

Jsem Australan.

Japonska auta jsou velmi dobra.

prvni
Brazilska kéva je velmi slavna.
republika

Jed’te po této ceste.

Uvidime se na hlavnim nadrazi.

To je mé prvni auto.

Airbag ti miiZe zachranit Zivot.
silnice

Afrika

fidi¢

tady

Jed’ po dalnici, je to rychlejsi.
Stalo se to po zdpadu slunce.
Asie

Severni Amerika

daleko

Zpomal!

airbag

auto

daleko

napravo

najit

spojeni

To je dobré misto k navstéve.

prazdniny

Do you speak English?
region

I am Australian.

Japanese cars are very good.
first

Brazilian coffee is very famous.
republic

Follow this road.

See you at the main station.
It is my first car.

The airbag can save your life.
road

Africa

driver

here

Take the highway, it’s faster.
It happened after the sunset.
Asia

North America

far

Slow down!

airbag

car

a long way

on the right

find

connection

It is a good place to go.

holiday



133

jizni

Nejed’ tak rychle!
vefejny

Tato zem¢ vypada dobie.
autobus

brazilsky

Je v budové gardz?
pochézet z

mapa

rodily

parkovisté

To vSechno pochazi z Asie.
mez

Hleddm vetejné zachody.

Cestoval po severni Americe autem.

Dom je daleko.

zeme€, venkov

southern

Don’t go so fast!

public

This country looks good.

bus

Brazilian

Is there a garage in the building?
come from

map

native

car park

It all comes from Asia.

limit

I am looking for public toilets.
He travelled through North America by car.
It’s a long way home.

country
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013 Lekce 03 _cestovani_02_slovni zasoba poslouchejte

a platform

an electric car
truck

tourists

today

a theory test

walk

here

a driving instructor
take a test

towards

vehicle

What time do we arrive?
It’s a beautiful city
a day trip

jacket

Were on business.
station

Keep the change
the

travelling

spend, spent, spent
an island

Is the car for you?
a motorbike

It’s a nice city.
wheel

a visitor

nastupisté
elektrické auto
ndkladni auto
turisté

dnes

test z teorie

jit pesky

Pojd’ dovnitf.
instruktor autoskoly
d¢lat test

smerem k

vozidlo

V kolik hodin piijizdime?
To je krasné mésto.
denni vylet

sako

Jsme tady sluzebné.
stanice

Drobné si nechte.
urcity ¢len
cestovani

stravit

ostrov

Je to auto pro tebe?
motorka

Je to pekné mésto.
kolo

navstévnik
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easy to park

trip

a great view

This is my bus stop.
train

drive, drove, driven
tourist

a monster

I prefer this red car.
a lake

a tourist destination
return

a castle

a tour guide

a driving licence

a bar

Is this your phone?
their

a boat trip

the fifteenth century
the coast

standard

a practical test

Are you on holiday?
a sports car

united

over there

vacation

week

snadné k zaparkovani
vylet

skvély vyhled

To je moje zastavka.
vlak

ridit

turista

prisera

Preferuji toto cervené auto.
jezero

turistickd destinace
vritit se

hrad

cestovni privodce
fidi¢sky prukaz

bar

Je to vas telefon?
jejich

vylet na lodi
patnacté stoleti
pobiezi

standardni

prakticky test

Jste na prazdninach?
sportovni auto
spojeny

tam

prazdniny

tyden
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travel
zone
state
Spain

exchange

cestovat
zO6na

Stat
Spanélsko

vymeéna

014 Lekce 03 cestovani_02_ slovni zasoba_prelozte

Jsme tady sluzebné.
Je to pekné mésto.
prisSera

sportovni auto
elektrické auto
hrad

kolo

pobiezi

turista

cestovni privodce
vritit se

prazdniny

vlak

turisté

navstévnik

zOéna

nastupisté

Je to auto pro tebe?
denni vylet

To je moje zastavka.

V kolik hodin pfijizdime?

Preferuji toto Cervené auto.

Were on business.
It’s a nice city.

a monster

a sports car

an electric car

a castle

wheel

the coast

tourist

a tour guide

return

vacation

train

tourists

a visitor

zone

a platform

Is the car for you?
a day trip

This is my bus stop.
What time do we arrive?

I prefer this red car.
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stravit

ndkladni auto
motorka

jezero

Jste na prazdnindch?
Pojd’ dovnitf.
patnicté stoleti
skvély vyhled
spojeny

Spanélsko

ridit

snadné k zaparkovani
instruktor autoskoly
bar

stat

délat test

turistickd destinace
Je to vas telefon?
cestovat

Drobné si nechte.
To je krasné mésto.
vozidlo

ostrov

vylet na lodi

sako

vylet

dnes

tyden

cestovani

spend, spent, spent
truck

a motorbike

a lake

Are you on holiday?
here

the fifteenth century
a great view

united

Spain

drive, drove, driven
easy to park

a driving instructor
a bar

state

take a test

a tourist destination
Is this your phone?
travel

Keep the change
It’s a beautiful city
vehicle

an island

a boat trip

jacket

trip

today

week

travelling
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jit pésky
prakticky test
jejich
standardni

test z teorie
smérem k

tam

fidi¢sky prikaz
urcity Clen
stanice

vymeéna

walk

a practical test
their

standard

a theory test
towards

over there

a driving licence
the

station

exchange

015 Lekce 03 cestovani_02_slovni zasoba_procvicovaci
veéty poslouchejte

Spain

Are you from Spain?

standard

In this country it is standard.

state

Kentucky is one of the United States

station

We always meet at the railway station.

the

He is in the car.
their

Is it their car?

today

Is he coming today?

tourist

Spanélsko

Jsi ze Spanélska?

standardni

V této zemi je to standardni.
stat

Kentucky je jednim ze Spojenych stat
stanice

Vzdy se potkdvame na nadrazi.
urcity ¢len

On je v aut¢.

jejich

Je to jejich auto?

dnes

Ptijede dnes?

turista
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He’s just a tourist.

train

Let’s go by train.

travel

I would like to travel to Jamaica.
travelling

We both enjoy travelling.

trip

Let’s make a trip somewhere far.
truck

There are many trucks on the road.
united

He’s from the United states.
vacation

Where are you going for vacation?
vehicle

The vehicle is broken.

walk

I"d rather walk.

week

I am going there next week.

wheel

I spend much time behind the wheel.

zone
It is a forbidden zone.

drive, drove, driven

He drove twenty hours in a row.

spend, spent, spent

They spent their holiday on the island.

On je jen turista.

vlak

Pojed'me vlakem.

cestovat

R4d bych cestoval na Jamaiku.
cestovani

Oba radi cestujeme.

vylet

Ud¢lejme si vylet nékam daleko.
ndkladni auto

Na cest¢ je hodn¢ naklad’aki.
spojeny

Je ze Spojenych Stata
prazdniny

Kam jedete na dovolenou?
vozidlo

Vozidlo je pokazené.

jit pesky

Radéji bych Sel pésky.

tyden

Jedu tam piisti tyden.

kolo

Travim hodné Casu za volantem.
zona

To je zakdzana zona.

ridit

Ridil dvacet hodin v fadg.
stravit

Stravili své prazdniny na ostrove.
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It’s a nice city.

Prague is a nice city.

Are you on holiday?

Are you on holiday? Yes we are.
Were on business.

Are you on holiday? No, were on

business.

It’s a beautiful city
Olomouc is a beautiful city.
tourists

There are many tourists there.
over there

Where is it? Over there.
This is my bus stop.

This is my bus stop. Now we must wait.
Is this your phone?

Is this your phone? Yes it is.
here

Are you from here?

an electric car

It is an electric car

a sports car

It is a sports car

easy to park

It is easy to park.

Is the car for you?

Is the car for you? I hope so.
I prefer this red car.

I prefer this red car. But I prefer the green

one.

Je to pekné mésto.

Praha je pékné mésto.

Jste na prazdninach?

Jste na dovolené? Ano jsme.
Jsme tady sluzebné.

Jste na dovolené? Ne, jsme tady sluzebné¢.

To je krasné mésto.
Olomouc je krasné mésto.
turisté

Je tam hodn¢ turisti.

tam

Kde to je? Tambhle.

To je moje zastavka.

To je moje zastavka. Ted musime Cekat.
Je to vas telefon?

Je to vas telefon? Ano,je.
Pojd’ dovnitf.

Jsi odsud?

elektrické auto

Je to elektromobil
sportovni auto

Je to sportovni auto
snadné k zaparkovani

Je snadné ho zaparkovat.
Je to auto pro tebe?

Je to auto pro tebe? Doufam.
Preferuji toto cervené auto.

Davam prednost tomuto ¢ervenému autu.

Ale mi se vice 1ib{ to zelené..
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* What time do we arrive? At seven pm local

a motorbike
I have a motorbike

What time do we arrive?

time.

Keep the change

Keep the change. Thanks, have a nice day.
a tour guide

In Prague there are many tour guides.
a driving licence

Do you have a driving licence?

a theory test

We need to pass a theory test.

a practical test

Practical tests are difficult.

a driving instructor

The driving instructor is strict.

take a test

When are you taking the test?

jacket

Take a jacket, it”s quite cold outside.
towards

Go towards this building.

a tourist destination

It is a favourite tourist destination.
the coast

The coast is a favourite tourist destination.
an island

We are going to the island.

motorka
Mam motorku
V kolik hodin pfijizdime?

V kolik dorazime? V sedm hodin mistniho

casu.

Drobné si nechte.

Drobné si nechte. Diky, pfeji p€kny den.
cestovni pravodce

V Praze je mnoho turistickych privodcii.
fidi¢sky prikaz

Mite tidicsky prukaz?

test z teorie

Musime sloZzit teoreticky test.

prakticky test

Praktické testy jsou obtizné.

instruktor autoskoly

Instruktor autoskoly je ptisny.

délat test

Kdy d¢late ten test?

sako

Vezmi si bundu, venku je docela chladno.
smérem k

Jdéte smérem k této budové.

turistickd destinace

Je to oblibenym turistickym cilem.
pobieZzi

Pobftezi je oblibenym turistickym cilem.
ostrov

Jedeme na ostrov.



a lake

Let us walk around the lake.
a castle

When shall we visit the castle?
a visitor

He is a regular visitor.

a bar

Is there a bar on the ferry?

a day trip

We are going for a day trip.
a boat trip

We are going for a boat trip.

a monster

There lives a monster in the castle.

a great view
Enjoy the great view.

the fifteenth century

It happened in the fifteenth century.

return

When do we have to return it?
a platform

Go to platform five.

exchange

The exchange rate is good.

jezero

Pojd’me se projit kolem jezera.
hrad

Kdy navstivime hrad?
navstévnik

Je pravidelnym ndvStévnikem.
bar

Je na trajektu bar?

denni vylet

Jdeme na jednodenni vylet.
vylet na lodi

Jdeme na vylet lodi.

prisera

Na hradé¢ Zije monstrum.
skvély vyhled

Uzijte si skvély vyhled.
patnacté stoleti

Stalo se to v patnactém stoleti.
vritit se

Kdy to musime vratit?
nastupisté

Jdéte na néstupiste pét.
vymeéna

Sménny kurz je dobry.

016 Lekce 03 cestovani_02_slovni zasoba_procvicovaci
vety prelozte

+ Spanélsko * Spain

* Jsi ze Spanélska? * Are you from Spain?

142
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standardni

V této zemi je to standardni.
stat

Kentucky je jednim ze Spojenych statt
stanice

VZdy se potkdvame na nadraZzi.
urcity Clen

On je v aut¢.

jejich

Je to jejich auto?

dnes

Pfijede dnes?

turista

On je jen turista.

vlak

Pojed'me vlakem.

cestovat

R4d bych cestoval na Jamaiku.
cestovani

Oba radi cestujeme.

vylet

Ud¢lejme si vylet nékam daleko.
ndkladni auto

Na cest¢ je hodné naklad’akd.
spojeny

Je ze Spojenych Stata
prazdniny

Kam jedete na dovolenou?

vozidlo

standard

In this country it is standard.

state

Kentucky is one of the United States
station

We always meet at the railway station.
the

He is in the car.

their

Is it their car?

today

Is he coming today?

tourist

He’s just a tourist.

train

Let’s go by train.

travel

I would like to travel to Jamaica.
travelling

We both enjoy travelling.

trip

Let’s make a trip somewhere far.
truck

There are many trucks on the road.
united

He’s from the United states.
vacation

Where are you going for vacation?

vehicle
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Vozidlo je pokazené.

jit pésky

Radé&ji bych Sel pésky.

tyden

Jedu tam pristi tyden.

kolo

Travim hodné ¢asu za volantem.
zOéna

To je zakdzana zona.

ridit

Ridil dvacet hodin v fadg.
stravit

Stravili své prazdniny na ostrove.
Je to pekné mésto.

Praha je pékné mésto.

Jste na prazdninach?

Jste na dovolené? Ano jsme.

Jsme tady sluzebné.

Jste na dovolené? Ne, jsme tady sluzebné.

To je krasné mésto.

Olomouc je krasné mésto.

turisté

Je tam hodné turisti.

tam

Kde to je? Tambhle.

To je moje zastavka.

To je moje zastavka. Ted musime Cekat.

Je to vas telefon?

* The vehicle is broken.

* walk

* 1’d rather walk.

* week

* ] am going there next week.

* wheel

* [ spend much time behind the wheel.
* zone

 Itis a forbidden zone.

e drive, drove, driven

* He drove twenty hours in a row.

* spend, spent, spent

* They spent their holiday on the island.
* It’s a nice city.

* Prague is a nice city.

* Are you on holiday?

* Are you on holiday? Yes we are.

* We re on business.

* Are you on holiday? No, we re on
business.

* It’s a beautiful city

* Olomouc is a beautiful city.

* tourists

* There are many tourists there.

* over there

* Where is it? Over there.

* This is my bus stop.

* This is my bus stop. Now we must wait.

* Is this your phone?
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Je to vas telefon? Ano,je.
Pojd’ dovnitf.

Jsi odsud?

elektrické auto

Je to elektromobil
sportovni auto

Je to sportovni auto
snadné k zaparkovani

Je snadné ho zaparkovat.
Je to auto pro tebe?

Je to auto pro tebe? Doufdm.
Preferuji toto cervené auto.

Dévam prednost tomuto ¢ervenému autu.

Ale mi se vice libi to zelené..

motorka
Mam motorku
V kolik hodin pfijizdime?

V kolik dorazime? V sedm hodin mistniho

casu.

Drobné si nechte.

Drobné si nechte. Diky, pteji p€kny den.
cestovni pravodce

V Praze je mnoho turistickych pravodci.
fidi¢sky prukaz

Mite fidi¢sky prukaz?

test z teorie

Musime slozit teoreticky test.

prakticky test

Praktické testy jsou obtizné.

instruktor autoskoly

Is this your phone? Yes it is.
here

Are you from here?

an electric car

It is an electric car

a sports car

It is a sports car

easy to park

It is easy to park.

Is the car for you?

Is the car for you? I hope so.
I prefer this red car.

I prefer this red car. But I prefer the green

one.

a motorbike
I have a motorbike
What time do we arrive?

What time do we arrive? At seven pm local

time.

Keep the change

Keep the change. Thanks, have a nice day.
a tour guide

In Prague there are many tour guides.

a driving licence

Do you have a driving licence?

a theory test

We need to pass a theory test.

a practical test

Practical tests are difficult.

a driving instructor



146

Instruktor autoskoly je ptisny.
délat test
Kdy d¢late ten test?

sako

Vezmi si bundu, venku je docela chladno.

smérem k

Jdéte smérem k této budove.
turistickd destinace

Je to oblibenym turistickym cilem.

pobrieZzi

Pobftezi je oblibenym turistickym cilem.

ostrov

Jedeme na ostrov.

jezero

Pojd’me se projit kolem jezera.
hrad

Kdy navstivime hrad?
navstévnik

Je pravidelnym ndvStévnikem.
bar

Je na trajektu bar?

denni vylet

Jdeme na jednodenni vylet.
vylet na lodi

Jdeme na vylet lodi.

pfiSera

Na hradé¢ Zije monstrum.
skvély vyhled

Uzijte si skvély vyhled.

The driving instructor is strict.
take a test

When are you taking the test?
jacket

Take a jacket, it”s quite cold outside.
towards

Go towards this building.

a tourist destination

It is a favourite tourist destination.

the coast

The coast is a favourite tourist destination.

an island

We are going to the island.

a lake

Let us walk around the lake.

a castle

When shall we visit the castle?
a visitor

He is a regular visitor.

a bar

Is there a bar on the ferry?

a day trip

We are going for a day trip.

a boat trip

We are going for a boat trip.

a monster

There lives a monster in the castle.
a great view

Enjoy the great view.
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patnacté stoleti

Stalo se to v patnactém stoleti.
vritit se

Kdy to musime vratit?
nastupisté

Jdéte na néstupiste pét.
vymeéna

Sménny kurz je dobry.

* the fifteenth century

* It happened in the fifteenth century.
* return

* When do we have to return it?

* aplatform

* Go to platform five.

* exchange

* The exchange rate is good.

017 Lekce 03 _cestovani_02_procvicovaci véty poslouchejte

* What time do we arrive? At seven pm local

time.

Is there a bar on the ferry?

Practical tests are difficult.

It is a sports car

There lives a monster in the castle.

This is my bus stop. Now we must wait.
We both enjoy travelling.

He’s from the United states.

When shall we visit the castle?

Keep the change. Thanks, have a nice day.

We are going for a day trip.
When are you taking the test?
It is easy to park.

Is he coming today?

In this country it is standard.
He’s just a tourist.

I"d rather walk.

He is in the car.

¢ V kolik dorazime? V sedm hodin mistniho

casu.

* Je na trajektu bar?

* Praktické testy jsou obtiZné.

* Je to sportovni auto

* Na hrad¢ Zije monstrum.

* To je moje zastavka. Ted’ musime Cekat.
* Oba radi cestujeme.

* Je ze Spojenych Statl

* Kdy navStivime hrad?

* Drobné si nechte. Diky, pieji pekny den.
* Jdeme na jednodenni vylet.

» Kdy dé€late ten test?

* Je snadné ho zaparkovat.

* Piijede dnes?

* V této zemi je to standardni.

* On je jen turista.

* Radg¢ji bych Sel pésky.

* Onje v auté.
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» Kentucky is one of the United States
* [ spend much time behind the wheel.
* The driving instructor is strict.
* Do you have a driving licence?

[ prefer this red car. But I prefer the green
one.

 Itis an electric car

* Are you on holiday? Yes we are.
* Go towards this building.
 Itis a forbidden zone.

* Is it their car?

* When do we have to return it?
* [ have a motorbike

* Is this your phone? Yes it is.

* We are going for a boat trip.

* He is a regular visitor.

* Are you from here?

* Are you on holiday? No, we re on
business.

* Let’s make a trip somewhere far.

* Olomouc is a beautiful city.

* [ would like to travel to Jamaica.

* Is the car for you? I hope so.

* In Prague there are many tour guides.
* ] am going there next week.

* He drove twenty hours in a row.

* Prague is a nice city.

* Where are you going for vacation?

* We are going to the island.

* We need to pass a theory test.

* Kentucky je jednim ze Spojenych stéti

Travim hodné ¢asu za volantem.

Instruktor autoskoly je ptisny.

Mite tidicsky prukaz?

* D4vam pifednost tomuto cervenému autu.
Ale mi se vice libi to zelené..

* Je to elektromobil

* Jste na dovolené? Ano jsme.
* Jdéte smérem k této budové.
* To je zakdzand zbna.

* Je to jejich auto?

* Kdy to musime vratit?

* Mam motorku

* Je to vas telefon? Ano,je.

* Jdeme na vylet lodi.

* Je pravidelnym navstévnikem.
* Jsi odsud?

* Jste na dovolené? Ne, jsme tady sluZebné.

» Udé¢lejme si vylet nékam daleko.

* Olomouc je krdsné mésto.

* RAad bych cestoval na Jamaiku.

* Je to auto pro tebe? Doufam.

* V Praze je mnoho turistickych privodcu.
* Jedu tam pfisti tyden.

« Ridil dvacet hodin v fadg.

* Praha je pkné mésto.

» Kam jedete na dovolenou?

* Jedeme na ostrov.

* Musime sloZit teoreticky test.
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Where is it? Over there.

Let us walk around the lake.

It happened in the fifteenth century.
Enjoy the great view.

Are you from Spain?

There are many trucks on the road.
Go to platform five.

There are many tourists there.

The coast is a favourite tourist destination.

It is a favourite tourist destination.
Let’s go by train.

We always meet at the railway station.
The vehicle is broken.

They spent their holiday on the island.
Take a jacket, it”s quite cold outside.

The exchange rate is good.

Kde to je? Tambhle.

Pojd’me se projit kolem jezera.

Stalo se to v patnactém stoleti.

Uzijte si skvély vyhled.

Jsi ze Spanélska?

Na cest¢ je hodné¢ naklad’aki.

Jdéte na néstupiste pét.

Je tam hodn¢ turisti.

Pobftezi je oblibenym turistickym cilem.
Je to oblibenym turistickym cilem.
Pojed'me vlakem.

Vzdy se potkdvame na nadrazi.

Vozidlo je pokazené.

Stravili své prazdniny na ostrové.
Vezmi si bundu, venku je docela chladno.

Sménny kurz je dobry.

018.00 Lekce 03 cestovani_02 procvicovaci vety prelozte

¢ V kolik dorazime? V sedm hodin mistniho

Je snadné ho zaparkovat.
Instruktor autoskoly je ptisny.

Vozidlo je pokazené.

casu.

Oba radi cestujeme.

Ridil dvacet hodin v fadg.
Mite tidicsky prukaz?

Je tam hodn¢ turistii.

Na hradé¢ Zije monstrum.

To je moje zastavka. Ted’ musime Cekat.

It is easy to park.
The driving instructor is strict.
The vehicle is broken.

What time do we arrive? At seven pm local

time.

We both enjoy travelling.

He drove twenty hours in a row.
Do you have a driving licence?
There are many tourists there.
There lives a monster in the castle.

This is my bus stop. Now we must wait.
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MY

Jedu tam pfiSti tyden.

Na cesté¢ je hodn¢ naklad’aki.
Mam motorku

Travim hodné Casu za volantem.
Jdeme na vylet lodi.

Jste na dovolené? Ano jsme.

Je to sportovni auto

Kde to je? Tamhle.

Stalo se to v patnactém stoleti.

Je to auto pro tebe? Doufdm.

Jste na dovolené? Ne, jsme tady sluzebné¢.

Drobné si nechte. Diky, pteji p€kny den.
Kdy navstivime hrad?

Dévam prednost tomuto ¢ervenému autu.

Ale mi se vice libi to zelené..

V Praze je mnoho turistickych privodcii.
Vzdy se potkdvame na nadrazi.

Je to vas telefon? Ano,je.

Je ze Spojenych Statd

To je zakédzand zona.

Ud¢lejme si vylet nékam daleko.

Jdéte smérem k této budové.

Je pravidelnym ndvStévnikem.

Radéji bych Sel pésky.

Jdéte na néstupiste pét.

Praha je pékné mésto.

Pojed'me vlakem.

Pobrtezi je oblibenym turistickym cilem.

Je na trajektu bar?

I am going there next week.

There are many trucks on the road.

I have a motorbike

I spend much time behind the wheel.
We are going for a boat trip.

Are you on holiday? Yes we are.

It is a sports car

Where is it? Over there.

It happened in the fifteenth century.
Is the car for you? I hope so.

Are you on holiday? No, were on

business.

Keep the change. Thanks, have a nice day.
When shall we visit the castle?

I prefer this red car. But I prefer the green

one.

In Prague there are many tour guides.
We always meet at the railway station.
Is this your phone? Yes it is.

He’s from the United states.

It is a forbidden zone.

Let’s make a trip somewhere far.

Go towards this building.

He is a regular visitor.

I"d rather walk.

Go to platform five.

Prague is a nice city.

Let’s go by train.

The coast is a favourite tourist destination.

Is there a bar on the ferry?
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Olomouc je krasné mésto.

Vezmi si bundu, venku je docela chladno.

Ptijede dnes?

Kam jedete na dovolenou?

Jsi odsud?

V této zemi je to standardni.

Je to elektromobil

Praktické testy jsou obtizné.
Stravili své prazdniny na ostrove.
Kdy to musime vratit?

Kentucky je jednim ze Spojenych stat
Jedeme na ostrov.

Musime slozit teoreticky test.

Jsi ze Spanélska?

Je to jejich auto?

Je to oblibenym turistickym cilem.
Uzijte si skvély vyhled.

Jdeme na jednodenni vylet.
Pojd’me se projit kolem jezera.
Rad bych cestoval na Jamaiku.
On je v aut¢.

On je jen turista.

Kdy délate ten test?

Sménny kurz je dobry.

Olomouc is a beautiful city.

Take a jacket, it”s quite cold outside.
Is he coming today?

Where are you going for vacation?
Are you from here?

In this country it is standard.

It is an electric car

Practical tests are difficult.

They spent their holiday on the island.
When do we have to return it?
Kentucky is one of the United States
We are going to the island.

We need to pass a theory test.

Are you from Spain?

Is it their car?

It is a favourite tourist destination.
Enjoy the great view.

We are going for a day trip.

Let us walk around the lake.

I would like to travel to Jamaica.

He is in the car.

He’s just a tourist.

When are you taking the test?

The exchange rate is good.
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Spain

Are you from Spain?

standard

In this country it is standard.

state

Kentucky is one of the
United States

station

We always meet at the
railway station.

the

He is in the car.

their

Is it their car?

today

Is he coming today?

tourist

He’s just a tourist.

train

Let’s go by train.
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standardni

Jsi ze Spanélska?

Spanélsko

Kentucky je jednim ze
Spojenych sttt

stat

V této zemi je to standardni.

urcity ¢len

Vzdy se potkdvdme na
nadrazi.

stanice

Je to jejich auto?

jejich

On je v aut¢.

turista

Pfijede dnes?

dnes

Pojed'me vlakem.

vlak

On je jen turista.
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I would like to travel to

travel . travelling
Jamaica.
We both enjoy travelling. trip Let’s make af;rrlp somewhere
truck There are many trucks on the united
road.
He’s from the United states. vacation Where are you gomng for
vacation?
vehicle The vehicle is broken. walk
I"d rather walk. week I am going there next week.
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R4d bych cestoval na

cestovani Tamaiku, cestovat
Udelejme si vylet nékam vylet Oba radi cestujeme.
daleko.
spojeny Na cesté je hodn¢ naklad’ak. ndkladni auto

Kam jedete na dovolenou?

prazdniny

Je ze Spojenych Stath

Jjit pésky

Vozidlo je pokazené.

vozidlo

MoV

Jedu tam pfiSti tyden.

tyden

Radéji bych Sel pésky.
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wheel

I spend much time behind the
wheel.

zone

It is a forbidden zone.

drive, drove, driven

He drove twenty hours in a
row.

spend, spent, spent

They spent their holiday on

It’s a nice city.

the island.
iday?
Prague is a nice city. Are you on holiday? Are you on ha(;lelday. Yes we
Are you on holiday? No,

We’re on business.

we re on business.

It’s a beautiful city

Olomouc is a beautiful city.

tourists

There are many tourists there.
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Travim hodné Casu za

zOna kolo
volantem.
Ridil dvacet hodin v fadg. ridit To je zakdzana zona.

Je to pE€kné mésto.

Stravili své prazdniny na
ostrove.

stravit

Jste na dovolené? Ano jsme.

Jste na prazdnindch?

Praha je pékné mésto.

To je krasné mésto.

Jste na dovolené? Ne, jsme
tady sluZebné.

Jsme tady sluzebné.

Je tam hodné turista.

turisté

Olomouc je krasné mésto.
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over there

Where is it? Over there.

This is my bus stop.

This is my bus stop. Now we
must wait.

Is this your phone?

Is this your phone? Yes it is.

here

Are you from here?

an electric car

It is an electric car

a sports car

It is a sports car

easy to park

It is easy to park.

Is the car for you?

Is the car for you? I hope so.

I prefer this red car.

I prefer this red car. But I
prefer the green one.
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To je moje zastdvka.

Kde to je? Tamhle.

tam

Je to vas telefon? Ano,je.

Je to vas telefon?

To je moje zastavka. Ted’
musime Cekat.

elektrické auto

Jsi odsud?

Pojd’ dovnitt.

Je to sportovni auto

sportovni auto

Je to elektromobil

Je to auto pro tebe?

Je snadné ho zaparkovat.

snadné k zaparkovani

Dévam ptednost tomuto
C¢ervenému autu. Ale mi se
vice libi to zelené..

Preferuji toto Cervené auto.

Je to auto pro tebe? Doufdm.
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a motorbike

I have a motorbike

What time do we arrive?

What time do we arrive? At
seven pm local time.

Keep the change

Keep the change. Thanks,
have a nice day.

a tour guide

In Prague there are many tour
guides.

a driving licence

Do you have a driving
licence?

a theory test

We need to pass a theory test.

a practical test

Practical tests are difficult.

a driving instructor

The driving instructor is
strict.

take a test

When are you taking the test?
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V kolik hodin ptijizdime?

Mam motorku

motorka

Drobné si nechte. Diky, preji
pckny den.

Drobné si nechte.

V kolik dorazime? V sedm
hodin mistniho ¢asu.

fidi¢sky prikaz

V Praze je mnoho
turistickych pravodct.

cestovni privodce

Musime slozit teoreticky test.

test z teorie

Maite tidi¢sky prikaz?

instruktor autoSkoly

Praktické testy jsou obtiZné.

prakticky test

Kdy déléte ten test?

délat test

Instruktor autoskoly je
ptisny.
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jacket

Take a jacket, it’s quite cold
outside.

towards

Go towards this building.

a tourist destination

It is a favourite tourist
destination.

the coast

The coast is a favourite
tourist destination.

an island

We are going to the island.

a lake

Let us walk around the lake.

a castle

When shall we visit the
castle?

a visitor

He is a regular visitor.

a bar

Is there a bar on the ferry?
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smérem k

Vezmi si bundu, venku je
docela chladno.

sako

Je to oblibenym turistickym
cilem.

turisticka destinace

Jdéte smérem k této budove.

ostrov

Pobrtezi je oblibenym
turistickym cilem.

pobiezi

Pojd’'me se projit kolem
jezera.

jezero

Jedeme na ostrov.

navstévnik

Kdy navstivime hrad?

hrad

Je na trajektu bar?

bar

Je pravidelnym
navstévnikem.
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a day trip We are going for a day trip. a boat trip
. . There i in th
We are going for a boat trip. a monster ere lives a monster in the
castle.
a great view Enjoy the great view. the fifteenth century

It happened in the fifteenth
century.

return

When do we have to return
it?

a platform

Go to platform five.

exchange

The exchange rate is good.
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vylet na lodi

Jdeme na jednodenni vylet.

denni vylet

Na hradé¢ Zije monstrum.

piiSera

Jdeme na vylet lodi.

patnécté stoleti

Uzijte si skvély vyhled.

skvély vyhled

Kdy to musime vritit?

vratit se

Stalo se to v patndctém
stoleti.

vyména

Jdéte na ndstupisté pét.

nastupisté

Sménny kurz je dobry.
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cestovat

To je moje zastavka. Ted musime Cekat.
cestovni privodce

Kdy déléte ten test?

sportovni auto

zOéna

Mém motorku

V Praze je mnoho turistickych privodcii.
skvély vyhled

Stalo se to v patnactém stoleti.

tyden

kolo

Uzijte si skvély vyhled.

Fidit

Sménny kurz je dobry.

elektrické auto

Davam prednost tomuto ¢ervenému autu.

Ale mi se vice 1ib{ to zelené..

vylet na lodi

V této zemi je to standardni.
Je to elektromobil

prakticky test

Jste na prazdnindch?

Je to pekné mésto.

stanice

Vozidlo je pokazené.
snadné k zaparkovani

turisticka destinace
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Je to auto pro tebe? Doufdm.

Na cest¢ je hodn¢ naklad’aki.
urcity Clen

Oba radi cestujeme.

vymeéna

smérem k

To je krasné mésto.

cestovani

Drobné si nechte.

Spanélsko

Je to vas telefon? Ano,je.

tam

Pfijede dnes?

Ud¢lejme si vylet nékam daleko.
Jedeme na ostrov.

Rad bych cestoval na Jamaiku.
Kdy to musime vratit?

sako

pobrieZzi

Je na trajektu bar?

Kam jedete na dovolenou?
jejich

Preferuji toto Cervené auto.
Instruktor autoskoly je piisny.
Drobné si nechte. Diky, pfeji pékny den.
nastupisté

turista

Vezmi si bundu, venku je docela chladno.

Pobftezi je oblibenym turistickym cilem.
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¢ V kolik dorazime? V sedm hodin mistniho

On je v aut¢.

Je to auto pro tebe?
Olomouc je krasné mésto.
Jdéte na néstupiste pét.

Je to sportovni auto
standardni

Jste na dovolené? Ano jsme.

Je pravidelnym navstévnikem.

Je to oblibenym turistickym cilem.

Jedu tam pristi tyden.
Je snadné ho zaparkovat.
Je to vas telefon?
Pojed'me vlakem.
Praha je pékné mésto.
Pojd’ dovnitf.

dnes

Kde to je? Tamhle.
Jdeme na vylet lodi.
To je zakédzand zona.
denni vylet
prazdniny

Jsme tady sluzebné.

stravit

casu.

Praktické testy jsou obtizné.
Jsi odsud?
To je moje zastavka.

délat test
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Ridil dvacet hodin v fadg.

Mite fidi¢sky prukaz?

Jsi ze Spanélska?

Musime slozit teoreticky test.
ostrov

Stravili své prazdniny na ostrové.

motorka

Jste na dovolené? Ne, jsme tady sluzebné¢.

Vzdy se potkdvame na nadrazi.
Je tam hodn¢ turistii.

test z teorie

vlak

Radé&ji bych Sel pésky.
vozidlo

ndkladni auto

V kolik hodin pfijizdime?
vylet

turisté

Je to jejich auto?
navstévnik

stat

hrad

spojeny

On je jen turista.

prisSera

Na hradé¢ Zije monstrum.
jezero

Kdy navstivime hrad?

ift p&sky
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o Jdéte smérem k této budove.

O TALIt S s

018.02_Lekce 03 cestovani_02 test klic

* cestovat * travel

* To je moje zastavka. Ted musime cekat. * This is my bus stop. Now we must wait.
* cestovni pravodce * atour guide

* Kdy d¢late ten test? * When are you taking the test?

* sportovni auto * asports car

* zOna * zone

* Mdm motorku * T have a motorbike

* V Praze je mnoho turistickych pravodct. * In Prague there are many tour guides.

* skvély vyhled * a great view

» Stalo se to v patniactém stoleti. [t happened in the fifteenth century.

* tyden * week

* kolo * wheel

» Uzijte si skvély vyhled. * Enjoy the great view.

e Tidit e drive, drove, driven

* Sménny kurz je dobry. * The exchange rate is good.

* elektrické auto * an electric car

* Dé4vam pifednost tomuto cervenému autu. * [ prefer this red car. But I prefer the green
Ale mi se vice 1ibi to zelené.. one.

170
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vylet na lodi

V této zemi je to standardni.
Je to elektromobil

prakticky test

Jste na prazdnindch?

Je to pekné mésto.

stanice

Vozidlo je pokazené.
snadné k zaparkovani
turistickd destinace

Je to auto pro tebe? Doufdm.
Na cest¢ je hodné naklad’akd.
urcity ¢len

Oba radi cestujeme.
vymeéna

smérem k

To je krasné mésto.
cestovani

Drobné si nechte.
Spanélsko

Je to vas telefon? Ano,je.
tam

Ptijede dnes?

Ud¢lejme si vylet nékam daleko.

Jedeme na ostrov.

R4d bych cestoval na Jamaiku.
Kdy to musime vratit?

sako

pobiezi

a boat trip

In this country it is standard.
It is an electric car

a practical test

Are you on holiday?

It’s a nice city.

station

The vehicle is broken.

easy to park

a tourist destination

Is the car for you? I hope so.

There are many trucks on the road.

the

We both enjoy travelling.
exchange

towards

It’s a beautiful city

travelling

Keep the change

Spain

Is this your phone? Yes it is.
over there

Is he coming today?

Let’s make a trip somewhere far.
We are going to the island.

I would like to travel to Jamaica.
When do we have to return it?
jacket

the coast
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Je na trajektu bar?

Kam jedete na dovolenou?

jejich

Preferuji toto cervené auto.

Instruktor autoskoly je ptisny.

Drobné si nechte. Diky, pteji p€kny den.
nastupisté

turista

Vezmi si bundu, venku je docela chladno.

Pobftezi je oblibenym turistickym cilem.
On je v aut¢.

Je to auto pro tebe?

Olomouc je krasné mésto.

Jdéte na néstupiste pét.

Je to sportovni auto

standardni

Jste na dovolené? Ano jsme.

Je pravidelnym ndvStévnikem.

Je to oblibenym turistickym cilem.
Jedu tam piisti tyden.

Je snadné ho zaparkovat.

Je to vas telefon?

Pojed'me vlakem.

Praha je pékné mésto.

Pojd’ dovnitt.

dnes

Kde to je? Tambhle.

Jdeme na vylet lodi.

To je zakdzana zona.

Is there a bar on the ferry?

Where are you going for vacation?
their

I prefer this red car.

The driving instructor is strict.

Keep the change. Thanks, have a nice day.
a platform

tourist

Take a jacket, it”s quite cold outside.
The coast is a favourite tourist destination.
He is in the car.

Is the car for you?

Olomouc is a beautiful city.

Go to platform five.

It is a sports car

standard

Are you on holiday? Yes we are.

He is a regular visitor.

It is a favourite tourist destination.

I am going there next week.

It is easy to park.

Is this your phone?

Let’s go by train.

Prague is a nice city.

here

today

Where is it? Over there.

We are going for a boat trip.

It is a forbidden zone.
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denni vylet
prazdniny

Jsme tady sluzebné.
stravit

V kolik dorazime? V sedm hodin mistniho

casu.

Praktické testy jsou obtizné.
Jsi odsud?

To je moje zastavka.

délat test

Ridil dvacet hodin v fadg.
Mite tidicsky prukaz?

Jsi ze Spanélska?

Musime slozit teoreticky test.
ostrov

Stravili své prazdniny na ostrove.
motorka

Jste na dovolené? Ne, jsme tady sluzebné¢.

VZdy se potkdvdme na nadraZzi.
Je tam hodné¢ turistd.

test z teorie

vlak

Radéji bych Sel pésky.

vozidlo

ndkladn{ auto

V kolik hodin pfijizdime?
vylet

turisté

Je to jejich auto?

* aday trip
e vacation
¢ We’re on business.

* spend, spent, spent

* What time do we arrive? At seven pm local

time.

* Practical tests are difficult.

* Are you from here?

* This is my bus stop.

* take a test

* He drove twenty hours in a row.
* Do you have a driving licence?
* Are you from Spain?

* We need to pass a theory test.

* anisland

* They spent their holiday on the island.
* a motorbike

* Are you on holiday? No, we re on
business.

* We always meet at the railway station.
* There are many tourists there.

* atheory test

* train

* [’d rather walk.

* vehicle

* truck

* What time do we arrive?

* trip

* tourists

e Is it their car?
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navstévnik

stat

hrad

spojeny

On je jen turista.

piiSera

Na hradé¢ Zije monstrum.
jezero

Kdy navstivime hrad?

jit pésky

patnacté stoleti

fidi¢sky prikaz

Kentucky je jednim ze Spojenych statt
Pojd’me se projit kolem jezera.
Jdeme na jednodenni vylet.
instruktor autoskoly

Je ze Spojenych Stata

Jdéte smérem k této budové.

vratit se

a visitor

state

a castle

united

He’s just a tourist.

a monster

There lives a monster in the castle.
a lake

When shall we visit the castle?
walk

the fifteenth century

a driving licence

Kentucky is one of the United States
Let us walk around the lake.

We are going for a day trip.

a driving instructor

He’s from the United states.

Go towards this building.

return
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in the afternoon
last Friday night

o clock

month

time

fifteen minutes past one
a.m.

two o clock

at night

OK

in the evening

p.-m.

one o “clock

half past one

a quarter past one
in the morning
second

decade

century

later

five minutes to one
half an hour

ten minutes past one
hour

minute

day

year

five minutes past one

odpoledne

minuly patek vecer
hodin

meésic

cas

patnact minut po jedné
réno, dopoledne
dvé hodiny

Vv noci

OK, v potadku
vecer

odpoledne

jedna hodina

pul druhé

Ctvrt na dvé

réno, dopoledne
sekunda

desetileti

stoleti

pozdéji

za pét minut jedna
pul hodiny

deset minut po jedné
hodina

minuta

den

rok

pét minut po jedné
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* twenty five minutes past one

* midnight

e early

dvacet pét minut po jedné
pulnoc

brzy

020 Lekce 04 cas_slovni zasoba prelozte

* rok

* hodin

* v noci

* jedna hodina

* patnict minut po jedné
* den

* deset minut po jedné
* OK, v potadku

* minuta

* za p¢ét minut jedna

* rano, dopoledne

* vecer

* odpoledne

* pét minut po jedné

* dvacet pét minut po jedné
* pul hodiny

e dvé hodiny

e Ctvrt na dvé

* minuly pétek vecer
* rano, dopoledne

¢ hodina

year
o clock

at night

one o “clock

fifteen minutes past one
day

ten minutes past one
OK

minute

five minutes to one
a.m.

in the evening

p-m.

five minutes past one
twenty five minutes past one
half an hour

two o clock

a quarter past one
month

in the afternoon

time

last Friday night

in the morning

hour



* pozdé&ji e Jlater

 pul druhé * half past one
* pilnoc * midnight

* desetileti * decade

* sekunda * second

* stoleti * century

* brzy * early
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* OK * OK, v potadku

* Tomorrow is ok for me.  Zitiek je pro m¢ v pohod¢.
* half an hour * pul hodiny

* It takes half an hour. * Trva to pul hodiny.

* last Friday night * minuly pétek vecer

* [ was there last Friday night. * Byl jsem tady minuly patek vecer.
* time * Cas

* What time is it? * Kolik je hodin?

* o’clock * hodin

* It is one o clock. * Je jedna hodina

* pm * odpoledne

* Itis ten o’clock p.m. * Je deset hodin vecer.

* am. * rano, dopoledne

e Itis ten o’clock a.m. * Je deset hodin rano.

* hour * hodina

* It takes two hours. » Zabere to dvé hodiny.

* second * sekunda

* A minute has sixty seconds. * Minuta ma Sedesét vtefin.
* minute * minuta

* An hour has sixty minutes. * Hodina m4 Sedesédt minut.

177
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day

A day has twenty four hours.
month

There are thirty days in a month.

year

There are three hundred sixty five days in a

year.

decade

There are ten years in a decade.
century

There are a hundred years in a century.
midnight

I go to bed after midnight.

The noon is coming.

in the morning

See you in the morning.

in the afternoon

Come in the afternoon.

in the evening

See you in the evening,

at night

At night we usually sleep.

one o “clock

What time is it? It is one o “clock

five minutes past one

What time is it? It is five minutes past one
ten minutes past one

What time is it? It is ten minutes past one.

fifteen minutes past one

den

Den m4 dvacet Ctyfi hodin.
mesic

M¢sic ma tficet dni.

rok

Rok ma tfi sta Sedesét pét dni.

desetileti

Desetileti ma deset let.

stoleti

Stoleti m4 sto let.

ptlnoc

Chodim spat po pulnoci.
Ptichazi poledne.

rano, dopoledne

Uvidime se rdno.

odpoledne

Ptijd’ odpoledne

vecer

Uvidime se vecer.

Vv noci

V noci obvykle spime,

jedna hodina

Kolik je hodin? Je jedna hodina
pét minut po jedné

Kolik je hodin? Je pét minut po jedné
deset minut po jedné

Kolik je hodin? Je deset minut po jedné.

patndct minut po jedné
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* What time is it? It is fifteen minutes past
one.

* a quarter past one
* What time is it? It is a quarter past one.
* twenty five minutes past one

* What time is it? It is twenty five minutes
past one.

* half past one

* What time is it? It is half past one.

* five minutes to one

* What time is it? It is five minutes to one.
* two o’clock

* What time is it? It is two o clock.

* later

* See you later.

* early

* They start early in the morning.

Kolik je hodin? Je patnact minut po jedné.

Ctvrt na dvé
Kolik je hodin? Je Ctvrt na dvé.
dvacet pét minut po jedné

Kolik je hodin? Je dvacet pét minut po

jedné.

pul druhé

Kolik je hodin? Je ptl druhé.

za pét minut jedna

Kolik je hodin? Je za pét minut jedna.
dvé hodiny

Kolik je hodin? Jsou dvé hodiny.
pozdé&ji

Uvidime se pozd¢ji.

brzy

Zacinaji brzy rano.

022 _Lekce 04 cas_slovni zasoba procvicovaci vety prelozte

* OK, v potadku

 Zitiek je pro m¢ v pohod¢.

* pul hodiny

* Trva to pul hodiny.

* minuly pétek vecer

* Byl jsem tady minuly patek vecer.
* Cas

* Kolik je hodin?

* hodin

* Je jedna hodina

* odpoledne

OK

Tomorrow is ok for me.
half an hour

It takes half an hour.

last Friday night

I was there last Friday night.
time

What time is it?

o clock

It is one o’clock.

p.m.
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Je deset hodin vecer.
réno, dopoledne

Je deset hodin rano.
hodina

Zabere to dvé hodiny.
sekunda

Minuta ma Sedesat vtefin.
minuta

Hodina ma Sedeséat minut.
den

Den m4 dvacet Ctyfi hodin.
mésic

Mésic ma tficet dni.

rok

Rok ma tfi sta Sedesét pét dni.

desetileti

Desetileti mé deset let.
stoleti

Stoleti ma sto let.
pulnoc

Chodim spat po pulnoci.
Ptichazi poledne.
rano, dopoledne
Uvidime se rano.
odpoledne

Ptijd’ odpoledne

vecer

Uvidime se vecer.

It is ten o“clock p.m.

a.m.

It is ten o"clock a.m.

hour

It takes two hours.

second

A minute has sixty seconds.
minute

An hour has sixty minutes.
day

A day has twenty four hours.
month

There are thirty days in a month.
year

There are three hundred sixty five days in a

year.

decade

There are ten years in a decade.
century

There are a hundred years in a century.
midnight

I go to bed after midnight.

The noon is coming.

in the morning

See you in the morning.

in the afternoon

Come in the afternoon.

in the evening

See you in the evening,
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Vv noci

V noci obvykle spime,

jedna hodina

Kolik je hodin? Je jedna hodina

pét minut po jedné

Kolik je hodin? Je pét minut po jedné
deset minut po jedné

Kolik je hodin? Je deset minut po jedné.

patnact minut po jedné

Kolik je hodin? Je patnact minut po jedné.

Ctvrt na dvé
Kolik je hodin? Je Ctvrt na dvé.
dvacet pét minut po jedné

Kolik je hodin? Je dvacet pét minut po

jedné.

pul druhé

Kolik je hodin? Je ptl druhé.

za pét minut jedna

Kolik je hodin? Je za pét minut jedna.
dvé hodiny

Kolik je hodin? Jsou dv¢ hodiny.
pozdé&ji

Uvidime se pozd¢ji.

brzy

Zacinaji brzy rano.

at night

At night we usually sleep.

one o “clock

What time is it? It is one o “clock

five minutes past one

What time is it? It is five minutes past one
ten minutes past one

What time is it? It is ten minutes past one.
fifteen minutes past one

What time is it? It is fifteen minutes past

one.

a quarter past one
What time is it? It is a quarter past one.
twenty five minutes past one

What time is it? It is twenty five minutes

past one.

half past one

What time is it? It is half past one.

five minutes to one

What time is it? It is five minutes to one.
two o“clock

What time is it? It is two o clock.

later

See you later.

early

They start early in the morning.
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* What time is it? It is fifteen minutes past
one.

* Kolik je hodin? Je patnact minut po jedné.

* A minute has sixty seconds. Minuta m4 Sedesét vtefin.

* What time is it? It is a quarter past one. Kolik je hodin? Je ¢tvrt na dvé.

* What time is it? It is five minutes to one. Kolik je hodin? Je za pét minut jedna.

* What time is it? It is twenty five minutes Kolik je hodin? Je dvacet pét minut po

past one.

What time is it? It is two o “clock.

There are thirty days in a month.

See you later.

What time is it? It is five minutes past one
It is ten o“clock p.m.

At night we usually sleep.

It is one o clock.

Come in the afternoon.

There are a hundred years in a century.

It takes half an hour.

There are three hundred sixty five days in a

year.

It takes two hours.

What time is it? It is one o “clock
The noon is coming.

See you in the evening.

See you in the morning.

A day has twenty four hours.
Tomorrow is ok for me.

An hour has sixty minutes.

jedné.

Kolik je hodin? Jsou dv¢ hodiny.
Mésic m4 tticet dni.

Uvidime se pozd¢ji.

Kolik je hodin? Je pét minut po jedné

Je deset hodin vecer.
V noci obvykle spime,
Je jedna hodina

Ptijd’ odpoledne
Stoleti m4 sto let.
Trva to pual hodiny.

Rok ma tfi sta Sedesét pét dni.

Zabere to dvé hodiny.

Kolik je hodin? Je jedna hodina
Prichézi poledne.

Uvidime se vecer.

Uvidime se rdno.

Den ma4 dvacet Ctyfi hodin.
Zitrek je pro m& v pohodé.

Hodina ma Sedesat minut.

e What time is it? It is ten minutes past one.  * Kolik je hodin? Je deset minut po jedné.

* [ was there last Friday night. * Byl jsem tady minuly patek vecer.

182
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There are ten years in a decade.

It is ten o"clock a.m.

What time is it? It is half past one.
What time is it?

I go to bed after midnight.

They start early in the morning.

* Desetileti ma deset let.

* Je deset hodin rano.

* Kolik je hodin? Je ptl druhé.
* Kolik je hodin?

* Chodim spat po ptilnoci.

* Zaclinaji brzy rano.

024.00 Lekce 04 cCas_procvicovaci vety prelozte

Uvidime se rano.
Ptichazi poledne.

Minuta ma Sedesat vtefin.
Je jedna hodina

Je deset hodin vecer.
Kolik je hodin?

Rok ma tfi sta Sedesat pét dni.

Desetileti ma deset let.

Stoleti ma sto let.

Kolik je hodin? Je patnact minut po jedné.

Zittek je pro m¢ v pohodé.

Kolik je hodin? Je jedna hodina
Uvidime se vecer.

Zabere to dvé hodiny.

Byl jsem tady minuly pétek vecer.
Je deset hodin réno.

Trva to pul hodiny.

Hodina mé Sedesat minut.

Kolik je hodin? Jsou dv¢ hodiny.

V noci obvykle spime,

* See you in the morning.

* The noon is coming.

* A minute has sixty seconds.
* It is one o“clock.

* Itisten o’clock p.m.

e What time is it?

* There are three hundred sixty five days in a
year.

* There are ten years in a decade.
* There are a hundred years in a century.

* What time is it? It is fifteen minutes past
one.

* Tomorrow is ok for me.

* What time is it? It is one o “clock
* See you in the evening.

* It takes two hours.

* [ was there last Friday night.

* Itisten o’clock a.m.

* It takes half an hour.

* An hour has sixty minutes.

* What time is it? It is two o’clock.

* At night we usually sleep.
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* Kolik je hodin? Je za pét minut jedna.

* Kolik je hodin? Je dvacet pét minut po
jedné.

* Kolik je hodin? Je ¢tvrt na dvé.

* M¢sic mé tficet dni.

* Chodim spét po ptlnoci.

* Kolik je hodin? Je pét minut po jedné

* Uvidime se pozdéji.

* Kolik je hodin? Je ptil druhé.

* Piijd’ odpoledne

* Den ma dvacet Ctyii hodin.

» Kolik je hodin? Je deset minut po jedné.

» Zaclinaji brzy rano.

¢ What time is it? It is five minutes to one.

* What time is it? It is twenty five minutes
past one.

* What time is it? It is a quarter past one.

* There are thirty days in a month.

* [ go to bed after midnight.

* What time is it? It is five minutes past one
* See you later.

* What time is it? It is half past one.

* Come in the afternoon.

* A day has twenty four hours.

* What time is it? It is ten minutes past one.

* They start early in the morning.
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OK Tomorrow is ok for me. half an hour
It takes half an hour. last Friday night I was there last Friday night.
time What time is it? o’ clock

It is one o’clock.

It is ten o“clock p.m.

a.m.

It is ten o’clock a.m.

hour

It takes two hours.

second

A minute has sixty seconds.




—_
o0
(@)}

pul hodiny

Zittek je pro m& v pohodé.

OK, v potadku

Byl jsem tady minuly péatek

voder. minuly patek vecer Trva to pll hodiny.
hodin Kolik je hodin? cas
Je deset hodin vecer. odpoledne Je jedna hodina

hodina

Je deset hodin rano.

rdno, dopoledne

Minuta m4a Sedesat vtefin.

sekunda

Zabere to dvé hodiny.
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minute

An hour has sixty minutes.

day

A day has twenty four hours.

month

There are thirty days in a
month.

year

There are three hundred sixty
five days in a year.

decade

There are ten years in a
decade.

century

There are a hundred years in
a century.

midnight

I go to bed after midnight.

The noon is coming.

in the morning

See you in the morning.

in the afternoon




den

Hodina ma Sedesat minut.

minuta

Mésic ma tficet dni.

mésic

Den ma dvacet Ctyfi hodin.

desetileti

Rok ma tfi sta Sedesét pét
dni.

rok

Stoleti ma sto let.

stoleti

Desetileti ma deset let.

Prichézi poledne.

Chodim spét po ptlnoci.

pulnoc

odpoledne

Uvidime se rano.

réno, dopoledne
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Come in the afternoon.

at night

What time is it? It is one o
“clock

ten minutes past one

What time is it? It is fifteen
minutes past one.

twenty five minutes past one

in the evening See you in the evening,

At night we usually sleep. one o “clock

What time is it? It is five

five minutes past one .
minutes past one

What time is it? It is ten

. fifteen minutes past one
minutes past one.

What time is it? It is a quarter

a quarter past one
4 p past one.

What time is it? It is twenty

. . half past one
five minutes past one. p
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Uvidime se vecer.

vecer

Ptijd’ odpoledne

jedna hodina V noci obvykle spime, Vv noci
Kolik je hodin? Je pét minut oo S Kolik je hodin? Je jedna
N pét minut po jedné .
po jedné hodina

patnict minut po jedné

Kolik je hodin? Je deset
minut po jedné.

deset minut po jedné

Kolik je hodin? Je ¢tvrt na
dvé.

¢tvrt na dveé

Kolik je hodin? Je patnict
minut po jedné.

pul druhé

Kolik je hodin? Je dvacet pét
minut po jedné.

dvacet pét minut po jedné
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What time is it? It is half past
one.

five minutes to one

What time is it? It is five
minutes to one.

two o clock

What time is it? It is two
o’clock.

later

See you later.

early

They start early in the
morning.
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Kolik je hodin? Je za pét

za pét minut jedna

Kolik je hodin? Je ptl druhé.

minut jedna.
‘o Kolik je hodin? Jsou dvé " .
pozdéji hodiny. dvé hodiny
Zacinaji brzy rano. brzy Uvidime se pozdé&ji.
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Uvidime se rano.

Mésic ma tficet dni.

rok

Kolik je hodin?

Chodim spat po piilnoci.
Je deset hodin vecer.
patnict minut po jedné
Zabere to dvé hodiny.
Minuta m4 Sedesat vtefin.
Desetileti mé deset let.
mésic

Kolik je hodin? Je jedna hodina

brzy

Kolik je hodin? Je patnact minut po jedné.

Je deset hodin réno.

hodin

réno, dopoledne

pul druhé

OK, v potadku

Kolik je hodin? Je ptl druhé.
Byl jsem tady minuly pétek vecer.
Ptichazi poledne.

vecer

cas

pulnoc

stoleti

pet minut po jedné

hodina
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Uvidime se vecer.

sekunda

Zittek je pro m¢ v pohodé.

Je jedna hodina

za pét minut jedna

jedna hodina

Rok ma tfi sta Sedesat pét dni.

Vv noci

Kolik je hodin? Je deset minut po jedné.

Kolik je hodin? Je dvacet pét minut po

jedné.

odpoledne

ctvrt na dvé

dvacet pét minut po jedné

dv¢ hodiny

Kolik je hodin? Jsou dv¢ hodiny.
minuly patek vecer

pul hodiny

desetileti

Kolik je hodin? Je pét minut po jedné
Stoleti ma sto let.

Kolik je hodin? Je Ctvrt na dvé.
den

Trva to pual hodiny.

Uvidime se pozd¢ji.

Hodina ma Sedesat minut.

rano, dopoledne

Kolik je hodin? Je za pét minut jedna.

minuta
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* pozdéji

* odpoledne

* deset minut po jedné

* Den maé dvacet Ctyii hodin.
* V noci obvykle spime,

* Zaclinaji brzy rano.

* Piijd’ odpoledne

024.02 Lekce 04 cas_test kli¢

* Uvidime se réno.

* Mg¢sic ma tiicet dni.

* rok

* Kolik je hodin?

* Chodim spét po ptlnoci.
* Je deset hodin vecer.

* patnéict minut po jedné

» Zabere to dv¢ hodiny.

* Minuta ma Sedesét vtefin.
* Desetileti ma deset let.

* meésic

* Kolik je hodin? Je jedna hodina

* brzy

* Kolik je hodin? Je patnact minut po jedné.

* Je deset hodin rano.
* hodin

* rano, dopoledne

* pul druhé

* OK, v potadku

* See you in the morning.

* There are thirty days in a month.
* year

* What time is it?

* [ go to bed after midnight.

e Itisten o’clock p.m.

* fifteen minutes past one

* It takes two hours.

* A minute has sixty seconds.

* There are ten years in a decade.
* month

* What time is it? It is one o “clock
* early

* What time is it? It is fifteen minutes past
one.

It is ten o’clock a.m.

o clock

in the morning

half past one
« OK
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* Kolik je hodin? Je ptil druhé.
* Byl jsem tady minuly patek vecer.
* Pfichazi poledne.

* vecer

* Cas

* pulnoc

* stoleti

* pét minut po jedné

* hodina

* Uvidime se vecer.

* sekunda

 Zitiek je pro m¢ v pohod¢.

* Je jedna hodina

* za pét minut jedna

* jedna hodina

* Rok ma4 tfi sta Sedesat pét dni.

* v noci
» Kolik je hodin? Je deset minut po jedné.

* Kolik je hodin? Je dvacet pét minut po
jedné.

* odpoledne

e Ctvrt na dvé

* dvacet pét minut po jedné

* dvé hodiny

* Kolik je hodin? Jsou dv¢ hodiny.
* minuly pétek vecer

 pul hodiny

* desetileti

* Kolik je hodin? Je pét minut po jedné

What time is it? It is half past one.
I was there last Friday night.
The noon is coming.

in the evening

time

midnight

century

five minutes past one

hour

See you in the evening,
second

Tomorrow is ok for me.

It is one o’clock.

five minutes to one

one o “clock

There are three hundred sixty five days in a

year.

at night
What time is it? It is ten minutes past one.

What time is it? It is twenty five minutes

past one.

p.-m.
a quarter past one

twenty five minutes past one

two o clock

What time is it? It is two o clock.
last Friday night

half an hour

decade

What time is it? It is five minutes past one
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Stoleti ma sto let.

Kolik je hodin? Je Ctvrt na dvé.
den

Trva to pual hodiny.

Uvidime se pozd¢ji.

Hodina ma Sedesdt minut.

rano, dopoledne

Kolik je hodin? Je za pét minut jedna.

minuta

pozdéji

odpoledne

deset minut po jedné

Den ma dvacet Ctyfi hodin.
V noci obvykle spime,
Zakinaji brzy rano.

Ptijd’ odpoledne

There are a hundred years in a century.
What time is it? It is a quarter past one.
day

It takes half an hour.

See you later.

An hour has sixty minutes.

a.m.

What time is it? It is five minutes to one.
minute

later

in the afternoon

ten minutes past one

A day has twenty four hours.

At night we usually sleep.

They start early in the morning.

Come in the afternoon.
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two
fifteen

five

twenty seven

twenty four
twenty one
four
twelve
nineteen
seventy six
fifty four
ninety nine
seven
seventy
ten

thirty one
sixteen
twenty six
minus

plus

one hundred
eighteenth
fourteen
sixty

forty

half

six

nine

ovky 1 -100_slovni zasoba_poslouchejte

dva

patnéct

pét
sedmadvacet
dvacet Ctyfi
dvacet jedna
Ctyti
dvanéct
devatenact
sedmdesat Sest
padesat Ctyfi
devadesét devét
sedm
sedmdesat
deset

tficet jedna
Sestndct
Sestadvacet
minus

plus

sto
osmnéacty
Ctrnact
Sedesét
Ctyficet
polovina
Sest

deveét
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twenty three
a hundred
twenty
eighty

sixty five
twenty nine
thirteen
ninety

forty three
twenty eight
thirty
eleven

three

ninety eight
fifty

eight
seventeen
twenty five
twenty two
one

per cent

minus
padesat Ctyfi
osmadvacet
dva
jedenéct

tficet

dvacet tfi

sto

dvacet
osmdesat
Sedeséat pét
devétadvacet
tfindct
devadesat
Ctyficet tfi
osmadvacet
tficet
jedenéct

tii

devadesit osm
padesat

osm
sedmndct
dvacet pét
dvaadvacet
jeden

procenta

zasoba_prelozte

minus

fifty four
twenty eight
two

eleven

thirty
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sedmadvacet
devatenact
padesat
dvaadvacet
pét

polovina
patnéct
devadesat osm
devétadvacet
tfinact
sedmnéct
devadesat devét
jeden

plus

osm

Ctyficet tfi

tii

devadesat
Ctyficet

devét

Ctrnact

Sedesét pét
osmnacty
osmdesat
dvacet pét
dvacet Ctyfi
dvacet tfi
sedmdesat Sest

Sest

twenty seven
nineteen
fifty

twenty two
five

half

fifteen
ninety eight
twenty nine
thirteen
seventeen
ninety nine
one

plus

eight

forty three
three

ninety

forty

nine
fourteen
sixty five
eighteenth
eighty
twenty five
twenty four
twenty three
seventy six

Six
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vety poslouchejte

deset

tficet jedna
dvacet
dvacet jedna
dvanéct
sedm
Sestadvacet
sto
sedmdesat
Ctyfi
Sestndct
Sedesat

sto

procenta

three men
twelve

twelve days
twenty

twenty days
twenty eight
twenty eight days
twenty five
twenty five days
twenty four
twenty four days

twenty nine

ten

thirty one
twenty
twenty one
twelve
seven
twenty six
a hundred
seventy
four
sixteen
sixty

one hundred

per cent

zasoba_procvicovaci

tfi muzi
dvanéct
dvandact dni
dvacet

dvacet dni
osmadvacet
dvacet osm dni
dvacet pét
dvacet pét dni
dvacet Ctyfi
dvacet Ctyfi dni

devétadvacet
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twenty nine days
twenty one
twenty one days
twenty seven
twenty seven days
twenty six
twenty six days
twenty three
twenty three days
twenty two
twenty two days
two

two men

per cent

Five per cent of students are ill.

eight

eight women
eighteen days
eighteenth
eighty
eighty days
eleven
eleven days
fifteen
fifteen days
fifty

fifty days
fifty four

fifty four days

dvacet devét dni
dvacet jedna
dvacet jedna dni
sedmadvacet
dvacet sedm dni
Sestadvacet
dvacet Sest dni
dvacet tfi
dvacet tfi dni
dvaadvacet
dvacet dva dni
dva

dva muzi

procenta

P&t procent studentll je nemocnych.

osm
osm Zen
osmnéct dni
osmnécty
osmdesat
osmdesat dni
jedenéct
jedendct dni
patnéct
patnéct dni
padesat
padesat dni
padesat Ctyfi

padesat Ctyfi dni
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five

five women
forty

forty days

forty three

forty three days
four

four men
fourteen
fourteen days
half

It is half past five.
a hundred

a hundred days
minus

How much is five minus four?
nine

nine women
nineteen
nineteen days
ninety

ninety days
ninety eight
ninety eight days
ninety nine
ninety nine days
one

one man

one hundred

pet

pét Zen

Ctyficet

Ctyficet dni
Ctyficet tfi

Ctyficet tfi dni
Ctyfi

Ctyfi muzi

Ctrnact

¢trnéct dni
polovina

Je pul Sesté.

sto

sto dni

minus

Kolik je pét minus Ctyfti?
devét

devét Zen
devatenact
devatenact dni
devadesat
devadesét dni
devadesit osm
devadeséat osm dni
devadesat devét
devadesét devét dni
jeden

jeden muz

sto
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one hundred days

plus

Five plus two is seven.

seven
seven women
seventeen
seventeen days
seventy
seventy days
seventy six
seventy six days
six

six women
sixteen

sixteen days
Sixty

sixty days
sixty five

sixty five days
ten

ten days
thirteen
thirteen days
thirty

thirty days
thirty one
thirty one days

three

sto dni

plus

Pét plus dva je sedm.
sedm

sedm Zen
sedmnéct
sedmnéct dni
sedmdesat
sedmdesat dni
sedmdesat Sest
sedmdesat Sest dni
Sest

Sest Zen
Sestndct
Sestndct dni
Sedesat
Sedesat dni
Sedesdt pét
Sedesét pét dni
deset

deset dni
tfinact

tfinact dni
tficet

tficet dni

tficet jedna
tficet jedna dni

tii
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veéty prelozte

* tfi muzi

* dvanict

e dvandct dni

* dvacet

* dvacet dni

» osmadvacet

* dvacet osm dni
* dvacet pét

* dvacet pét dni
* dvacet Ctyfi

* dvacet Ctyfi dni
* devétadvacet

* dvacet devét dni
* dvacet jedna

* dvacet jedna dni
* sedmadvacet

* dvacet sedm dni
* Sestadvacet

* dvacet Sest dni
* dvacet tii

* dvacet tfi dni

* dvaadvacet

* dvacet dva dni
e dva

* dva muzi

* procenta

* P¢&t procent studentil je nemocnych.

ovky 1 - 100_slovni zasoba_ procvicovaci

three men

twelve

twelve days
twenty

twenty days
twenty eight
twenty eight days
twenty five
twenty five days
twenty four
twenty four days
twenty nine
twenty nine days
twenty one
twenty one days
twenty seven
twenty seven days
twenty six
twenty six days
twenty three
twenty three days
twenty two
twenty two days
two

two men

per cent

Five per cent of students are ill.
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osm
osm zZen
osmnéct dnf
osmnéacty
osmdesat
osmdesat dni
jedenact
jedenact dni
patnéct
patnact dni
padesat
padesat dni
padesat Ctyfi
padesat Ctyfi dni
pét

pét Zen
Ctyficet
Ctyficet dni
Ctyficet tfi
Ctyficet tfi dni
Ctyfi

Ctyfi muZzi
¢trndct

¢trnéct dni
polovina

Je pul Sesté.
sto

sto dni

minus

eight

eight women
eighteen days
eighteenth
eighty

eighty days
eleven

eleven days
fifteen

fifteen days
fifty

fifty days

fifty four

fifty four days
five

five women
forty

forty days
forty three
forty three days
four

four men
fourteen
fourteen days
half

It is half past five.
a hundred

a hundred days

minus
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Kolik je pét minus Ctyfti?
devét

devét zen
devatenact
devatenact dni
devadesat
devadesat dni
devadesat osm
devadesat osm dni
devadesét devét
devadesét devét dni
jeden

jeden muz

sto

sto dni

plus

Pét plus dva je sedm.
sedm

sedm Zen

sedmndct

sedmnéct dni
sedmdesat
sedmdesat dni
sedmdesat Sest
sedmdesat Sest dni
Sest

Sest Zen

Sestnéct

Sestnact dni

How much is five minus four?

nine

nine women
nineteen
nineteen days
ninety

ninety days
ninety eight
ninety eight days
ninety nine
ninety nine days
one

one man

one hundred

one hundred days

plus

Five plus two is seven.

seven
seven women
seventeen
seventeen days
seventy

seventy days
seventy six
seventy six days
SiX

six women
sixteen

sixteen days
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Sedesét
Sedesdt dni
Sedesat pét
Sedesat pét dni
deset

deset dni
tfindct

tfindct dni
tficet

tricet dni
tficet jedna
tficet jedna dni

tii

seventeen days
sixty days
eighteen days
seventy six days
seventy days
eight women
thirty days
twenty one days
ninety nine days
forty three days
four men
thirteen days
one hundred days
forty days

twenty three days

ovky 1 - 100_procvicovaci véty _poslouchejte

sixty

sixty days
sixty five
sixty five days
ten

ten days
thirteen
thirteen days
thirty

thirty days
thirty one
thirty one days

three

sedmnact dni
Sedesat dni
osmnact dni
sedmdesat Sest dni
sedmdesat dni
osm zen

tficet dni

dvacet jedna dni
devadesat deveét dni
Ctyficet tfi dni
Ctyfi muZzi

trinact dni

sto dni

Ctyficet dni

dvacet tfi dni
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fifteen days
twelve days
eighty days

fifty days

nine women
nineteen days
seven women
twenty five days
twenty eight days
twenty seven days
five women
eleven days

It is half past five.
one man

twenty days
ninety eight days
two men

a hundred days
twenty nine days
Five plus two is seven.
twenty four days
ninety days

thirty one days
three men

sixty five days
fourteen days
twenty six days
How much is five minus four?

twenty two days

patnact dni
dvandact dni
osmdesat dni
padesat dni
devét Zen
devatenéct dni
sedm Zen
dvacet pét dni
dvacet osm dni
dvacet sedm dni
pét Zen
jedenact dni

Je pul Sesté.
jeden muz

dvacet dni

devadesat osm dni

dva muzi
sto dni

dvacet devét dni

Pét plus dva je sedm.

dvacet Ctyii dni
devadesét dni
tficet jedna dni
tfi muzi
Sedesat pét dni
¢trnéct dni

dvacet Sest dni

Kolik je pét minus Ctyfti?

dvacet dva dni
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fifty four days
ten days
sixteen days

six women

Five per cent of students are ill.

Sedesdt dni
devadesét dni
Sestnact dni
Ctyficet dni
dvacet osm dni
sto dni

osmnact dni
sedm Zen

deset dni
sedmdesat dni
devatenact dni
devét zen
padesat Ctyfi dni
jedendct dni
¢trnact dni

tfi muzi

tficet dni
devadesit osm dni
devadesét devét dni
dvacet devét dni
dvacet sedm dni

dvanact dni

padesat Ctyfi dni
deset dni
Sestnact dni

Sest zen

P&t procent studentll je nemocnych.

sixty days

ninety days
sixteen days
forty days
twenty eight days
a hundred days
eighteen days
seven women
ten days

seventy days
nineteen days
nine women
fifty four days
eleven days
fourteen days
three men

thirty days
ninety eight days
ninety nine days
twenty nine days
twenty seven days

twelve days
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patnact dni

tfinact dni

dvacet Ctyii dni
dvacet tfi dni
dvacet dni

Kolik je pét minus Ctyfti?
osmdesat dni

sto dni

pét Zen

dvacet jedna dni
Pét plus dva je sedm.
Je pul Sesté.
dvacet dva dni
Ctyfi muZzi

osm zZen

dva muzi

Sedesat pét dni
tficet jedna dni
Sest Zen

sedmnéct dni
dvacet Sest dni
dvacet pét dni
padesat dni
sedmdesat Sest dni
Ctyficet tfi dni

jeden muz

P&t procent studentll je nemocnych.

fifteen days
thirteen days
twenty four days
twenty three days

twenty days

How much is five minus four?

eighty days
one hundred days
five women

twenty one days

Five plus two is seven.

It is half past five.
twenty two days
four men

eight women
two men

sixty five days
thirty one days
six women
seventeen days
twenty six days
twenty five days
fifty days
seventy six days
forty three days

one man

Five per cent of students are ill.
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eight eight women eighteen days
eighteenth eighty eighty days
eleven eleven days fifteen
fifteen days fifty fifty days
fifty four fifty four days five
five women forty forty days
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osmnéct dn{ osm Zen osm
osmdesdt dni osmdesét osmnécty
patnact jedendct dni jedendct
padesat dni padesat patnict dni
pet padesat Ctyfi dni padesét Ctyfi

Ctyficet dni

Ctyficet

pet Zen
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forty three forty three days four
four men fourteen fourteen days
half It is half past five. a hundred
a hundred days minus How muc?oi]srgive minus
nine nine women nineteen

nineteen days

ninety

ninety days
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Ctyfi

Ctyficet tii dni

Ctyficet tfi

¢trnact dni

¢trnact

Ctyfi muZzi

sto Je ptl Sesté. polovina
Kolik je pét minus Ctyfi? minus sto dni
devatendct devét Zen devét

devadesat dni

devadesat

devatenact dni
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ninety eight ninety eight days ninety nine
ninety nine days one one man
one hundred one hundred days plus

Five plus two is seven.

seven

seven women

seventeen

seventeen days

seventy

seventy days

seventy six

seventy six days
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devadesat devét

devadesat osm dni

devadesat osm

jeden muz jeden devadesat devét dni
plus sto dni sto

sedm Zen sedm Pé&t plus dva je sedm.

sedmdesat sedmnact dni sedmnéct

sedmdesat Sest dni

sedmdesat Sest

sedmdesat dni




(\o)
—
o0

SiX siXx women sixteen
sixteen days sixty sixty days
sixty five sixty five days ten
ten days thirteen thirteen days
thirty thirty days thirty one
thirty one days three three men
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Sestnact

Sest Zen

Sest

Sedesat dni

Sedesat

Sestnact dni

deset

Sedesat pét dni

Sedesat pét

tfindct dni tfindct deset dni
tficet jedna tiicet dni tficet
tf1 muZzi til tficet jedna dni
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twelve

twelve days

twenty

twenty days

twenty eight

twenty eight days

twenty five

twenty five days

twenty four

twenty four days

twenty nine

twenty nine days

twenty one

twenty one days

twenty seven

twenty seven days

twenty six

twenty six days
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dvacet

dvanact dni

dvanact

dvacet osm dni

osmadvacet

dvacet dni

dvacet Ctyfi

dvacet pét dni

dvacet pét

dvacet devét dni

devétadvacet

dvacet Ctyfi dni

sedmadvacet

dvacet jedna dni

dvacet jedna

dvacet Sest dni

Sestadvacet

dvacet sedm dni
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twenty three

twenty three days

twenty two

twenty two days

two

two men

per cent

Five per cent of students are
ill.




N
W

dvaadvacet

dvacet tfi dni

dvacet tfi

dva muzi

dva

dvacet dva dni

Pé&t procent studentd je
nemocnych.

procenta
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dvacet Ctyfi dni
Sedesat pét dni
polovina

sto dni

sto

Sestnact dni
Ctyficet

tfinact dni
dvacet pét
patnéct

sto

devadesét devét dni
jeden

Sedesat pét
dvacet sedm dni
devadesét devét
sedmdesat Sest
Sest

Sestnact

patnact dni
padesat dni
devadeséat osm dni
devatenact
devadesét dni
¢trndct
sedmndct
padesat Ctyfi dni

dva muzi

ovky 1-100 test
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sedm Zen
padesat Ctyfi
osmadvacet
jedenact
jedendct dni
tii

dvacet dni
Je pul Sesté.
sedmnéct dni
tfi muZzi
dvacet tfi
sedmdesat
osmdesat

devadesat

dvacet osm dni

procenta
devétadvacet
tficet
osmnécty
minus

Ctyficet tfi dni

Ctyficet dni

P&t procent studentll je nemocnych.

deset dni

dvacet pét dni

tficet jedna dni

osmnact dni

Pét plus dva je sedm.

devét Zen
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dvacet Sest dni
osm zZen
dvacet jedna
sedm

Ctyfi muZzi
¢trnéct dni
tficet jedna
jeden muz

sto dni
devatenéct dni
dvacet Ctyfi
dvacet tfi dni
tficet dni
dvacet dva dni
sedmadvacet
tfindct

padesat

osm

dvacet devét dni
deset
devadesat osm
Sedesét
Sedesdt dni
plus
Sestadvacet
dvacet

Ctyfi

pét Zen

Ctyficet tfi



o sedmdesdt AT e e
o sedmdesdt Sest AT et
o AVANACE e e e s
o Kolik je pét minus GtyFi?
o AVA e e
© SESLZEN e s
o dvanact ANl e e
o osMAeESAt ANT et e e e
 PEL
o dvaadvacet e e e
o dEVEL e e e

o dvacetjednadni

030.02_Lekce 05 Cislovky 1 -100_test kli¢

* dvacet Ctyfi dni * twenty four days
* Sedesat pct dni * sixty five days
* polovina * half

* sto dni * a hundred days
* sto * a hundred

* Sestndct dni * sixteen days

* Ctyficet » forty

* tfinact dni * thirteen days

* dvacet pét e twenty five

* patnict * fifteen

* sto * one hundred

* devadesat devét dni * ninety nine days
* jeden * one

* Sedesdt pét * sixty five

* dvacet sedm dni * twenty seven days

227
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devadesét devét
sedmdesat Sest
Sest

Sestnéct

patnact dni
padesat dni
devadeséat osm dni
devatenact
devadesat dni
¢trndct
sedmnéct
padesat Ctyfi dni
dva muzi

sedm Zen
padesdt Ctyfi
osmadvacet
jedenact
jedendct dni

tii

dvacet dni

Je pul Sesté.
sedmnéct dni
tfi muZzi

dvacet tfi
sedmdesat
osmdesat
devadesat
dvacet osm dni

procenta

ninety nine
seventy six

six

sixteen

fifteen days

fifty days

ninety eight days
nineteen

ninety days
fourteen
seventeen

fifty four days
two men

seven women
fifty four

twenty eight
eleven

eleven days
three

twenty days

It is half past five.
seventeen days
three men
twenty three
seventy

eighty

ninety

twenty eight days

per cent
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devétadvacet
tficet
osmnéacty
minus

Ctyficet tfi dni

Ctyficet dni

Pét procent studentl je nemocnych.

deset dni
dvacet pét dni
tficet jedna dni

osmnact dni

Pét plus dva je sedm.

devét Zen
dvacet Sest dni
osm zZen
dvacet jedna
sedm

Ctyfi muZzi
¢trnéct dni
tficet jedna
jeden muz

sto dni
devatenéct dni
dvacet Ctyfi
dvacet tfi dni
tricet dni
dvacet dva dni
sedmadvacet

tfinact

twenty nine
thirty
eighteenth
minus

forty three days

forty days

Five per cent of students are ill.

ten days
twenty five days
thirty one days

eighteen days

Five plus two is seven.

nine women
twenty six days
eight women
twenty one

seven

four men
fourteen days
thirty one

one man

one hundred days
nineteen days
twenty four
twenty three days
thirty days
twenty two days
twenty seven

thirteen



padesat

osm

dvacet devét dni
deset

devadesit osm
Sedesét

Sedesat dni

plus

Sestadvacet
dvacet

Ctyfi

pét Zen

Ctyficet tfi
sedmdesat dni
sedmdesat Sest dni
dvanéct

Kolik je pét minus Ctyfti?
dva

Sest Zen

dvandact dni
osmdesat dni
pet

dvaadvacet
devét

dvacet jedna dni

fifty

eight

twenty nine days
ten

ninety eight
sixty

sixty days

plus

twenty six
twenty

four

five women
forty three
seventy days
seventy six days

twelve

How much is five minus four?

two

six women

twelve days
eighty days
five

twenty two

nine

twenty one days
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* seven hundred and fifty

* one hundred and ninety

* one thousand and eighty four
* thousand

* one hundred and five

* six hundred and twenty two
* three hundred and fifteen

¢ one hundred thousand five hundred and
seventeen

* one thousand and twenty three
* two hundred and twenty

* one hundred and ninety nine
* one million

* two thousand and ninety one
* four thousand and seven

* one thousand

* two thousand and fifty three
* five hundred ninety

* one hundred and eighty three
* eight hundred

e three thousand two hundred and thirty
seven

* one hundred and sixty seven

* seven hundred and eighty five

* four hundred and four

* eight hundred and forty

* seven thousand eight hundred and sixty one
 four hundred and seventy eight

¢ three thousand five hundred and five

ovky 100 plus_slovni zasoba_poslouchejte

sedm set padesat
sto devadesat

tisic osmdesat Ctyfi
tisic

sto pét

Sest set dvacet dva
tfi sta patnact

sto tisic pét set sedmnéct

tisic dvacet tfi

dvé sté dvacet

sto devadesat devét
jeden milion

dva tisice devadesat jedna
Ctyfi tisice sedm
tisic

dva tisice padesat tii
pé&t set devadesat

sto osmdesat ti
osm set

tfi tisice dvé sté tiicet sedm

sto Sedesdt sedm
sedm set osmdesat pét
Ctyfi sta Ctyfi

osm set Ctyficet

sedm tisic osm set Sedesat jedna

Ctyfi sta sedmdesat osm

tii tisice pét set pét
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five thousand four hundred and fifty
two hundred

eight hundred and seven

two thousand one hundred and eight
seven hundred and seven

one hundred and seventy five

five hundred eighty seven

one thousand and seven

two hundred and ninety one

one thousand and fifty seven

one hundred and ninety five

seven hundred

three hundred

one hundred and fifty

two thousand and five

six hundred and six

eight hundred and ten

two thousand five hundred and fifty
one hundred and three

two thousand

five hundred

eight hundred and ninety seven

two thousand and seven

four hundred and eighty one

five hundred and two

eight hundred and seventy one

one hundred and eleven

one hundred and two

eight hundred and fifty two

pét tisic Ctyfi sta padesat
dvé sté

osm set sedm

dva tisice sto osm

sedm set sedm

sto sedmdesat pét

pet set osmdeséat sedm
tisic sedm

dve st¢ devadesat jedna
tisic padesit sedm

sto devadesat pét

sedm set

tfi sta

sto padesat

dva tisice pét

Sest set Sest

osm set deset

dva tisice pét set padesat
sto tfi

dva tisice

pét set

osm set devadesit sedm
dva tisice sedm

Ctyfi sta osmdesat jedna
pét set dva

osm set sedmdesét jedna
sto jedendct

sto dva

osm set padesat dva
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four hundred

one thousand and ninety

five hundred and eleven

five hundred and twenty one
two hundred and seven

six hundred and four

three hundred and nine

six hundred

two hundred and one

three hundred and sixty seven
four hundred and seventeen
three hundred and ninety five
three hundred and five

three hundred and eighty

one hundred and seventy one
two hundred and fifty

three hundred and sixty four
one hundred and nineteen
one hundred and sixty two
one hundred and thirty five
two thousand one hundred
four hundred and thirty three
eighteen

nine hundred

one hundred and one

three hundred and eighty two
one billion

two hundred and thirteen

two hundred and forty seven

Ctyfi sta

tisic devadesat

pét set jedendct

pet set dvacet jedna
dvé sté¢ sedm

Sest set Ctyfi

tii sta devét

Sest set

dvé sté jedna

tfi sta Sedesat sedm
Ctyfi sta sedmnéct
ti sta devadesat pét
tii sta pét

tfi sta osmdesét

sto sedmdesat jedna
dve sté padesat

tfi sta Sedesat Ctyfti
sto devatendct

sto Sedesat dva

sto tficet pét

dva tisice sto

Ctyfi sta tficet tii
osmnéct

devét set

sto jedna

ti sta osmdesét dva
jedna miliarda

dvé st tiinact

dvé sté Ctyficet sedm
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ten thousand and seventeen
one thousand and fifteen
eighty seven

seven hundred and ninety nine
one hundred and sixty

two thousand five hundred

one hundred and fifty seven

two thousand one hundred and twenty two

deset tisic sedmnéct

tisic patnéct

osmdesat sedm

sedm set devadesat devét
sto Sedesat

dva tisice pét set

sto padesat sedm

dva tisice sto dvacet dva
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sto tfi

dva tisice

osm set padesat dva

sto jedendact

osm set deset

dva tisice devadesat jedna
Ctyfi sta

dva tisice padesat tii
Sest set Ctyfi

sto devadesat pét

dva tisice pét set

osm set

sto padesat sedm

tfi sta

sedm set padesat

tisic osmdesat Ctyfi

osm set sedmdesat jedna
sto sedmdesat pét

tisic sedm

one hundred and three

two thousand

eight hundred and fifty two
one hundred and eleven
eight hundred and ten

two thousand and ninety one
four hundred

two thousand and fifty three
six hundred and four

one hundred and ninety five
two thousand five hundred
eight hundred

one hundred and fifty seven
three hundred

seven hundred and fifty

one thousand and eighty four
eight hundred and seventy one
one hundred and seventy five

one thousand and seven
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tisic

jeden milion

Sest set dvacet dva

tisic dvacet tfi

devét set

t1 sta osmdesét dva
dva tisice pét set padesat
pet set dvacet jedna

tfi sta devét

sto Sedesdt sedm

sto Sedesat

jedna miliarda

osm set sedm

Ctyfi sta osmdesat jedna
Ctyfi sta Ctyfi

tii sta pét

sto dva

sto devadesat devét

Sest set Sest

tfi sta Sedesat sedm

dve sté padesat

sto pét

osm set devadesit sedm
tii tisice pét set pét

dvé sté Ctyficet sedm
pét set

sto osmdesat ti

dvé sté dvacet

sedm set osmdesat pét

one thousand

one million

six hundred and twenty two
one thousand and twenty three
nine hundred

three hundred and eighty two
two thousand five hundred and fifty
five hundred and twenty one
three hundred and nine

one hundred and sixty seven
one hundred and sixty

one billion

eight hundred and seven

four hundred and eighty one
four hundred and four

three hundred and five

one hundred and two

one hundred and ninety nine
six hundred and six

three hundred and sixty seven
two hundred and fifty

one hundred and five

eight hundred and ninety seven
three thousand five hundred and five
two hundred and forty seven
five hundred

one hundred and eighty three
two hundred and twenty

seven hundred and eighty five
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sedm set sedm

Ctyfi tisice sedm

Ctyfi sta sedmdesat osm
sto devadesat

Sest set

pét set devadesat

dve sté sedm

dve sté

sto Sedesat dva

ti1 sta Sedesat Ctyfi

sedm tisic osm set Sedesat jedna

pét set jedendct
dvé sté jedna

sto tisic pét set sedmnéct

tisic devadesat

Ctyfi sta sedmnéct
osmnéct

dva tisice sedm

dvé st¢ devadesat jedna
pét set dva

osm set Ctyficet

Ctyfi sta tficet tii

sto padesat

sedm set

tfi sta osmdesét

ti sta devadesat pét

pet tisic Ctyfi sta padesat

tisic padesit sedm

seven hundred and seven

four thousand and seven

four hundred and seventy eight
one hundred and ninety

six hundred

five hundred ninety

two hundred and seven

two hundred

one hundred and sixty two

three hundred and sixty four

seven thousand eight hundred and sixty one

five hundred and eleven

two hundred and one

one hundred thousand five hundred and

seventeen

one thousand and ninety

four hundred and seventeen
eighteen

two thousand and seven

two hundred and ninety one
five hundred and two

eight hundred and forty

four hundred and thirty three
one hundred and fifty

seven hundred

three hundred and eighty
three hundred and ninety five
five thousand four hundred and fifty

one thousand and fifty seven
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dva tisice sto

tri tisice dve sté tficet sedm

sto devatendct

tisic patnéct

osmdesat sedm

tisic

sto jedna

sto sedmdesat jedna
sto tficet pét

dva tisice sto osm
deset tisic sedmnact
pét set osmdesit sedm
tfi sta patnact

dva tisice pét

sedm set devadesat devét
dvé sté tfindct

dva tisice sto dvacet dva

two thousand one hundred

three thousand two hundred and thirty

seven

one hundred and nineteen

one thousand and fifteen
eighty seven

thousand

one hundred and one

one hundred and seventy one
one hundred and thirty five
two thousand one hundred and eight
ten thousand and seventeen
five hundred eighty seven
three hundred and fifteen

two thousand and five

seven hundred and ninety nine

two hundred and thirteen

two thousand one hundred and twenty two
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eight hundred

eight hundred cars

eight hundred and fifty two

eight hundred and fifty two cars
eight hundred and forty

eight hundred and forty cars

eight hundred and ninety seven
eight hundred and ninety seven cars

eight hundred and seven

osm set

osm set aut

osm set padesat dva

osm set padesat dva aut
osm set Ctyficet

osm set Ctyficet aut

osm set devadesat sedm
osm set devadesat sedm aut

osm set sedm
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eight hundred and seven cars

eight hundred and seventy one

eight hundred and seventy one cars

eight hundred and ten

eight hundred and ten cars
eighteen

eighty seven

eighty seven days

five hundred

five hundred cars

five hundred and eleven

five hundred and eleven cars
five hundred and twenty one
five hundred and twenty one cars
five hundred and two

five hundred and two cars

five hundred eighty seven

five hundred eighty seven cars
five hundred ninety

five hundred ninety cars

five thousand four hundred and fifty

five thousand four hundred and fifty cars

four hundred

four hundred cars

four hundred and eighty one
four hundred and eighty one cars
four hundred and four

four hundred and four cars

four hundred and seventeen

osm set sedm aut

osm set sedmdeséat jedna
osm set sedmdesat jedna aut
osm set deset

osm set deset aut

osmnéct

osmdesdt sedm

osmdesdt sedm dni

pét set

pét set aut

pét set jedendct

pet set jedendct aut

pet set dvacet jedna

pét set dvacet jedna aut

pét set dva

pé&t set dva aut

pet set osmdeséat sedm

pét set osmdesét sedm aut
pét set devadesat

pé&t set devadesat aut

pet tisic Ctyfi sta padesat
pét tisic Ctyfi sta padesét aut
Ctyfi sta

Ctyfi sta aut

Ctyfi sta osmdesat jedna
Ctyfi sta osmdesat jedna aut
Ctyfi sta Ctyfi

Ctyfi sta Ctyfi auta

Ctyfi sta sedmnact



239

four hundred and seventeen cars
four hundred and seventy eight
four hundred and seventy eight cars
four hundred and thirty three
four hundred and thirty three cars
four thousand and seven

four thousand and seven cars
nine hundred

nine hundred cars

one billion

one billion cars

one hundred and eighty three

one hundred and eighty three cars
one hundred and eleven

one hundred and eleven cars

one hundred and fifty

one hundred and fifty cars

one hundred and fifty seven

one hundred and fifty seven cars
one hundred and five

one hundred and five cars

one hundred and nineteen

one hundred and nineteen cars
one hundred and ninety

one hundred and ninety cars

one hundred and ninety five

one hundred and ninety five cars
one hundred and ninety nine

one hundred and ninety nine cars

Ctyfi sta sedmnéct aut
Ctyfi sta sedmdesat osm
Ctyfi sta sedmdesat osm aut
Ctyfi sta tficet tii

Ctyfi sta tficet tii aut
Ctyfi tisice sedm

Ctyfi tisice sedm aut
devét set

devét set aut

jedna miliarda

jedna miliarda aut

sto osmdesat tfi

sto osmdesat tfi auta
sto jedendct

sto jedenéct aut

sto padesat

sto padesat aut

sto padesit sedm

sto padesédt sedm aut
sto pét

sto pct aut

sto devatendact

sto devatendct aut

sto devadesat

sto devadesat aut

sto devadesat pét

sto devadesat pét aut
sto devadesat devét

sto devadesat devét aut
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one hundred and one

one hundred and one cars

one hundred and seventy five
one hundred and seventy five cars
one hundred and seventy one

one hundred and seventy one cars
one hundred and sixty

one hundred and sixty cars

one hundred and sixty seven

one hundred and sixty seven cars
one hundred and sixty two

one hundred and sixty two cars
one hundred and thirty five

one hundred and thirty five cars
one hundred and three

one hundred and three cars

one hundred and two

one hundred and two cars

one hundred thousand five hundred and

seventeen

one hundred thousand five hundred and

seventeen cars

one million

one million cars

one thousand

one thousand cars

one thousand and eighty four

one thousand and eighty four cars
one thousand and fifteen

one thousand and fifteen cars

sto jedna

sto jedna aut

sto sedmdesat pét

sto sedmdesat pét aut
sto sedmdesat jedna
sto sedmdesat jedna aut
sto Sedesat

sto Sedesat aut

sto Sedesat sedm

sto Sedesat sedm aut
sto Sedesat dva

sto Sedesat dva aut
sto tficet pét

sto tficet pét aut

sto tfi

sto tfi aut

sto dva

sto dva aut

sto tisic pét set sedmnéct

sto tisic pét set sedmnéct aut

jeden milion

jeden milion aut

tisic

tisic aut

tisic osmdesat Ctyfi
tisic osmdesat Ctyfi aut
tisic patnéct

tisic patnéct aut
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* one thousand and fifty seven

* one thousand and fifty seven cars

* one thousand and ninety

* one thousand and ninety cars

* one thousand and seven

* one thousand and seven cars

* one thousand and twenty three

* one thousand and twenty three cars
* seven hundred

* seven hundred cars

* seven hundred and eighty five

* seven hundred and eighty five cars
* seven hundred and fifty

* seven hundred and fifty cars

* seven hundred and ninety nine

* seven hundred and ninety nine cars
* seven hundred and seven

* seven hundred and seven cars

* seven thousand eight hundred and sixty one

* seven thousand eight hundred and sixty one
cars

* six hundred

* six hundred cars

* six hundred and four

* six hundred and four cars

* six hundred and six

* six hundred and six cars

* six hundred and twenty two

* six hundred and twenty two cars

tisic padesit sedm
tisic padesat sedm aut
tisic devadesat

tisic devadesat aut
tisic sedm

tisic sedm

tisic dvacet tfi

tisic dvacet tfi auta
sedm set

sedm set aut

sedm set osmdesat pét

sedm set osmdesat pét aut

sedm set padesat

sedm set padesét aut

sedm set devadesat devet

sedm set devadesat devét aut

sedm set sedm

sedm set sedm aut

sedm tisic osm set Sedesat jedna

sedm tisic osm set Sedesat jedna aut

Sest set

Sest set aut

Sest set Ctyfi

Sest set Ctyfi auta
Sest set Sest

Sest set Sest aut
Sest set dvacet dva

Sest set dvacet dva aut



ten thousand and seventeen
ten thousand and seventeen cars

thousand

You can find a thousand more reasons.

three hundred

three hundred cars

three hundred and eighty

three hundred and eighty cars
three hundred and eighty two
three hundred and eighty two cars
three hundred and fifteen

three hundred and fifteen cars
three hundred and five

three hundred and five cars

three hundred and nine

three hundred and nine cars

three hundred and ninety five
three hundred and ninety five cars
three hundred and sixty four

three hundred and sixty four cars
three hundred and sixty seven
three hundred and sixty seven cars

three thousand five hundred and five

deset tisic sedmnact
deset tisic sedmnact aut

tisic

MiizZes najit o tisic divodu vic.

tii sta

tfi sta aut

tfi sta osmdesat

tfi sta osmdesat aut

tfi sta osmdesat dva

tfi sta osmdesét dva aut
tfi sta patnact

tfi sta patndct aut

tii sta pét

tfi sta pét aut

tfi sta devét

tfi sta devéet aut

ti sta devadesat pét

tfi sta devadesat pét aut
tii sta Sedesat Ctyfi

tfi sta Sedesat Ctyfi auta
tfi sta Sedesat sedm

tfi sta Sedesat sedm aut

tii tisice pét set pét

* three thousand five hundred and five cars * tfi tisice pét set pét aut

e three thousand two hundred and thirty * tfi tisice dvé¢ sté tiicet sedm
seven

¢ three thousand two hundred and thirty * tfi tisice dvé¢ sté tiicet sedm aut
seven cars

* two hundred o dvésté

* two hundred cars e dvé sté aut

242
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two hundred and fifty

two hundred and fifty cars

two hundred and forty seven
two hundred and forty seven cars
two hundred and ninety one

two hundred and ninety one cars
two hundred and one

two hundred and one cars

two hundred and seven

two hundred and seven cars

two hundred and thirteen

two hundred and thirteen cars
two hundred and twenty

two hundred and twenty cars
two thousand

two thousand cars

two thousand and fifty three

two thousand and fifty three cars
two thousand and five

two thousand and five cars

two thousand and ninety one
two thousand and ninety one cars
two thousand and seven

two thousand and seven cars
two thousand five hundred

two thousand five hundred cars

two thousand five hundred and fifty

two thousand five hundred and fifty cars

two thousand one hundred

dvé sté padesat

dvé sté padesét aut

dvé sté Ctyficet sedm

dvé sté Ctyficet sedm aut
dvé sté devadesit jedna
dvé sté devadesat jedna aut
dvé sté jedna

dve sté jedna aut

dvé sté sedm

dvé sté¢ sedm aut

dvé sté tfindct

dvé sté tiindct aut

dvé sté dvacet

dvé sté dvacet aut

dva tisice

dva tisice aut

dva tisice padesat tii

dva tisice padesat tii aut
dva tisice pét

dva tisice pét aut

dva tisice devadesat jedna
dva tisice devadesét jedna aut
dva tisice sedm

dva tisice sedm aut

dva tisice pét set

dva tisice pét set aut

dva tisice pét set padesat
dva tisice pét set padesat aut

dva tisice sto
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* two thousand one hundred cars

* two thousand one hundred and eight

* two thousand one hundred and eight cars

* two thousand one hundred and twenty two

* two thousand one hundred and twenty two
cars

dva tisice sto aut

dva tisice sto osm

dva tisice sto osm aut
dva tisice sto dvacet dva

dva tisice sto dvacet dva aut
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* osm set

* osm set aut

e osm set padesat dva

e osm set padesat dva aut

* osm set Ctyficet

* osm set Ctyficet aut

* osm set devadesat sedm

* osm set devadesat sedm aut
* osm set sedm

* osm set sedm aut

* osm set sedmdesat jedna

* osm set sedmdesat jedna aut
* osm set deset

* osm set deset aut

* osmndct

* osmdesat sedm

* osmdesat sedm dni

* pét set

* pct set aut

* pét set jedenact

* pét set jedendct aut

eight hundred

eight hundred cars

eight hundred and fifty two

eight hundred and fifty two cars
eight hundred and forty

eight hundred and forty cars

eight hundred and ninety seven
eight hundred and ninety seven cars
eight hundred and seven

eight hundred and seven cars

eight hundred and seventy one
eight hundred and seventy one cars
eight hundred and ten

eight hundred and ten cars
eighteen

eighty seven

eighty seven days

five hundred

five hundred cars

five hundred and eleven

five hundred and eleven cars
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pét set dvacet jedna

pét set dvacet jedna aut

pét set dva

pé&t set dva aut

pét set osmdeséit sedm

pét set osmdesét sedm aut
pé&t set devadesat

pé&t set devadesat aut

pét tisic Ctyfi sta padesat
pét tisic Ctyfi sta padesét aut
Ctyfi sta

Ctyfi sta aut

Ctyfi sta osmdesat jedna
Ctyfi sta osmdesat jedna aut
Ctyfi sta Ctyfi

Ctyfi sta Ctyfi auta

Ctyfi sta sedmndct

Ctyfi sta sedmndct aut

Ctyfi sta sedmdesat osm
Ctyfi sta sedmdesat osm aut
Ctyfi sta tficet tii

Ctyfi sta tficet tii aut

Ctyfi tisice sedm

Ctyfi tisice sedm aut

devét set

devét set aut

jedna miliarda

jedna miliarda aut

sto osmdesat tii

five hundred and twenty one
five hundred and twenty one cars
five hundred and two

five hundred and two cars

five hundred eighty seven

five hundred eighty seven cars
five hundred ninety

five hundred ninety cars

five thousand four hundred and fifty

five thousand four hundred and fifty cars

four hundred

four hundred cars

four hundred and eighty one

four hundred and eighty one cars
four hundred and four

four hundred and four cars

four hundred and seventeen

four hundred and seventeen cars
four hundred and seventy eight
four hundred and seventy eight cars
four hundred and thirty three
four hundred and thirty three cars
four thousand and seven

four thousand and seven cars
nine hundred

nine hundred cars

one billion

one billion cars

one hundred and eighty three
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sto osmdesat tfi auta
sto jedendct

sto jedenéct aut

sto padesat

sto padesét aut

sto padesit sedm

sto padeséat sedm aut
sto pét

sto pct aut

sto devatendct

sto devatendct aut
sto devadesat

sto devadesat aut

sto devadesat pét

sto devadesat pét aut
sto devadesat devet
sto devadesat devét aut
sto jedna

sto jedna aut

sto sedmdesat pét

sto sedmdesat pét aut
sto sedmdesat jedna
sto sedmdesat jedna aut
sto Sedesat

sto Sedesat aut

sto Sedesdt sedm

sto Sedesat sedm aut
sto Sedesat dva

sto Sedesat dva aut

one hundred and eighty three cars
one hundred and eleven

one hundred and eleven cars

one hundred and fifty

one hundred and fifty cars

one hundred and fifty seven

one hundred and fifty seven cars
one hundred and five

one hundred and five cars

one hundred and nineteen

one hundred and nineteen cars
one hundred and ninety

one hundred and ninety cars

one hundred and ninety five

one hundred and ninety five cars
one hundred and ninety nine

one hundred and ninety nine cars
one hundred and one

one hundred and one cars

one hundred and seventy five
one hundred and seventy five cars
one hundred and seventy one

one hundred and seventy one cars
one hundred and sixty

one hundred and sixty cars

one hundred and sixty seven

one hundred and sixty seven cars
one hundred and sixty two

one hundred and sixty two cars
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sto tficet pét

sto tficet pét aut
sto tii

sto tfi aut

sto dva

sto dva aut

sto tisic pét set sedmndct

sto tisic pét set sedmnéct aut

jeden milion

jeden milion aut

tisic

tisic aut

tisic osmdesat Ctyfi
tisic osmdesat Ctyfi aut
tisic patnéct

tisic patnéct aut

tisic padesat sedm
tisic padesat sedm aut
tisic devadesat

tisic devadesat aut
tisic sedm

tisic sedm

tisic dvacet tii

tisic dvacet tfi auta
sedm set

sedm set aut

sedm set osmdesat pét

sedm set osmdesat pét aut

one hundred and thirty five

one hundred and thirty five cars
one hundred and three

one hundred and three cars

one hundred and two

one hundred and two cars

one hundred thousand five hundred and

seventeen

one hundred thousand five hundred and

seventeen cars

one million

one million cars

one thousand

one thousand cars

one thousand and eighty four

one thousand and eighty four cars
one thousand and fifteen

one thousand and fifteen cars

one thousand and fifty seven

one thousand and fifty seven cars
one thousand and ninety

one thousand and ninety cars

one thousand and seven

one thousand and seven cars

one thousand and twenty three
one thousand and twenty three cars
seven hundred

seven hundred cars

seven hundred and eighty five

seven hundred and eighty five cars



* sedm set padesat

* sedm set padesét aut

* sedm set devadesat devét

* sedm set devadesat devet aut
* sedm set sedm

* sedm set sedm aut

* sedm tisic osm set Sedesat jedna

* sedm tisic osm set Sedesat jedna aut

* Sest set

* Sest set aut

* Sest set Ctyfi

* Sest set Ctyfi auta

* Sest set Sest

* Sest set Sest aut

* Sest set dvacet dva

* Sest set dvacet dva aut
* deset tisic sedmnéct

* deset tisic sedmnéct aut
* tisic

» Muzes najit o tisic divodu vic.
* tfi sta

* tfi sta aut

* tfi sta osmdesat

* tfi sta osmdeséat aut

* tfi sta osmdesat dva

* tfi sta osmdesat dva aut
* tfi sta patnact

* tfi sta patndct aut
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* seven hundred and fifty

* seven hundred and fifty cars

* seven hundred and ninety nine

* seven hundred and ninety nine cars

* seven hundred and seven

* seven hundred and seven cars

* seven thousand eight hundred and sixty one

* seven thousand eight hundred and sixty one
cars

* six hundred

* six hundred cars

* six hundred and four

* six hundred and four cars

* six hundred and six

* six hundred and six cars

* six hundred and twenty two

* six hundred and twenty two cars

* ten thousand and seventeen

* ten thousand and seventeen cars

* thousand

* You can find a thousand more reasons.
* three hundred

* three hundred cars

* three hundred and eighty

* three hundred and eighty cars

* three hundred and eighty two

e three hundred and eighty two cars
* three hundred and fifteen

¢ three hundred and fifteen cars
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tii sta pét

tfi sta pét aut

tii sta devét

tfi sta devét aut

tii sta devadesat pét

tii sta devadesat pét aut
tii sta Sedesat Ctyfi

tfi sta Sedesat Ctyfi auta
tfi sta Sedesat sedm

tii sta Sedesat sedm aut
tii tisice pét set pét

tfi tisice pét set pét aut

tfi tisice dvé sté tiicet sedm

tfi tisice dvé sté tficet sedm aut

dvé sté

dvé sté aut

dve sté padesat

dvé sté padesét aut

dvé sté Ctyficet sedm
dvé sté Ctyficet sedm aut

dve st¢ devadesat jedna

dvé sté devadesat jedna aut

dvé sté jedna
dvé sté jedna aut
dve sté sedm
dvé sté¢ sedm aut
dvé sté tfindct

dvé sté tiinact aut

* three hundred and five

* three hundred and five cars

* three hundred and nine

* three hundred and nine cars

* three hundred and ninety five

* three hundred and ninety five cars
* three hundred and sixty four

* three hundred and sixty four cars
* three hundred and sixty seven

* three hundred and sixty seven cars

¢ three thousand five hundred and five

three thousand five hundred and five cars

* three thousand two hundred and thirty
seven

* three thousand two hundred and thirty
seven cars

* two hundred

* two hundred cars

* two hundred and fifty

* two hundred and fifty cars

* two hundred and forty seven

* two hundred and forty seven cars
* two hundred and ninety one

* two hundred and ninety one cars
* two hundred and one

* two hundred and one cars

* two hundred and seven

* two hundred and seven cars

* two hundred and thirteen

¢ two hundred and thirteen cars



* dvé sté dvacet

* dvé sté dvacet aut

* dva tisice

* dva tisice aut

* dva tisice padesat tfi

* dva tisice padesat tii aut

* dva tisice pét

* dva tisice pét aut

* dva tisice devadesat jedna
* dva tisice devadesat jedna aut
* dva tisice sedm

* dva tisice sedm aut

* dva tisice pét set

* dva tisice pét set aut

* dva tisice pét set padesit
* dva tisice pét set padesat aut
* dva tisice sto

* dva tisice sto aut

* dva tisice sto osm

* dva tisice sto osm aut

* dva tisice sto dvacet dva

¢ dva tisice sto dvacet dva aut

two hundred and twenty

two hundred and twenty cars

two thousand

two thousand cars

two thousand and fifty three

two thousand and fifty three cars

two thousand and five

two thousand and five cars

two thousand and ninety one

two thousand and ninety one cars

two thousand and seven

two thousand and seven cars

two thousand five hundred

two thousand five hundred cars

two thousand five hundred and fifty

two thousand five hundred and fifty cars
two thousand one hundred

two thousand one hundred cars

two thousand one hundred and eight
two thousand one hundred and eight cars
two thousand one hundred and twenty two

two thousand one hundred and twenty two

cars
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¢ one thousand and seven cars

* one hundred and ninety five cars

* five hundred ninety cars

¢ nine hundred cars
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tisic sedm
sto devadesat pét aut
pét set devadesat aut

devét set aut
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one thousand and ninety cars

one hundred and fifty seven cars
seven hundred and eighty five cars
four hundred and seventeen cars
seven hundred and ninety nine cars

one thousand and eighty four cars

seven thousand eight hundred and sixty one
cars

eight hundred and fifty two cars
one hundred and two cars

five hundred eighty seven cars
two hundred and seven cars

eight hundred and ten cars

seven hundred and fifty cars

three hundred and ninety five cars
two hundred and thirteen cars

one thousand and fifteen cars

two hundred and ninety one cars
two thousand and ninety one cars
four thousand and seven cars

two hundred and forty seven cars
one million cars

two hundred and twenty cars

four hundred and seventy eight cars
two thousand five hundred cars
two thousand and fifty three cars
two thousand cars

one hundred and sixty seven cars

two thousand five hundred and fifty cars

tisic devadesat aut

sto padesédt sedm aut

sedm set osmdesat pét aut
Ctyfi sta sedmndéct aut

sedm set devadesat devét aut

tisic osmdesat Ctyfi aut

sedm tisic osm set Sedesat jedna aut

osm set padesat dva aut

sto dva aut

pet set osmdesét sedm aut
dvé sté sedm aut

osm set deset aut

sedm set padesét aut

tfi sta devadesat pét aut
dvé sté tfindct aut

tisic patnéct aut

dvé sté devadesat jedna aut
dva tisice devadesét jedna aut
Ctyfi tisice sedm aut

dvé sté Ctyficet sedm aut
jeden milion aut

dvé sté dvacet aut

Ctyfi sta sedmdesat osm aut
dva tisice pét set aut

dva tisice padesat tfi aut
dva tisice aut

sto Sedesdt sedm aut

dva tisice pét set padesat aut
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* one hundred and three cars

* eight hundred and seven cars

* six hundred cars

* three hundred and sixty four cars

* five thousand four hundred and fifty cars
 four hundred and thirty three cars

* eight hundred cars

* two thousand one hundred cars

* one hundred and eleven cars

* eighty seven days

* eight hundred and seventy one cars
* five hundred cars

* three hundred and eighty two cars
* five hundred and eleven cars

* three thousand two hundred and thirty
seven cars

* two thousand and seven cars

* one hundred and sixty two cars

* six hundred and six cars

* five hundred and two cars

* one hundred and eighty three cars
* eight hundred and ninety seven cars
* five hundred and twenty one cars
* one billion cars

* ten thousand and seventeen cars

* four hundred and four cars

* one hundred and seventy one cars
* three hundred and five cars

* You can find a thousand more reasons.

sto tfi aut

osm set sedm aut

Sest set aut

tfi sta Sedesat Ctyfi auta

pét tisic Ctyfi sta padesét aut
Ctyfi sta tficet tii aut

osm set aut

dva tisice sto aut

sto jedenéact aut

osmdesat sedm dni

osm set sedmdesét jedna aut
pé&t set aut

tfi sta osmdesat dva aut

pét set jedendct aut

tri tisice dve sté tficet sedm aut

dva tisice sedm aut

sto Sedesét dva aut

Sest set Sest aut

pé&t set dva aut

sto osmdesat tfi auta
osm set devadesat sedm aut
pet set dvacet jedna aut
jedna miliarda aut
deset tisic sedmndéct aut
Ctyfi sta Ctyfi auta

sto sedmdesat jedna aut
tfi sta pét aut

MuZe$ najit o tisic divodi vic.
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four hundred and eighty one cars
six hundred and twenty two cars
one hundred and seventy five cars
three hundred and eighty cars

four hundred cars

six hundred and four cars

one thousand and twenty three cars

one hundred thousand five hundred and

seventeen cars

seven hundred and seven cars

eight hundred and forty cars

two hundred and one cars

one hundred and sixty cars

three hundred and sixty seven cars

two hundred and fifty cars

one hundred and ninety nine cars

three thousand five hundred and five cars
two thousand and five cars

one hundred and nineteen cars

one hundred and five cars

one thousand and fifty seven cars

one hundred and fifty cars

one hundred and thirty five cars

three hundred cars

one thousand cars

two hundred cars

one hundred and one cars

two thousand one hundred and eight cars

seven hundred cars

Ctyfi sta osmdesat jedna aut
Sest set dvacet dva aut

sto sedmdesat pét aut

tfi sta osmdesat aut

Ctyfi sta aut

Sest set Ctyfi auta

tisic dvacet tfi auta

sto tisic pét set sedmnéct aut

sedm set sedm aut
osm set Ctyficet aut
dvé sté jedna aut

sto Sedesét aut

tii sta Sedesat sedm aut
dv¢ sté padesat aut

sto devadesat devét aut
tii tisice pét set pét aut
dva tisice pct aut

sto devatendct aut

sto pct aut

tisic padesat sedm aut
sto padesét aut

sto tficet pét aut

tfi sta aut

tisic aut

dvé sté aut

sto jedna aut

dva tisice sto osm aut

sedm set aut
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¢ three hundred and nine cars
¢ three hundred and fifteen cars

* one hundred and ninety cars

* two thousand one hundred and twenty two

cars

tri sta devet aut
tfi sta patnact aut
sto devadesat aut

dva tisice sto dvacet dva aut
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* dva tisice sedm aut

* Ctyfi sta sedmdesat osm aut
* pct set dva aut

* sto pét aut

* Ctyfi tisice sedm aut

* tfi sta devét aut

* Ctyfi sta aut

* osmdesat sedm dni

* devét set aut

* sedm set sedm aut

* pét tisic Ctyfi sta padesat aut
* dva tisice pét set aut

* pét set jedendct aut

e Ctyfi sta tficet tii aut

* tfi sta patnict aut

* Ctyfi sta Ctyfi auta

* sto Sedesdt sedm aut

* osm set padesat dva aut
* tisic padesat sedm aut

* sto sedmdesat jedna aut
* pét set aut

* Ctyfi sta sedmnéct aut

two thousand and seven cars
four hundred and seventy eight cars
five hundred and two cars
one hundred and five cars
four thousand and seven cars
three hundred and nine cars
four hundred cars

eighty seven days

nine hundred cars

seven hundred and seven cars

five thousand four hundred and fifty cars

two thousand five hundred cars
five hundred and eleven cars

four hundred and thirty three cars
three hundred and fifteen cars
four hundred and four cars

one hundred and sixty seven cars
eight hundred and fifty two cars
one thousand and fifty seven cars
one hundred and seventy one cars
five hundred cars

four hundred and seventeen cars
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sto devadesat aut

tfi sta osmdesét aut
sedm set aut

tfi sta devadesat pét aut
sto Sedesét aut

osm set Ctyficet aut
osm set aut

tfi sta Sedesat Ctyfi auta
sto sedmdesat pét aut
sto devadesat devét aut

sto tisic pét set sedmnéct aut

Sest set Sest aut
jeden milion aut
MuiZes najit o tisic divodu vic.

sedm tisic osm set Sedesat jedna aut

dva tisice sto osm aut

dva tisice aut

jedna miliarda aut

pét set devadesat aut

sto devatendct aut

sto padeséat sedm aut

sto tfi aut

dvé sté Ctyficet sedm aut
tisic aut

sto jedenéct aut

dvé sté devadesat jedna aut
dva tisice devadesét jedna aut

tisic osmdesat Ctyfi aut

* one hundred and ninety cars

* three hundred and eighty cars

* seven hundred cars

* three hundred and ninety five cars
* one hundred and sixty cars

* eight hundred and forty cars

* eight hundred cars

* three hundred and sixty four cars

* one hundred and seventy five cars

one hundred and ninety nine cars

¢ one hundred thousand five hundred and
seventeen cars

¢ six hundred and six cars
¢ one million cars
* You can find a thousand more reasons.

* seven thousand eight hundred and sixty one
cars

* two thousand one hundred and eight cars
* two thousand cars

* one billion cars

* five hundred ninety cars

* one hundred and nineteen cars
 one hundred and fifty seven cars
* one hundred and three cars

* two hundred and forty seven cars
* one thousand cars

* one hundred and eleven cars

* two hundred and ninety one cars
* two thousand and ninety one cars

* one thousand and eighty four cars
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tfi sta aut

sto tficet pét aut

dva tisice sto aut

dva tisice pét set padesat aut
osm set sedmdesét jedna aut
dvé sté aut

dva tisice pét aut

tisic dvacet tii auta

tfi tisice dvé sté tficet sedm aut

sedm set padesét aut

tisic devadesat aut

pét set osmdesét sedm aut
osm set deset aut

Sest set aut

sto Sedesat dva aut

dvé sté tfindct aut

deset tisic sedmndéct aut
sedm set devadesat devét aut
dv¢ sté padesat aut

pét set dvacet jedna aut

tfi sta osmdesét dva aut

sto dva aut

Ctyfi sta osmdesat jedna aut
sto jedna aut

sto padesét aut

dve st€ sedm aut

dvé sté dvacet aut

dva tisice padesat tfi aut

three hundred cars
one hundred and thirty five cars

two thousand one hundred cars

two thousand five hundred and fifty cars

eight hundred and seventy one cars
two hundred cars
two thousand and five cars

one thousand and twenty three cars

three thousand two hundred and thirty

seven cars

seven hundred and fifty cars

one thousand and ninety cars

five hundred eighty seven cars
eight hundred and ten cars

six hundred cars

one hundred and sixty two cars
two hundred and thirteen cars

ten thousand and seventeen cars
seven hundred and ninety nine cars
two hundred and fifty cars

five hundred and twenty one cars
three hundred and eighty two cars
one hundred and two cars

four hundred and eighty one cars
one hundred and one cars

one hundred and fifty cars

two hundred and seven cars

two hundred and twenty cars

two thousand and fifty three cars
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tii tisice pét set pét aut
sto osmdesat tfi auta
sedm set osmdesat pét aut
Sest set Ctyfi auta

osm set devadesat sedm aut
tfi sta pét aut

osm set sedm aut

dvé sté jedna aut

tisic patnéct aut

tisic sedm

Sest set dvacet dva aut

tfi sta Sedesat sedm aut
sto devadesat pét aut

dva tisice sto dvacet dva aut

three thousand five hundred and five cars
one hundred and eighty three cars
seven hundred and eighty five cars
six hundred and four cars

eight hundred and ninety seven cars
three hundred and five cars

eight hundred and seven cars

two hundred and one cars

one thousand and fifteen cars

one thousand and seven cars

six hundred and twenty two cars
three hundred and sixty seven cars
one hundred and ninety five cars

two thousand one hundred and twenty two

cars
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eight hundred

eight hundred cars

eight hundred and fifty two

eight hundred and fifty two
cars

eight hundred and forty

eight hundred and forty cars

eight hundred and ninety
seven

eight hundred and ninety
seven cars

eight hundred and seven

eight hundred and seven cars

eight hundred and seventy
one

eight hundred and seventy
one cars

eight hundred and ten

eight hundred and ten cars

eighteen

eighty seven

eighty seven days

five hundred
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osm set padesat dva

osm set aut

osm set

osm set Ctyficet aut

osm set Ctyficet

osm set padesat dva aut

osm set sedm

osm set devadesat sedm aut

osm set devadesat sedm

osm set sedmdesét jedna aut

osm set sedmdeséat jedna

osm set sedm aut

osmnact

osm set deset aut

osm set deset

pet set

osmdesat sedm dni

osmdesat sedm




five hundred cars

five hundred and twenty one

five hundred and two cars

five hundred ninety

five thousand four hundred
and fifty cars

four hundred and eighty one
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five hundred and eleven

five hundred and twenty one
cars

five hundred eighty seven

five hundred ninety cars

four hundred

four hundred and eighty one
cars

five hundred and eleven cars

five hundred and two

five hundred eighty seven
cars

five thousand four hundred
and fifty

four hundred cars

four hundred and four
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pet set jedendct aut

pet set jedendct

pet set aut

pct set dva

pét set dvacet jedna aut

pet set dvacet jedna

pet set osmdesat sedm aut

pct set osmdesat sedm

pet set dva aut

pet tisic Ctyfi sta padesat

pet set devadesét aut

pet set devadesét

Ctyfi sta aut

Ctyfi sta

pet tisic Ctyfi sta padesét aut

Ctyfi sta Ctyfi

Ctyfi sta osmdesat jedna aut

Ctyfi sta osmdesat jedna
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four hundred and four cars

four hundred and seventy
eight

four hundred and thirty three
cars

nine hundred

one billion cars

one hundred and eleven

four hundred and seventeen

four hundred and seventy
eight cars

four thousand and seven

nine hundred cars

one hundred and eighty three

one hundred and eleven cars

four hundred and seventeen
cars

four hundred and thirty three

four thousand and seven cars

one billion

one hundred and eighty three
cars

one hundred and fifty
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Ctyfi sta sedmnéct aut

Ctyfi sta sedmnéct

Ctyfi sta Ctyfi auta

Ctyfi sta tficet tii

Ctyfi sta sedmdesat osm aut

Ctyfi sta sedmdesat osm

Ctyfi tisice sedm aut

Ctyfi tisice sedm

Ctyfi sta tficet tfi aut

jedna miliarda

devét set aut

devét set

sto osmdesat tfi auta

sto osmdesat tii

jedna miliarda aut

sto padesat

sto jedendct aut

sto jedendct




one hundred and fifty cars

one hundred and five

one hundred and nineteen
cars

one hundred and ninety five

one hundred and ninety nine
cars

one hundred and seventy five
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one hundred and fifty seven

one hundred and five cars

one hundred and ninety

one hundred and ninety five
cars

one hundred and one

one hundred and seventy five
cars

one hundred and fifty seven
cars

one hundred and nineteen

one hundred and ninety cars

one hundred and ninety nine

one hundred and one cars

one hundred and seventy one
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sto padesat sedm aut

sto padesat sedm

sto padesdt aut

sto devatenact

sto pét aut

sto pét

sto devadesat aut

sto devadesat

sto devatenact aut

sto devadesat devét

sto devadesét pét aut

sto devadesat pét

sto jedna aut

sto jedna

sto devadesat devét aut

sto sedmdesat jedna

sto sedmdesat pét aut

sto sedmdesat pét




one hundred and seventy one
cars

one hundred and sixty seven

one hundred and sixty two
cars

one hundred and three

one hundred and two cars

one million
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one hundred and sixty

one hundred and sixty seven
cars

one hundred and thirty five

one hundred and three cars

one hundred thousand five
hundred and seventeen

one million cars

one hundred and sixty cars

one hundred and sixty two

one hundred and thirty five
cars

one hundred and two

one hundred thousand five
hundred and seventeen cars

one thousand
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sto Sedesat aut

sto Sedesat

sto sedmdesat jedna aut

sto Sedesat dva

sto Sedesat sedm aut

sto Sedesat sedm

sto tficet pét aut

sto tficet pct

sto Sedesat dva aut

sto dva

sto tfi aut

sto tii

sto tisic pét set sedmnéct aut

sto tisic pét set sedmndct

sto dva aut

tisic

jeden milion aut

jeden milion




one thousand cars

one thousand and fifteen

one thousand and fifty seven
cars

one thousand and seven

one thousand and twenty
three cars

seven hundred and eighty
five
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one thousand and eighty four

one thousand and fifteen cars

one thousand and ninety

one thousand and seven cars

seven hundred

seven hundred and eighty
five cars

one thousand and eighty four
cars

one thousand and fifty seven

one thousand and ninety cars

one thousand and twenty
three

seven hundred cars

seven hundred and fifty
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tisic osmdesat Ctyfi aut

tisic osmdesat Ctyfi

tisic aut

tisic padesat sedm

tisic patnéct aut

tisic patnéct

tisic devadesat aut

tisic devadesat

tisic padesat sedm aut

tisic dvacet tii

tisic sedm

tisic sedm

sedm set aut

sedm set

tisic dvacet tfi auta

sedm set padesat

sedm set osmdesat pét aut

sedm set osmdesat pét
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seven hundred and fifty cars

seven hundred and seven

seven thousand eight hundred
and sixty one cars

six hundred and four

six hundred and six cars

ten thousand and seventeen

seven hundred and ninety
nine

seven hundred and seven cars

six hundred

six hundred and four cars

six hundred and twenty two

ten thousand and seventeen
cars

seven hundred and ninety
nine cars

seven thousand eight hundred

and sixty one

six hundred cars

six hundred and six

six hundred and twenty two
cars

thousand
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sedm set devadesat devét aut

sedm set devadesat devet

sedm set padesat aut

sedm tisic osm set Sedesat
jedna

sedm set sedm aut

sedm set sedm

Sest set aut

Sest set

sedm tisic osm set Sedesat
jedna aut

Sest set Sest

Sest set Ctyfi auta

Sest set Ctyfi

Sest set dvacet dva aut

Sest set dvacet dva

Sest set Sest aut

tisic

deset tisic sedmnact aut

deset tisic sedmnact




You can find a thousand
more reasons.

three hundred and eighty

three hundred and eighty two
cars

three hundred and five

three hundred and nine cars

three hundred and sixty four
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three hundred

three hundred and eighty cars

three hundred and fifteen

three hundred and five cars

three hundred and ninety five

three hundred and sixty four
cars

three hundred cars

three hundred and eighty two

three hundred and fifteen cars

three hundred and nine

three hundred and ninety five
cars

three hundred and sixty seven
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tfi sta aut

tri sta

MiiZes najit o tisic ditvoda
vic.

tfi sta osmdesat dva

tfi sta osmdesat aut

tfi sta osmdesat

tfi sta patndct aut

tfi sta patnact

tfi sta osmdesat dva aut

tfi sta devet

tfi sta pét aut

tii sta pét

tfi sta devadesat pét aut

tfi sta devadesat pct

tfi sta devet aut

tfi sta Sedesat sedm

tfi sta Sedesat Ctyfi auta

ti1 sta Sedesat Ctyfi




three hundred and sixty seven
cars

three thousand two hundred
and thirty seven

two hundred cars

two hundred and forty seven

two hundred and ninety one
cars

two hundred and seven
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three thousand five hundred
and five

three thousand two hundred
and thirty seven cars

two hundred and fifty

two hundred and forty seven
cars

two hundred and one

two hundred and seven cars

three thousand five hundred
and five cars

two hundred

two hundred and fifty cars

two hundred and ninety one

two hundred and one cars

two hundred and thirteen
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tfi tisice pét set pét aut

tfi tisice pét set pét

tfi sta Sedesat sedm aut

dve sté

tri tisice dve sté tficet sedm
aut

tfi tisice dve sté tficet sedm

dvé sté padesat aut

dvé sté padesit

dveé sté aut

dvé sté devadesat jedna

dvé sté ctyficet sedm aut

dvé sté ctyficet sedm

dvé sté jedna aut

dvé sté jedna

dvé sté devadesat jedna aut

dve€ sté tfinact

dve sté€ sedm aut

dve sté sedm




two hundred and thirteen cars

two thousand

two thousand and fifty three
cars

two thousand and ninety one

two thousand and seven cars

two thousand five hundred
and fifty
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two hundred and twenty

two thousand cars

two thousand and five

two thousand and ninety one
cars

two thousand five hundred

two thousand five hundred
and fifty cars

two hundred and twenty cars

two thousand and fifty three

two thousand and five cars

two thousand and seven

two thousand five hundred
cars

two thousand one hundred
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dvé sté dvacet aut

dveé sté dvacet

dvé sté tfinact aut

dva tisice padesat tfi

dva tisice aut

dva tisice

dva tisice pét aut

dva tisice pét

dva tisice padesdt tii aut

dva tisice sedm

dva tisice devadesat jedna aut

dva tisice devadesat jedna

dva tisice pét set aut

dva tisice pét set

dva tisice sedm aut

dva tisice sto

dva tisice pét set padesat aut

dva tisice pét set padesat
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two thousand one hundred
cars

two thousand one hundred
and eight

two thousand one hundred
and eight cars

two thousand one hundred
and twenty two

two thousand one hundred
and twenty two cars
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dva tisice sto osm aut

dva tisice sto osm

dva tisice sto aut

dva tisice sto dvacet dva aut

dva tisice sto dvacet dva
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dva tisice sto osm

tisic sedm

Ctyfi sta Ctyfi

Sest set dvacet dva aut

tisic patnéct aut

dve sté padesat

sto jedna

dva tisice pét set aut

pét tisic Ctyfi sta padesét aut
osm set deset aut

jedna miliarda aut

dva tisice pét set padesat aut
tfi sta patnact

tisic

osm set sedmdesat jedna aut
tii sta Sedesat Ctyfi

pét set osmdesét sedm aut
sto sedmdesat jedna aut

sto padesat

pét tisic Ctyfi sta padesat
dvé sté¢ sedm aut

sto jedenéct aut

osm set padesat dva aut

dvé sté¢ sedm

Sest set

tii tisice dvé sté tficet sedm aut
sto devadesat pét aut

sto tficet pét aut

ovky 100 plus_test
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Sest set Sest aut

tii sta devadesat pét aut
pet set dvacet jedna

pet set dvacet jedna aut
pét set osmdeséit sedm
osm set sedm

deset tisic sedmnéct aut
osm set sedmdesat jedna
tisic osmdesat Ctyfi

tii sta

osm set devadesat sedm aut
osm set Ctyficet aut

sto devadesat pét

Sest set Ctyfi

Sest set Ctyfi auta

osm set padesat dva

dva tisice sto osm aut
sto sedmdesat pét

dva tisice

dva tisice sedm

tfi sta patndct aut

dvé sté aut

sto tficet pét

dva tisice pét

sto Sedesat

sedm set

dva tisice sto dvacet dva aut
tfi sta osmdesat

tisic padesat sedm
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sto devatendct aut

osm set sedm aut

tfi sta osmdesat aut
jeden milion

dva tisice devadesat jedna
sto padesit sedm

sto Sedesat sedm aut

dva tisice sedm aut

Ctyfi sta aut

dvé sté Ctyficet sedm
Sest set dvacet dva

osm set aut

osm set Ctyficet

sto jedendct

sto tisic pét set sedmnéct aut
sto devadesat devét aut
jedna miliarda

dvé sté devadesit jedna
Ctyfi tisice sedm aut
sedm set sedm aut

osm set

dvé sté tfindct aut

sto padesédt sedm aut
dva tisice padesat tii

sto Sedesat dva aut

tfi sta osmdesét dva aut
dvé sté Ctyficet sedm aut
sto devadesat devet

Ctyfi sta sedmdesat osm
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tfi sta pét aut

sedm set aut

pét set

dva tisice pét set padesat
tisic devadesat aut

Ctyfi sta Ctyfi auta

sedm tisic osm set Sedesat jedna
sto jedna aut

tisic dvacet tii auta

sto Sedesdt sedm

sto devadesat

Ctyfi tisice sedm

pé&t set aut

dvé sté devadesat jedna aut
tisic devadesat

Ctyfi sta tficet tii

dva tisice pét aut

ti1 sta pét

tisic dvacet tii

dva tisice pét set

sedm set padesat

pét set devadesat

tfi sta devét

tfi sta Sedesat Ctyfi auta
pét set jedendct

tisic patnéct

sto dva aut

tii sta Sedesat sedm

tii tisice pét set pét



284

pét set jedendct aut
devét set

sto tisic pét set sedmndct
osmdesat sedm dni

tii sta Sedesat sedm aut
sto tfi

sto osmdesat tfi auta

sedm tisic osm set Sedesat jedna aut

osmdesat sedm

tisic osmdesat Ctyfi aut
Ctyfi sta osmdesat jedna
dvé sté jedna

osm set devadesat sedm
tfi sta aut

tisic

dva tisice aut

sto Sedesat dva

dva tisice sto

pét set dva

tfi tisice pét set pét aut

MiizZes najit o tisic divodu vic.

tisic aut

osm set deset

sto devatendact

sto Sedesat aut

sedm set sedm

sedm set devadesat devét aut
dve st tiinact

sto pét
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dvé sté dvacet aut
osmnéct

tfi sta osmdesat dva

dvé sté dvacet

sedm set osmdesat pét
jeden milion aut

Ctyfi sta sedmndéct aut
dvé sté jedna aut

Ctyfi sta sedmdesat osm aut
sto pét aut

sto dva

sto osmdesat tfi

sedm set devadesat devét
dva tisice padesat tii aut
devét set aut

sto tfi aut

dva tisice sto osm

tisic sedm

Ctyfi sta Ctyfi

Sest set dvacet dva aut

tisic patnéct aut

dvé sté padesat

sto jedna

dva tisice pét set aut

pet tisic Ctyfi sta padesét aut
osm set deset aut

jedna miliarda aut

ovky 100 plus_test_klic

two thousand one hundred and eight

one thousand and seven cars

four hundred and four

six hundred and twenty two cars

one thousand and fifteen cars

two hundred and fifty

one hundred and one

two thousand five hundred cars

five thousand four hundred and fifty cars
eight hundred and ten cars

one billion cars
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dva tisice pét set padesat aut
tfi sta patnact

tisic

osm set sedmdesat jedna aut
ti1 sta Sedesat Ctyfi

pét set osmdesét sedm aut
sto sedmdesat jedna aut

sto padesat

pét tisic Ctyfi sta padesat
dvé st€ sedm aut

sto jedenéct aut

osm set padesat dva aut

dvé sté sedm

Sest set

tri tisice dve sté tficet sedm aut

sto devadesat pét aut
sto tficet pét aut

Sest set Sest aut

tfi sta devadesat pét aut
pét set dvacet jedna

pét set dvacet jedna aut
péet set osmdeséat sedm
osm set sedm

deset tisic sedmndéct aut
osm set sedmdeséat jedna
tisic osmdesat Ctyfi

tii sta

osm set devadesat sedm aut

two thousand five hundred and fifty cars

three hundred and fifteen

thousand

eight hundred and seventy one cars
three hundred and sixty four

five hundred eighty seven cars

one hundred and seventy one cars
one hundred and fifty

five thousand four hundred and fifty
two hundred and seven cars

one hundred and eleven cars

eight hundred and fifty two cars
two hundred and seven

six hundred

three thousand two hundred and thirty

se€ven cars

one hundred and ninety five cars
one hundred and thirty five cars
six hundred and six cars

three hundred and ninety five cars
five hundred and twenty one
five hundred and twenty one cars
five hundred eighty seven

eight hundred and seven

ten thousand and seventeen cars
eight hundred and seventy one
one thousand and eighty four
three hundred

eight hundred and ninety seven cars
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osm set Ctyficet aut
sto devadesat pét
Sest set Ctyfi

Sest set Ctyfi auta
osm set padesat dva
dva tisice sto osm aut
sto sedmdesat pét
dva tisice

dva tisice sedm

tfi sta patnact aut
dvé sté aut

sto tficet pét

dva tisice pét

sto Sedesdt

sedm set

dva tisice sto dvacet dva aut

tfi sta osmdesét

tisic padesat sedm
sto devatendct aut
osm set sedm aut

tfi sta osmdesét aut
jeden milion

dva tisice devadesat jedna
sto padesit sedm
sto Sedesat sedm aut
dva tisice sedm aut
Ctyfi sta aut

dvé sté Ctyficet sedm

eight hundred and forty cars
one hundred and ninety five
six hundred and four

six hundred and four cars
eight hundred and fifty two
two thousand one hundred and eight cars
one hundred and seventy five
two thousand

two thousand and seven

three hundred and fifteen cars
two hundred cars

one hundred and thirty five
two thousand and five

one hundred and sixty

seven hundred

two thousand one hundred and twenty two

cars

three hundred and eighty

one thousand and fifty seven
one hundred and nineteen cars
eight hundred and seven cars
three hundred and eighty cars
one million

two thousand and ninety one
one hundred and fifty seven
one hundred and sixty seven cars
two thousand and seven cars
four hundred cars

two hundred and forty seven
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Sest set dvacet dva
osm set aut

osm set Ctyficet
sto jedendact

sto tisic pét set sedmnéct aut

sto devadesat devét aut
jedna miliarda

dvé sté devadesit jedna
Ctyfi tisice sedm aut
sedm set sedm aut

osm set

dvé sté tfindct aut

sto padesédt sedm aut
dva tisice padesat tii

sto Sedesat dva aut

tfi sta osmdesét dva aut
dvé sté Ctyficet sedm aut
sto devadesat devet

Ctyfi sta sedmdesat osm
tii sta pét aut

sedm set aut

pét set

dva tisice pét set padesat
tisic devadesat aut

Ctyfi sta Ctyfi auta

sedm tisic osm set Sedesat jedna
sto jedna aut

tisic dvacet tfi auta

six hundred and twenty two
eight hundred cars
eight hundred and forty

one hundred and eleven

one hundred thousand five hundred and

seventeen cars

one hundred and ninety nine cars
one billion

two hundred and ninety one

four thousand and seven cars
seven hundred and seven cars
eight hundred

two hundred and thirteen cars

one hundred and fifty seven cars
two thousand and fifty three

one hundred and sixty two cars
three hundred and eighty two cars
two hundred and forty seven cars
one hundred and ninety nine

four hundred and seventy eight
three hundred and five cars

seven hundred cars

five hundred

two thousand five hundred and fifty
one thousand and ninety cars

four hundred and four cars

seven thousand eight hundred and sixty one

one hundred and one cars

one thousand and twenty three cars
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sto Sedesdt sedm
sto devadesat

Ctyfi tisice sedm
pé&t set aut

dvé sté devadesat jedna aut
tisic devadesat
Ctyfi sta tficet tii
dva tisice pét aut
tii sta pét

tisic dvacet tii

dva tisice pét set
sedm set padesat
pé&t set devadesat
tfi sta devét

tii sta Sedesat Ctyfi auta
pét set jedendct
tisic patnéct

sto dva aut

tfi sta Sedesat sedm
tii tisice pét set pét
pet set jedendct aut
devét set

sto tisic pét set sedmnéct

osmdesat sedm dni

tii sta Sedesat sedm aut
sto tii

sto osmdesat tii auta

sedm tisic osm set Sedesat jedna aut

* one hundred and sixty seven

* one hundred and ninety

* four thousand and seven

* five hundred cars

* two hundred and ninety one cars
* one thousand and ninety

 four hundred and thirty three

* two thousand and five cars

* three hundred and five

* one thousand and twenty three

* two thousand five hundred

* seven hundred and fifty

* five hundred ninety

* three hundred and nine

* three hundred and sixty four cars
e five hundred and eleven

* one thousand and fifteen

* one hundred and two cars

* three hundred and sixty seven

* three thousand five hundred and five
* five hundred and eleven cars

* nine hundred

¢ one hundred thousand five hundred and
seventeen

* eighty seven days

* three hundred and sixty seven cars
* one hundred and three

* one hundred and eighty three cars

* seven thousand eight hundred and sixty one
cars
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osmdesat sedm

tisic osmdesat Ctyfi aut
Ctyfi sta osmdesat jedna
dvé sté jedna

osm set devadesit sedm
tfi sta aut

tisic

dva tisice aut

sto Sedesat dva

dva tisice sto

pét set dva

tfi tisice pét set pét aut

MuiZes najit o tisic divodu vic.

tisic aut

osm set deset

sto devatendact

sto Sedesat aut

sedm set sedm

sedm set devadesat devét aut
dve st tiinact

sto pét

dvé sté dvacet aut
osmnéct

tfi sta osmdesat dva
dvé sté dvacet

sedm set osmdesat pét
jeden milion aut

Ctyfi sta sedmndéct aut

dvé sté jedna aut

eighty seven

one thousand and eighty four cars
four hundred and eighty one

two hundred and one

eight hundred and ninety seven
three hundred cars

one thousand

two thousand cars

one hundred and sixty two

two thousand one hundred

five hundred and two

three thousand five hundred and five cars
You can find a thousand more reasons.
one thousand cars

eight hundred and ten

one hundred and nineteen

one hundred and sixty cars

seven hundred and seven

seven hundred and ninety nine cars
two hundred and thirteen

one hundred and five

two hundred and twenty cars
eighteen

three hundred and eighty two

two hundred and twenty

seven hundred and eighty five

one million cars

four hundred and seventeen cars

two hundred and one cars
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Ctyfi sta sedmdesat osm aut
sto pét aut

sto dva

sto osmdesat tfi

sedm set devadesat devét
dva tisice padesat tii aut
devét set aut

sto tfi aut

four hundred and seventy eight cars
one hundred and five cars

one hundred and two

one hundred and eighty three

seven hundred and ninety nine

two thousand and fifty three cars
nine hundred cars

one hundred and three cars
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* eighth

* eighty fifth
* eleventh

* fifteenth

* fifth

* fifty fourth
* first
 fourteenth

» fourth

* fourty third
* nineteenth

* ninth

* ninety fourth
* ninety nineth
* ninety second
* second

* seventeenth
* seventh

* seventy seventh
* sixteenth

* sixth

e sixty fifth

* tenth

e third

* thirteenth

* thirty second
* twelveth

e twentieth

ovky_ slovni zasoba_poslouchejte

osmy

osmdesaty paty
jedendcty
patndcty

paty

padesaty Ctvrty
prvni

Ctrnécty

ctvrty

Ctyficaty treti
devatenacty
Devaty
devadesaty Ctvrty
devadesét devaty
devadesaty druhy
druhy

sedmnécty
sedmy
sedmdesaty sedmy
Sestndcty

Sesty

Sedesaty paty
desaty

treti

tfinacty

tficaty druhy
dvandcty

dvacéty
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* twenty first

038 Lekce 07 _radové cCislovky slovni

* osmy

* osmdesaty paty
* jedenacty

* patnicty

* paty

* padesaty Ctvrty
e prvni

e Ctrnicty

o Ctvrty

* Ctyficaty treti

* devatendcty

* Devity

* devadesity Ctvrty
* devadesat devity
* devadesaty druhy
e druhy

* sedmnicty

* sedmy

* sedmdesaty sedmy

* Sestnacty

* Sesty

» Sedesaty paty
e desaty

* tfeti

* tfindcty

e tficdty druhy

dvacaty prvni

zasoba_prelozte

eighth

eighty fifth
eleventh
fifteenth

fifth

fifty fourth
first
fourteenth
fourth

fourty third
nineteenth
ninth

ninety fourth
ninety nineth
ninety second
second
seventeenth
seventh
seventy seventh
sixteenth
sixth
sixty fifth
tenth
third
thirteenth

thirty second



* dvanicty * twelveth
* dvacity * twentieth

* dvacaty prvni e twenty first

039 Lekce 07 _radové Cis
veéty poslouchejte

ovky slovni zasoba_procvicovaci

* eighth * osmy

* the eighth case e osmy piipad

* cighty fifth * osmdesaty paty

* The eighty fifth case * osmdesaty paty ptipad
* eleventh * jedenacty

* the eleventh case * jedendcty piipad

* fifteenth * patnécty

* the fifteenth case * patnécty piipad

* fifth * paty

* the fifth case * péaty piipad

* fifty fourth * padesaty Ctvrty

* the fifty fourth case * padesaty Ctvrty piipad
* first * prvni

* the first case * prvni piipad
 fourteenth * Ctrnécty

* the fourteenth case * Ctrnécty piipad

» fourth o Ctvrty

* the fourth case  Ctvrty piipad

* fourty third * Ctyficaty treti

* the fourty third case * Ctyficéty treti piipad
* nineteenth * devatenacty

* the nineteenth case * devatendicty pripad
* ninth * Devity

294
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the ninth case

ninety fourth

The ninety fourth case
ninety nineth

The ninety nineth case
ninety second

The ninety second case
second

the second case
seventeenth

the seventeenth case
seventh

the seventh case
seventy seventh

The seventy seventh case
sixteenth

the sixteenth case
sixth

the sixth case

sixty fifth

the sixty fifth case
tenth

the tenth case

third

the third case
thirteenth

the thirteenth case
thirty second

the thirty second case

Devaty ptipad
devadesaty Ctvrty
devadesaty Ctvrty piipad
devadesat devaty
devadesat devaty pripad
devadesaty druhy
devadesaty druhy piipad
druhy

druhy piipad

sedmnécty

sedmnécty piipad
sedmy

sedmy ptipad
sedmdesaty sedmy
sedmdesaty sedmy ptipad
Sestnacty

Sestnacty piipad

Sesty

Sesty piipad

Sedesaty paty

Sedesaty paty ptipad
desaty

desaty ptipad

treti

treti ptipad

tfinacty

tfinacty piipad

tficaty druhy

tticaty druhy piipad
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* twelveth

* the twelveth case
* twentieth

* the twentieth case
* twenty first

* the twenty first case

040 Lekce 07_radové Cislovky slovni zasoba_procvicovaci

veéty prelozte

* osmy

* osmy piipad

* osmdesaty paty

* osmdesaty paty piipad
* jedenacty

* jedendcty piipad

* patnécty

* patnécty piipad

* paty

* péaty piipad

* padesity Ctvrty

* padesaty Ctvrty piipad
e prvni

* prvni pfipad

* Ctrnécty

* Ctrnécty piipad

e Ctvrty

 Ctvrty piipad
 Ctyficaty treti

* Ctyficéty treti pripad

dvanécty
dvandcty ptipad
dvacéty
dvacéty piipad
dvacaty prvni

dvacaty prvni piipad

eighth

the eighth case
eighty fifth

The eighty fifth case
eleventh

the eleventh case
fifteenth

the fifteenth case
fifth

the fifth case

fifty fourth

the fifty fourth case
first

the first case
fourteenth

the fourteenth case
fourth

the fourth case
fourty third

the fourty third case
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devatenécty

devatendcty piipad
Devity

Devaty ptipad
devadesaty Ctvrty
devadeséty Ctvrty piipad
devadesat devaty
devadesat devaty piipad
devadesaty druhy
devadeséty druhy piipad
druhy

druhy piipad

sedmnacty

sedmnécty ptipad
sedmy

sedmy ptipad
sedmdesaty sedmy
sedmdesaty sedmy ptipad
Sestndcty

Sestnacty piipad

Sesty

Sesty piipad

Sedesdty paty

Sedesaty paty ptipad
desaty

deséty ptipad

treti

treti ptipad

tfindcty

nineteenth

the nineteenth case
ninth

the ninth case

ninety fourth

The ninety fourth case
ninety nineth

The ninety nineth case
ninety second

The ninety second case
second

the second case
seventeenth

the seventeenth case
seventh

the seventh case
seventy seventh

The seventy seventh case
sixteenth

the sixteenth case
sixth

the sixth case

sixty fifth

the sixty fifth case
tenth

the tenth case

third

the third case

thirteenth
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tfinacty pripad
tiicaty druhy
tticaty druhy piipad
dvanacty

dvandcty ptipad
dvacaty

dvacéty ptipad
dvacéty prvni

dvacéty prvni piipad

the sixteenth case

the fourteenth case

the thirty second case
The seventy seventh case
the first case

the seventh case

the ninth case

the second case

the twelveth case

the seventeenth case
the fifteenth case

The ninety nineth case
the sixty fifth case

the tenth case

the fourty third case
the third case

the sixth case

the eleventh case

the thirteenth case
thirty second

the thirty second case
twelveth

the twelveth case
twentieth

the twentieth case
twenty first

the twenty first case

Sestndcty piipad
Ctrnécty piipad

tficaty druhy piipad
sedmdesaty sedmy ptipad
prvni piipad

sedmy piipad

Devaty ptipad

druhy piipad

dvandcty ptipad
sedmnécty piipad
patnacty piipad
devadesat devaty piipad
Sedeséty paty piipad
deséty ptipad

Ctyficaty treti piipad
treti ptipad

Sesty piipad

jedenécty piipad
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the eighth case

The ninety fourth case
The eighty fifth case
the twentieth case

the fifty fourth case
the fourth case

the fifth case
theninety second case
the thirteenth case

the nineteenth case

the twenty first case

Sedesaty paty ptipad
dvacéty ptipad

dvandcty ptipad

tfinacty piipad
devadesaty druhy piipad
Sestnacty piipad

Sesty piipad

osmdesaty paty piipad
devadesaty Ctvrty piipad
sedmdesaty sedmy ptipad
padesaty Ctvrty pripad
desaty ptipad

paty ptipad

Ctrnécty piipad

prvni piipad

Ctyficaty treti piipad

osmy piipad

devadeséty Ctvrty piipad
osmdesaty paty ptipad
dvacéty ptipad

padesaty Ctvrty piipad
ctvrty piipad

paty ptipad

devadesaty druhy piipad
tfindcty piipad
devatendcty piipad

dvacaty prvni piipad

ovky procviCovaci véty prelozte

the sixty fifth case

the twentieth case

the twelveth case

the thirteenth case
theninety second case
the sixteenth case

the sixth case

The eighty fifth case
The ninety fourth case
The seventy seventh case
the fifty fourth case
the tenth case

the fifth case

the fourteenth case
the first case

the fourty third case
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treti piipad
sedmnécty piipad
ctvrty pripad

osmy piipad
patnacty piipad
Devaty ptipad
sedmy ptipad
tticaty druhy piipad
druhy piipad
devadesat devaty pripad
devatendcty piipad
jedenacty piipad

dvacéty prvni ptipad

the third case

the seventeenth case
the fourth case

the eighth case

the fifteenth case

the ninth case

the seventh case

the thirty second case
the second case

The ninety nineth case
the nineteenth case
the eleventh case

the twenty first case
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eighth the eighth case eighty fifth
The eighty fifth case eleventh the eleventh case
fifteenth the fifteenth case fifth
the fifth case fifty fourth the fifty fourth case
first the first case fourteenth

the fourteenth case

fourth

the fourth case
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osmdesaty paty

osmy piipad

osmy

jedendcty piipad jedendcty osmdeséty paty ptipad
paty patnacty piipad patnacty
padesaty Ctvrty piipad padesaty Ctvrty paty pripad
¢trnécty prvni piipad prvni
ctvrty pripad ctvrty ¢trnécty pripad
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fourty third the fourty third case nineteenth
the nineteenth case ninth the ninth case
ninety fourth The ninety fourth case ninety nineth

The ninety nineth case

ninety second

The ninety second case

second

the second case

seventeenth

the seventeenth case

seventh

the seventh case
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devatenécty

7 M7

Ctyficaty treti piipad

Ctyficaty treti

Devaty ptipad

Devaty

devatenacty piipad

devadesat devaty

devadesaty Ctvrty piipad

devadesaty Ctvrty

devadesaty druhy ptipad devadesaty druhy devadesat devéty piipad
sedmndcty druhy ptipad druhy
sedmy piipad sedmy sedmndcty piipad
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seventy seventh

The seventy seventh case

sixteenth

the sixteenth case

sixth

the sixth case

sixty fifth the sixty fifth case tenth
the tenth case third the third case
thirteenth the thirteenth case thirty second
the thirty second case twelveth the twelveth case
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Sestnécty

sedmdesaty sedmy piipad

sedmdesaty sedmy

Sesty piipad Sesty Sestndcty piipad
desaty Sedesaty paty piipad Sedesaty paty
treti ptipad treti desaty piipad
tiicaty druhy tiindcty pripad tiindcty
dvandcty ptipad dvanicty tticaty druhy piipad
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twentieth

the twentieth case

twenty first

the twenty first case
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dvacéty prvni

dvacéty ptipad

dvacity

dvacéty prvni ptipad
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desaty

padesaty Ctvrty
patnacty

dvacaty prvni

osmy piipad
tfindcty piipad
patnacty piipad
devadeséty druhy piipad
sedmnécty
jedenécty piipad
Devity

prvni

prvni piipad

tficaty druhy
sedmndcty piipad
Sestndcty piipad
jedendcty

tficaty druhy piipad
ctvrty pripad

desaty ptipad
devadeséty Ctvrty piipad
sedmy ptipad

Sesty piipad
devatendcty
devadesaty Ctvrty
druhy piipad
dvanacty

Ctyficaty treti piipad
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Sestndcty

dvandcty ptipad
sedmdesaty sedmy
ctvrty

treti piipad
devatendcty piipad
devadeséty druhy
padesaty ctvrty piipad
Ctrnacty

devadesit devaty
dvacéty

osmdesaty paty
osmy

dvacaty prvni piipad
Ctyficaty treti

sedmy

devadesat devaty piipad

osmdesaty paty piipad

sedmdesaty sedmy ptipad

paty ptipad

treti

Devaty ptipad
Sedesdty paty

paty

Ctrnécty piipad
druhy

Sesty

Sedesaty paty ptipad

tfindcty
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dvacéty piipad

042.02_ Lekce 07 radove Cislovky test klic

desaty

padesaty Ctvrty
patnécty

dvacéty prvni

osmy piipad
tfindcty piipad
patnacty piipad
devadesaty druhy piipad
sedmnécty
jedenécty piipad
Devity

prvni

prvni piipad

tiicaty druhy
sedmndcty piipad
Sestnacty piipad
jedendcty

tticaty druhy piipad
ctvrty pripad

deséaty piipad
devadeséty Ctvrty piipad
sedmy piipad

Sesty piipad
devatenacty
devadesaty Ctvrty

druhy piipad

tenth

fifty fourth

fifteenth

twenty first

the eighth case

the thirteenth case
the fifteenth case

The ninety second case
seventeenth

the eleventh case
ninth

first

the first case

thirty second

the seventeenth case
the sixteenth case
eleventh

the thirty second case
the fourth case

the tenth case

The ninety fourth case
the seventh case

the sixth case
nineteenth

ninety fourth

the second case
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dvanécty

Ctyficaty treti piipad
Sestnacty

dvandcty ptipad
sedmdesaty sedmy
ctvrty

treti ptipad
devatenacty piipad
devadesaty druhy
padesaty Ctvrty piipad
ctrndcty

devadesat devaty
dvacaty

osmdesaty paty

osmy

dvacéty prvni ptipad
Ctyficaty treti

sedmy

devadesat devaty pripad
osmdesaty paty ptipad
sedmdesaty sedmy ptipad
paty ptipad

treti

Devaty ptipad
Sedesaty paty

paty

Ctrndcty piipad

druhy

Sesty

twelveth

the fourty third case
sixteenth

the twelveth case
seventy seventh
fourth

the third case

the nineteenth case
ninety second

the fifty fourth case
fourteenth

ninety nineth
twentieth

eighty fifth

eighth

the twenty first case
fourty third

seventh

The ninety nineth case
The eighty fifth case
The seventy seventh case
the fifth case

third

the ninth case

sixty fifth

fifth

the fourteenth case
second

sixth



* Sedesaty paty piipad * the sixty fifth case
* tfindcty * thirteenth

* dvacaty ptipad * the twentieth case
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043 Lekce 08 hotel restaurace_slovni zasoba poslouchejte

breakfast

room

menu

table

stay

a luxury hotel
meal

salad

bar

water

Enjoy your stay
medium

How’s your pasta?
dinner

Are they free?
location

number

steak

coffee

restaurant

a room for tonight
Let’s order pizza.
cheeseburger
clean a room

on the second floor
serve breakfast
soup

réserve

snidan¢
mistnost, prostor
menu

stil

zlstat

luxusni hotel
jidlo

salat

bar

voda

Uzijte si pobyt.

stfedni

jaké jsou tvé té€stoviny?

vecefe

Jsou volni?
umisténi

¢islo

steak

kdva

restaurace

pokoj na dne$ni noc
Objednejme si pizzu.
cheeseburger
uklidit pokoj

na druhém patie
podévat snidani
polévka

rézerva
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044 Lekce 08 hotel restaurace_slovni zasoba_ prelozte

Do you want fish or pasta?

offer
hotel
double
bill
typical

enjoy

podévat snidani
pokoj na dnesni noc
nabidnout
vecete

steak

kava

luxusni hotel
salat

dvojity

Cislo

UZijte si pobyt.
na druhém patie
zlstat

bar

snidang

polévka

uklidit pokoj
jidlo

restaurace

typicky

Chces rybu nebo téstoviny?

nabidnout
hotel
dvojity
ucet
typicky

uzivat si

serve breakfast

a room for tonight
offer

dinner

steak

coffee

a luxury hotel
salad

double

number

Enjoy your stay
on the second floor
stay

bar

breakfast

soup

clean a room
meal

restaurant

typical
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045 Lekce 08 hotel restaurace_slovni zasoba procvicovaci

voda

ucet

cheeseburger
Objednejme si pizzu.
Jsou volni?

menu

umisténi

Chces rybu nebo téstoviny?
jaké jsou tvé téstoviny?
mistnost, prostor

hotel

stiedni

rezerva

stil

uzivat si

vety poslouchejte

bar

Let’s go to the bar.

bill

Can we pay the bill?
breakfast

What is there for breakfast?
coffee

Would you like some coffee?
dinner

The dinner is served.

double

water

bill

cheeseburger
Let’s order pizza.
Are they free?
menu

location

Do you want fish or pasta?
How’s your pasta?
room

hotel

medium

reserve

table

enjoy

bar

Pojd’'me do baru.

ucet

MiiZzeme zaplatit tcet?
snidang

Co je na snidani?
kava

Das si néjakou kavu?
vecefe

Podav4 se vecerte.

dvojity
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* Bring me some whisky. And make it a
double!

¢ hotel
¢ Where is the hotel?

* cheeseburger

Il have a cheesburger, please.
* location

* Do you know the exact location of the
hotel?

* meal
* Thank you for delicious meal.
* medium

* How would you like your steak? Rare,
medium or well-done?

* menu
* What’s on the menu?

* number

* What is your room number?
 offer

* Can I offer you something to drink?
* reserve

* Do you have a reservation?

* restaurant

* Where is the Chinese restaurant?

* room

* s there a free room for this night?

* salad

* [’d like a tomato salad, please.

e stay

* How long will you stay?

* Pfines mi n&jakou whisky. A hned
dvojitou!

* hotel

* Kde je hotel?

* cheeseburger

* Dam si cheesburger, prosim.
* umisténi

* 7Znas presné umisténi toho hotelu?

e jidlo
* Dékuji za chutné jidlo.
* stiedni

» Jak si piejete vas steak? Syrovy, stfedné
propeceny nebo propeceny?

* menu
* Co je na menu?

* Cislo

* Jaké je tvé Cislo pokoje?

* nabidnout

* Mohu vdm nabidnout néco k piti?
* rezerva

* Mite rezervaci?

* restaurace

» Kde je ta ¢inské restaurace?

* mistnost, prostor

* Mite volny pokoj na dneSni noc?
* salat

* Rdad bych rajcatovy salét, prosim.
* zistat

e Jak dlouho zustanete?



e steak e steak

* How would you like your steak? Rare,  Jak byste si pral vas steak? Mdlo, stiedné
medium or well done? nebo hodné propeceny?

* table o stal

* Can I book a table for five? * Mohu zarezervovat stll pro pét?

* typical * typicky

* What is a typical local dish? * Jaké je typické mistni jidlo?

* water * voda

* Would you like some water? * D4S si néjakou vodu?

* Are they free? * Jsou volni?

* Are these chairs free? * Jsou tyto zidle volné?

* Let’s order pizza. * Objednejme si pizzu.

* Let’s order pizza. Good idea. * Objednejme si pizzu. Dobry napad.
* soup * polévka

* Would you like some soup? * Date si n¢jakou polévku?

* Do you want fish or pasta? * Chces rybu nebo téstoviny?

* Do you want fish or pasta? I prefer pasta, * Chcete ryby nebo téstoviny? Davam
thanks. prednost téstovindm, diky.

* How’s your pasta? * jaké jsou tvé téstoviny?

* How’s your pasta? It"s good. How’s your e« Jaké jsou tvoje téstoviny? Jsou dobré. Jak

fish? tvoje ryba?

* serve breakfast * podavat snidani

* What time do you serve breakfast? * V kolik hodin podédvéte snidani?

* clean a room * uklidit pokoj

* Please clean my room. * Prosim, uklid’te miij pokoj.

* aroom for tonight * pokoj na dnesni noc

* Can I book a room for tonight? * Mohu si rezervovat pokoj na dnes$ni noc?
* on the second floor * na druhém patie

* Your room is on the second floor. * Vas pokoj je ve druhém patie.

* Enjoy your stay » UZijte si pobyt.
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Enjoy your stay! Thank you

a luxury hotel

He always stays at a luxury hotel.
enjoy

Enjoy your stay!

UZijte si pobyt! Dékuji
luxusni hotel

Vzdy bydli v luxusnim hotelu.
uZivat si

UZijte si pobyt.

046 Lekce 08 hotel restaurace_slovni zasoba_ procviCovaci
vety prelozte

bar

Pojd’'me do baru.

ucet

Muzeme zaplatit icet?
snidané

Co je na snidani?
kava

Das si néjakou kavu?
vecefe

Podéva se vecete.
dvojity

Pfines mi n¢jakou whisky. A hned

dvojitou!

hotel

Kde je hotel?

cheeseburger

Dém si cheesburger, prosim.
umisténi

Zn4s presné umisténi toho hotelu?

jidlo

Dé&kuji za chutné jidlo.

bar

Let’s go to the bar.

bill

Can we pay the bill?
breakfast

What is there for breakfast?
coffee

Would you like some coffee?
dinner

The dinner is served.
double

Bring me some whisky. And make it a

double!

hotel

Where is the hotel?
cheeseburger

Il have a cheesburger, please.
location

Do you know the exact location of the

hotel?

meal

Thank you for delicious meal.
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» Jak si piejete vas steak? Syrovy, stfedné

stfedni

propeceny nebo propeceny?

menu
Co je na menu?

¢islo

Jaké je tvé Cislo pokoje?
nabidnout

Mohu vam nabidnout néco k piti?
rezerva

Mate rezervaci?

restaurace

Kde je ta ¢inskd restaurace?
mistnost, prostor

Mite volny pokoj na dnesni noc?
salat

R4d bych rajcatovy saldt, prosim.
zlstat

Jak dlouho zilistanete?

steak

Jak byste si ptrdl vas steak? Malo, stfedné

nebo hodné propeceny?

sttl

Mohu zarezervovat stiil pro pét?
typicky

Jaké je typické mistni jidlo?
voda

Das si néjakou vodu?

Jsou volni?

Jsou tyto zidle volné?

medium

How would you like your steak? Rare,

medium or well-done?

menu
What’s on the menu?

number

What is your room number?

offer

Can I offer you something to drink?
reserve

Do you have a reservation?
restaurant

Where is the Chinese restaurant?
room

Is there a free room for this night?
salad

I"d like a tomato salad, please.

stay

How long will you stay?

steak

How would you like your steak? Rare,

medium or well done?

table

Can I book a table for five?
typical

What is a typical local dish?
water

Would you like some water?
Are they free?

Are these chairs free?
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Objednejme si pizzu.

Objednejme si pizzu. Dobry napad.
polévka

Dite si né¢jakou polévku?

Chces rybu nebo téstoviny?

Chcete ryby nebo té€stoviny? Ddvam

prednost téstovindm, diky.

* jaké jsou tvé téstoviny?

Jaké jsou tvoje téstoviny? Jsou dobré. Jak

tvoje ryba?

podévat snidani

V kolik hodin podévate snidani?
uklidit pokoj

Prosim, uklid’te m1j pokoj.
pokoj na dnesni noc

Mohu si rezervovat pokoj na dneSni noc?
na druhém patie

V4&s pokoj je ve druhém patie.
Uzijte si pobyt.

Uzijte si pobyt! Dékuji

luxusni hotel

Vzdy bydli v luxusnim hotelu.
uZivat si

UZzijte si pobyt.

Let’s order pizza.

Let’s order pizza. Good idea.
soup

Would you like some soup?
Do you want fish or pasta?

Do you want fish or pasta? I prefer pasta,

thanks.

How’s your pasta?

How’s your pasta? It"s good. How’s your

fish?

serve breakfast

What time do you serve breakfast?
clean a room

Please clean my room.

a room for tonight

Can I book a room for tonight?
on the second floor

Your room is on the second floor.
Enjoy your stay

Enjoy your stay! Thank you

a luxury hotel

He always stays at a luxury hotel.
enjoy

Enjoy your stay!

047 Lekce 08 hotel restaurace_procvicovaci véty poslouchejte

Can I book a room for tonight?
Il have a cheesburger, please.

Bring me some whisky. And make it a

double!

Mohu si rezervovat pokoj na dneSni noc?
Dém si cheesburger, prosim.

Pfines mi n¢jakou whisky. A hned

dvojitou!
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* Your room is on the second floor.
* Do you have a reservation?

* Are these chairs free?

* Would you like some coffee?

* Do you want fish or pasta? I prefer pasta,
thanks.

e Can I book a table for five?

* How would you like your steak? Rare,
medium or well-done?

* He always stays at a luxury hotel.
* Enjoy your stay! Thank you
* Would you like some soup?

* How would you like your steak? Rare,
medium or well done?

* [’d like a tomato salad, please.
* Would you like some water?
* Let’s go to the bar.

* How’s your pasta? It"s good. How’s your
fish?

* Let’s order pizza. Good idea.

* Do you know the exact location of the
hotel?

* Thank you for delicious meal.

e Can I offer you something to drink?
* What is there for breakfast?

* How long will you stay?

* What is your room number?

* The dinner is served.

* What time do you serve breakfast?
* Where is the hotel?

* s there a free room for this night?

Vas pokoj je ve druhém patfe.

e Mate rezervaci?

Jsou tyto Zidle volné?
* Das si néjakou kavu?

* Chcete ryby nebo téstoviny? Daviam
prednost téstovindm, diky.

* Mohu zarezervovat stll pro pét?

» Jak si piejete vas steak? Syrovy, stfedné
propeceny nebo propeceny?

Vzdy bydli v luxusnim hotelu.

UZijte si pobyt! Dékuji
* Dite si n¢jakou polévku?

» Jak byste si ptél vas steak? Mdlo, sttedné
nebo hodné propeceny?

* Rdad bych rajcatovy salét, prosim.

D4s si néjakou vodu?

Pojd'me do baru.

* Jaké jsou tvoje té€stoviny? Jsou dobré. Jak
tvoje ryba?

* Objednejme si pizzu. Dobry napad.

* 7Zné&s presné umisténi toho hotelu?

* De¢kuji za chutné jidlo.

* Mohu vam nabidnout néco k piti?
* Co je na snidani?

* Jak dlouho zistanete?

* Jaké je tvé Cislo pokoje?

* Podava se vecere.

* V kolik hodin podavate snidani?

* Kde je hotel?

* Mite volny pokoj na dneSni noc?
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* Can we pay the bill?

* What’s on the menu?

* Please clean my room.

* What is a typical local dish?

* Where is the Chinese restaurant?

* Enjoy your stay!

* MiZeme zaplatit ucet?

* Co je na menu?

* Prosim, uklid’te miij pokoj.
* Jaké je typické mistni jidlo?
* Kde je ta ¢inské restaurace?

» UZijte si pobyt.

048.00 Lekce 08 hotel restaurace procvicovaci véty prelozte

* Jaké je tvé Cislo pokoje?

* Jaké jsou tvoje té€stoviny? Jsou dobré. Jak
tvoje ryba?

* V kolik hodin podavate snidani?
* Mohu vam nabidnout néco k piti?
* Vas pokoj je ve druhém patie.

* Kde je hotel?

* Das si néjakou kavu?

* Mohu zarezervovat stll pro pét?

* Co je na snidani?

* Pojd’'me do baru.

* Dite si n¢jakou polévku?

* Das si néjakou vodu?

* Mohu si rezervovat pokoj na dnesni noc?
* Co je na menu?

* Prosim, uklid'te mij pokoj.

» Jak si ptejete vas steak? Syrovy, stfedné
propeceny nebo propeceny?

* Objednejme si pizzu. Dobry napad.
* Dam si cheesburger, prosim.
* Kde je ta ¢inska restaurace?

* Dékuji za chutné jidlo.

* What is your room number?

* How’s your pasta? It"s good. How’s your

fish?

* What time do you serve breakfast?
e Can I offer you something to drink?
* Your room is on the second floor.
* Where is the hotel?

* Would you like some coffee?

* Can I book a table for five?

* What is there for breakfast?

* Let’s go to the bar.

* Would you like some soup?

* Would you like some water?

* Can I book a room for tonight?

* What’s on the menu?

* Please clean my room.

* How would you like your steak? Rare,
medium or well-done?

* Let’s order pizza. Good idea.
* I’ll have a cheesburger, please.
* Where is the Chinese restaurant?

* Thank you for delicious meal.
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R4d bych rajcatovy saldt, prosim.
* MiZeme zaplatit ucet?

* Mite rezervaci?

* Podava se vecere.

* Chcete ryby nebo téstoviny? Davidm
prednost téstovindm, diky.

e VZdy bydli v luxusnim hotelu.
* Jsou tyto Zidle volné?

* Pfines mi n&jakou whisky. A hned
dvojitou!

* 7Znas presné umisténi toho hotelu?

 Jak byste si ptal vas steak? Mélo, stfedn¢
nebo hodné propeceny?

* Mite volny pokoj na dneSni noc?
* Jaké je typické mistni jidlo?

» UZijte si pobyt! Dékuji

Jak dlouho zustanete?

» UZijte si pobyt.

I"d like a tomato salad, please.

* Can we pay the bill?

Do you have a reservation?

The dinner is served.

* Do you want fish or pasta? I prefer pasta,
thanks.

* He always stays at a luxury hotel.
* Are these chairs free?

* Bring me some whisky. And make it a
double!

* Do you know the exact location of the
hotel?

* How would you like your steak? Rare,
medium or well done?

* s there a free room for this night?

What is a typical local dish?

* Enjoy your stay! Thank you

How long will you stay?

* Enjoy your stay!
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048.01 Lekce 08 hotel restaurace karty

bar Let’s go to the bar. bill
Can we pay the bill? breakfast What is there for breakfast?
coffee Would you like some coffee? dinner

The dinner is served.

double

Bring me some whisky. And
make it a double!

hotel

Where is the hotel?

cheeseburger

I'll have a cheesburger,
please.

location

Do you know the exact
location of the hotel?
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acet

Pojd’'me do baru.

bar

Co je na snidani?

snidané

MiuZeme zaplatit icet?

vecere

Das si néjakou kavu?

kava

Pfines mi n¢jakou whisky. A

. dvojity Podéva se vecere.
hned dvojitou! y
cheeseburger Kde je hotel? hotel
Znas presné umisténi toho oz L .
umisténi Dém si cheesburger, prosim.

hotelu?
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Thank you for delicious

meal medium
meal.
How would you like your
steak? Rare, medium or well- menu What’s on the menu?
done?
number What is your room number? offer

Can I offer you something to

ion?
Jrink? reserve Do you have a reservation?
Where is the Chinese
restaurant room
restaurant?
Is there a free room for this salad 1"d like a tomato salad,

night?

please.




9%
N
oo

stfedni

Dé&kuji za chutné jidlo.

jidlo

Co je na menu?

menu

Jak si ptejete vas steak?
Syrovy, stiedné propeceny
nebo propeceny?

nabidnout

Jaké je tvé cislo pokoje?

¢islo

Mate rezervaci?

rézerva

Mohu vam nabidnout néco k
piti?

mistnost, prostor

Kde je ta ¢inska restaurace?

restaurace

Rad bych rajcatovy salét,
prosim.

salat

Mite volny pokoj na dneSni
noc?
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stay

How long will you stay?

steak

How would you like your

steak? Rare, medium or well table Can I book a table for five?
done?
typical What is a typical local dish? water

Would you like some water?

Are they free?

Are these chairs free?

Let’s order pizza.

Let’s order pizza. Good idea.

soup

Would you like some soup?

Do you want fish or pasta?

Do you want fish or pasta? I
prefer pasta, thanks.
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steak

Jak dlouho zustanete?

zustat

Mohu zarezervovat stil pro

Jak byste si ptél vas steak?

& stul Malo, stfedné nebo hodné
pet: propeceny?
voda Jaké je typické mistni jidlo? typicky

Jsou tyto Zidle volné?

Jsou volni?

Da4s si néjakou vodu?

polévka

Objednejme si pizzu. Dobry
napad.

Objednejme si pizzu.

Chcete ryby nebo téstoviny?
Dé4vam prednost téstovindm,
diky.

Chces rybu nebo téstoviny?

Dite si néjakou polévku?




How’s your pasta?

How’s your pasta? It’s good.

How’s your fish?

serve breakfast

What time do you serve
breakfast?

clean a room

Please clean my room.

a room for tonight

Can I book a room for
tonight?

on the second floor

Your room is on the second

Enjoy your stay

Enjoy your stay! Thank you

floor.
a Tuxury hotel He always stays at a luxury enio
Y hotel. Joy
Enjoy your stay! -
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podévat snidani

Jaké jsou tvoje t&€stoviny?
Jsou dobré. Jak tvoje ryba?

jaké jsou tvé téstoviny?

Prosim, uklidte mtij pokoj.

uklidit pokoj

V kolik hodin podavate
snidani?

na druhém patie

Mohu si rezervovat pokoj na

pokoj na dnes$ni noc

dnesni noc?
U#ijte si pobyt! Dékuji Uzijte si pobyt. Vi pokoj je ve druhém
patfe.
uzivat si Vzdy bydli v luxusnim luxusni hotel
hotelu.
- - UtZijte si pobyt.
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048.02 Lekce 08 hotel restaurace test

dvojity

jidlo

cheeseburger

Jak dlouho zlistanete?
pokoj na dnesni noc
kdva

uzivat si

Jak byste si ptdl vas steak? Malo, stfedné

nebo hodné propeceny?

Vzdy bydli v luxusnim hotelu.
Dém si cheesburger, prosim.
Jaké je tvé ¢islo pokoje?

sttl

Jaké je typické mistni jidlo?
Objednejme si pizzu.
restaurace

Uzijte si pobyt! Dékuji

Maite rezervaci?

mistnost, prostor

Date si néjakou polévku?

* Pfines mi né¢jakou whisky. A hned
dvojitou!
* menu

Mohu zarezervovat sttil pro pét?
uklidit pokoj

Mohu vam nabidnout néco k piti?
Das si néjakou kavu?

nabidnout

Chces rybu nebo téstoviny?
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Vas pokoj je ve druhém patfe.
Co je na snidani?

na druhém patie

Uzijte si pobyt.

Muzeme zaplatit icet?

Jaké jsou tvoje téstoviny? Jsou dobré. Jak

tvoje ryba?

Podéva se vecere.

Mohu si rezervovat pokoj na dneSni noc?
¢islo

hotel

polévka

salat

V kolik hodin podavéte snidani?
umisténi

Jak si prejete vas steak? Syrovy, stiedné

propeceny nebo propeceny?

Mite volny pokoj na dnesni noc?
ucet

UZijte si pobyt.

Objednejme si pizzu. Dobry napad.
Prosim, uklid’te m1j pokoj.

Kde je ta ¢inskd restaurace?

steak

rezerva

Jsou tyto zidle volné?

D4s si néjakou vodu?

Zn4s presné umisténi toho hotelu?
Kde je hotel?

bar



typicky

Co je na menu?

jaké jsou tvé téstoviny?
stiedni

R4d bych rajcatovy saldt, prosim.
Dé&kuji za chutné jidlo.
Pojd’me do baru.

voda

snidané

zlstat

Jsou volni?

podévat snidani

Chcete ryby nebo téstoviny? Dadvam

pfednost téstovindm, diky.

luxusni hotel

vecere

048.02 Lekce 08 hotel restaurace_test klic

dvojity

jidlo

cheeseburger

Jak dlouho zilistanete?
pokoj na dnesni noc
kava

uZivat si

Jak byste si ptal vas steak? Malo, stfedné

nebo hodné propeceny?

335

Vzdy bydli v luxusnim hotelu.
Dém si cheesburger, prosim.

Jaké je tvé ¢islo pokoje?

double

meal

cheeseburger

How long will you stay?
a room for tonight
coffee

enjoy

How would you like your steak? Rare,

medium or well done?

He always stays at a luxury hotel.
Il have a cheesburger, please.

What is your room number?
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stil

Jaké je typické mistni jidlo?
Objednejme si pizzu.
restaurace

Uzijte si pobyt! Dékuji
Mite rezervaci?

mistnost, prostor

Dite si néjakou polévku?

Pfines mi né¢jakou whisky. A hned

dvojitou!

menu
Mohu zarezervovat sttil pro pét?
uklidit pokoj

Mohu vam nabidnout néco k piti?
D4s si néjakou kavu?

nabidnout

Chces rybu nebo téstoviny?

Vas pokoj je ve druhém patfe.

Co je na snidani?

na druhém patie

UZijte si pobyt.

Muzeme zaplatit icet?

Jaké jsou tvoje téstoviny? Jsou dobré. Jak

tvoje ryba?

Podav4 se vecerte.

Mohu si rezervovat pokoj na dnesni noc?
¢islo

hotel

polévka

salat

table

What is a typical local dish?
Let’s order pizza.

restaurant

Enjoy your stay! Thank you
Do you have a reservation?

room

Would you like some soup?

Bring me some whisky. And make it a

double!

menu
Can I book a table for five?

clean a room

Can I offer you something to drink?
Would you like some coffee?

offer

Do you want fish or pasta?

Your room is on the second floor.
What is there for breakfast?

on the second floor

Enjoy your stay!

Can we pay the bill?

How’s your pasta? It’s good. How’s your

fish?

The dinner is served.

Can I book a room for tonight?
number

hotel

soup

salad
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* V kolik hodin podavate snidani?
* umisténi

» Jak si ptejete vas steak? Syrovy, stfedné
propeceny nebo propeceny?

* Mite volny pokoj na dneSni noc?

* ucet

» UZijte si pobyt.

* Objednejme si pizzu. Dobry napad.
* Prosim, uklid'te mij pokoj.

* Kde je ta ¢inské restaurace?

* steak

* rezerva

* Jsou tyto Zidle volné?

* Das si néjakou vodu?

* 7Zné&s presné umisténi toho hotelu?

* Kde je hotel?

* bar

* typicky

* Co je na menu?

* jaké jsou tvé téstoviny?
* stiedni

* RA&d bych rajcatovy salét, prosim.
* Dékuji za chutné jidlo.
* Pojd’me do baru.

* voda

* snidané

* ziistat

* Jsou volni?

* podavat snidani

* What time do you serve breakfast?
* location

* How would you like your steak? Rare,
medium or well-done?

* Is there a free room for this night?
* bill

* Enjoy your stay

* Let’s order pizza. Good idea.

* Please clean my room.

* Where is the Chinese restaurant?
» steak

* reserve

* Are these chairs free?

* Would you like some water?

* Do you know the exact location of the
hotel?

* Where is the hotel?

* bar

* typical

* What’s on the menu?

* How’s your pasta?

* medium

* [’d like a tomato salad, please.
* Thank you for delicious meal.
* Let’s go to the bar.

* water

* breakfast

* stay

* Are they free?

¢ serve breakfast



* Chcete ryby nebo téstoviny? Davam * Do you want fish or pasta? I prefer pasta,

prednost téstovindm, diky. thanks.
* luxusni hotel * a luxury hotel
* vecefe * dinner

338



339

049 Lekce 09 jidlo_slovni zasoba_poslouchejte

salt

desk

Latin America
pie

wine

wash

cheese
chicken
sandwich
chewing gum
eat

plate

cook

rice

lunch

green tea

cgg

sugar

I am not hungry.

fruit

potato

eat, ate, eaten
food

hungry

meat

of

A tea.

beer

* stl, slany

e pracovni stil

¢ [atinskd Amerika

* kolac

* vino

* myt

* Syr

* kufe

* sendvi¢
* Zvykacka
e jist

o talif

* vafit

* r1yZe

e obéd

* zeleny Caj
* vajicko
e cukr

* Nemam hlad.
* ovoce

* brambor
e jist

* jidlo

* hladovy
* maso

e 0od, z
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in a café
cut

soup
alcohol
healthy
pizza
apple
bread

tea

sweet
chocolate
ham

cake
milk
orange
french fries
vegetable
coke

an omelette

v kavarné
sekat, krajet
polévka
alkohol
zdravy
pizza
jablko
chléb

¢aj

sladky
cokoldda
Sunka
dort, kolac
mléko
pomeran¢
hranolky
zelenina

cola

omeleta

050 Lekce 09 jidlo _slovni zasoba_prelozte

zeleny Caj
zZvykacka
cokoldda
pivo

od, z
jidlo
ovoce

chléb

green tea
chewing gum
chocolate
beer

of

food

fruit

bread
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polévka

sul, slany
hranolky
syr

sendvic¢

¢aj

brambor
Latinskd Amerika
dort, kolac
pracovni stil
cukr

sekat, krajet
sladky
zdravy
mléko

pizza
zelenina
vafit

maso

obéd

myt

kufte

kola¢
vajicko

v kavarné

eat, ate, eaten
apple

rice

tea

soup

salt

french fries
cheese
sandwich
A tea.
potato
Latin America
cake

desk

sugar

cut

sweet
healthy
milk

pizza
vegetable
cook

meat

lunch

wash
chicken
pie

egg

in a café



e Sunka ¢ ham

* hladovy * hungry

* vino * wine

* talif e plate

* pomeran¢ * orange

* cola * coke

* alkohol * alcohol

e Nemam hlad. e [ am not hungry.
e jist e eat

* omeleta * an omelette
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* alcohol * alkohol

* Don’t drink alcohol! * Nepijte alkohol!

e apple * jablko

* Would you like an apple? * Chtél bys jablko?

* beer * pivo

* Would you like some beer? * Das si néjaké pivo?

* bread * chléb

* Can I have some more bread? * Mohu si vzit jeSté chleba?
e cake e dort, kolac

* I love this cake. * Miluyji ten kolac.

* coke * cola

* I never drink coke. * Nikdy nepiji kolu.

* cook * vafit

e Can you cook? e Umis vafit?

e cut * sekat, krajet

* Can you cut bread? * Muzes nakrdjet chleba?
* desk * pracovni stil

342
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I just have a sandwich at my desk.
eat

Do you like eating Chinese food?
egg

Can I have an egg?

food

Do you like Chinese food?
french fries

Baked potatoes or french fries?
fruit

Have you eaten this fruit?

ham

Il have ham and eggs.

healthy

Healthy breakfast is a must.
hungry

Are you hungry?

cheese

There are special cheese shops around.

chewing gum

Do you sell chewing gums?
chicken

Would you like a chicken steak?
chocolate

I would kill for a piece of chocolate.
Latin America

Coffee from Latin America is good.
lunch

I"d like to invite you for lunch.

Dévam si sendvi€ za stolem.
jist

Ji$ rad ¢inu?

vajicko

Mohu si dat vajicko?

jidlo

Mas rad ¢inské jidlo?
hranolky

Pecené brambory nebo hranolky?
ovoce

Uz jsi jedl toto ovoce?
Sunka

Dém si Sunku s vejci.
zdravy

Zdravé snidan¢ je nutnosti.
hladovy

Mas hlad?

syr

V okoli jsou specidlni obchody se syrem.

zZvykacka

Prodavite zZvykacky?

kufte

Das si kuteci steak?

cokoldda

Zabil bych pro kousek ¢okolady.
Latinskd Amerika

Kava z latinské Ameriky je dobra
obéd

Rad bych vas pozval na obéd.
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meat

I don’t like eating meat.
milk

Is there any milk in the fridge?
of

a cup of coffee

orange

Do we have oranges?
pie

I'love apple pie.

pizza

Let’s have some pizza.

plate

This is a plate full of meat and potatoes.

potato

Do you like French potatoes?
rice

Can I have it with rice?

salt

Can you pass me the salt?
sandwich

Have a sandwich.

soup

Would you like some soup?
sugar

Would you like some sugar?
sweet

I have a sweet tooth.

tea

maso
Nerad jim maso.

mléko

Je v lednicce n¢jaké mléko?

od, z

Salek kavy

pomeran¢

Méme pomerance?

kola¢

Miluji jable¢ny kolac.

pizza

Dejme si néjakou pizzu.

talit

To je talit pIny masa a brambor.
brambor

MaS rad francouzské brambory?
ryze

Mohu si to dét s ryzi?

sul, slany

MiiZeS mi podat sil?

sendvic¢

Dej si sendvic.

polévka

Dite si néjakou polévku?

cukr

Das si néjaky cukr?

sladky

Mam sladky zub (chut’ na sladké).

v e

¢aj
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Would you like some tea?
vegetable

Do you like eating vegetables?
wash

Wash your hands!

wine

Can I have a glass of wine?
eat, ate, eaten

They ate everything.

A tea.

Tea is good.

I am not hungry.

Are you hungry? No, I “m not.
in a café

See you in a café.

green tea

I prefer green tea.

an omelette

I 11 make you an omelette.

Das si n¢jaky ¢aj?
zelenina

Ji$ rad zeleninu?

myt

Umyj si ruce!

vino

Mohu dostat sklenici vina?
jist

Snédli vSechno.

¢aj

Caj je dobry.

Nemadam hlad.

Mas hlad? Ne, nemam.
v kavarné

Uvidime se v kavarné.
zeleny Caj

Mam radé&ji zeleny Caj.
omeleta

Udélam ti omeletu.
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alkohol

Nepijte alkohol!
jablko

Cht¢l bys jablko?
pivo

D4s si néjaké pivo?
chléb

Mohu si vzit jesté chleba?

alcohol

Don"t drink alcohol!

apple

Would you like an apple?
beer

Would you like some beer?
bread

Can I have some more bread?
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dort, kolac

Miluji ten kolag.

cola

Nikdy nepiji kolu.

vafit

Umis vafit?

sekat, krajet

Muizes nakréjet chleba?
pracovni stil

Dévam si sendvi€ za stolem.
jist

Ji$ rad ¢inu?

vajicko

Mohu si dat vajicko?

jidlo

Mas rad ¢inské jidlo?
hranolky

Pecené brambory nebo hranolky?
ovoce

Uz jsi jedl toto ovoce?
Sunka

Dém si Sunku s vejci.
zdravy

Zdrava snidan¢ je nutnosti.
hladovy

Mas hlad?

syr

V okoli jsou specidlni obchody se syrem.

zZvykacka

cake

I love this cake.

coke

I never drink coke.

cook

Can you cook?

cut

Can you cut bread?

desk

I just have a sandwich at my desk.
eat

Do you like eating Chinese food?
cgg

Can I have an egg?

food

Do you like Chinese food?
french fries

Baked potatoes or french fries?
fruit

Have you eaten this fruit?

ham

Il have ham and eggs.

healthy

Healthy breakfast is a must.
hungry

Are you hungry?

cheese

There are special cheese shops around.

chewing gum
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Prodéavite zZvykacky?

kufte

Da4s si kuteci steak?

cokoldda

Zabil bych pro kousek cokolddy.
Latinskd Amerika

Kava z latinské Ameriky je dobra
obéd

Rad bych vas pozval na obéd.
maso

Nerad jim maso.

mléko

Je v lednicce n¢jaké mléko?

od, z

Salek kavy

pomeran¢

Méme pomerance?

kola¢

Miluji jable¢ny kolac.

pizza

Dejme si néjakou pizzu.

talif

To je talit pIny masa a brambor.
brambor

MaS rad francouzské brambory?
ryze

Mohu si to dét s ryzi?

sul, slany

MiiZeS mi podat sil?

Do you sell chewing gums?
chicken

Would you like a chicken steak?
chocolate

I would kill for a piece of chocolate.
Latin America

Coffee from Latin America is good.
lunch

I"d like to invite you for lunch.
meat

I don’t like eating meat.

milk

Is there any milk in the fridge?

of

a cup of coffee

orange

Do we have oranges?

pie

I 'love apple pie.

pizza

Let’s have some pizza.

plate

This is a plate full of meat and potatoes.
potato

Do you like French potatoes?

rice

Can I have it with rice?

salt

Can you pass me the salt?
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sendvi¢

Dej si sendvic.

polévka

Dite si néjakou polévku?
cukr

Das si néjaky cukr?
sladky

Mam sladky zub (chut’ na sladké).

v e

¢aj
Das si n¢jaky ¢aj?
zelenina

Ji$ rad zeleninu?

myt

Umyj si ruce!

vino

Mohu dostat sklenici vina?
jist

Snédli vSechno.

¢aj

Caj je dobry.

Nemadam hlad.

Mas hlad? Ne, nemam.

v kavarné

Uvidime se v kavarné.
zeleny Caj

Maém radé&ji zeleny Caj.
omeleta

Udélam ti omeletu.

sandwich

Have a sandwich.

soup

Would you like some soup?
sugar

Would you like some sugar?
sweet

I have a sweet tooth.

tea

Would you like some tea?
vegetable

Do you like eating vegetables?
wash

Wash your hands!

wine

Can I have a glass of wine?
eat, ate, eaten

They ate everything.

A tea.

Tea is good.

I am not hungry.

Are you hungry? No, I ‘m not.
in a café

See you in a café.

green tea

I prefer green tea.

an omelette

I 11 make you an omelette.
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Do you like French potatoes?
Don"t drink alcohol!

I"d like to invite you for lunch.
Can you cook?

Can I have some more bread?

Do you sell chewing gums?

This is a plate full of meat and potatoes.

a cup of coffee

I don’t like eating meat.
Would you like some sugar?
Can I have an egg?

Ill have ham and eggs.
Healthy breakfast is a must.
Baked potatoes or french fries?
Can you cut bread?

Have you eaten this fruit?

Can I have it with rice?

I would kill for a piece of chocolate.

I love apple pie.

Can I have a glass of wine?
Would you like some soup?

I never drink coke.

Would you like a chicken steak?
They ate everything.

I love this cake.

Let’s have some pizza.

Do we have oranges?

Do you like eating vegetables?

MaS rad francouzské brambory?
Nepijte alkohol!

R4d bych vés pozval na obéd.
Umis vafit?

Mohu si vzit jesté chleba?
Prodavate zZvykacky?

To je talit pIny masa a brambor.
Salek kavy

Nerad jim maso.

Das si néjaky cukr?

Mohu si dat vajicko?

Dém si Sunku s vejci.

Zdrava snidan¢ je nutnosti.
Pecené brambory nebo hranolky?
Muizes nakréjet chleba?

Uz jsi jedl toto ovoce?

Mohu si to dét s ryzi?

Zabil bych pro kousek ¢okolady.
Miluji jable¢ny kolac.

Mohu dostat sklenici vina?
Date si néjakou polévku?

Nikdy nepiji kolu.

Das si kuteci steak?

Snédli vSechno.

Miluji ten kolag.

Dejme si néjakou pizzu.

Méme pomerance?

N 2

JiS rad zeleninu?
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See you in a café.

Would you like an apple?

Would you like some beer?

Can you pass me the salt?

Do you like Chinese food?

Coffee from Latin America is good.
Do you like eating Chinese food?

I prefer green tea.

I just have a sandwich at my desk.
Wash your hands!

Have a sandwich.

There are special cheese shops around.
Are you hungry?

I have a sweet tooth.

Would you like some tea?

Is there any milk in the fridge?

Tea is good.

Are you hungry? No, I ‘m not.

I 11 make you an omelette.

Uvidime se v kavarné.

Cht¢l bys jablko?

Das si néjaké pivo?

MiiZeS mi podat sil?

Mas rad ¢inské jidlo?

Kava z latinské Ameriky je dobra
Jis rad ¢inu?

Mam radéji zeleny Caj.

Dévam si sendvi€ za stolem.
Umyj si ruce!

Dej si sendvic.

V okoli jsou specidlni obchody se syrem.
Mas hlad?

Mam sladky zub (chut’ na sladké).
Das si néjaky ¢aj?

Je v lednicce n¢jaké mléko?

Caj je dobry.

Mas hlad? Ne, nemam.

Udélam ti omeletu.
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Nepijte alkohol!

Mohu si to dat s ryzi?

Miluji ten kolag.

Ji8 rad ¢inu?

Mohu si dat vajicko?

To je talif pIny masa a brambor.
Uvidime se v kavarné.

Mohu si vzit jesté chleba?

Don’t drink alcohol!

Can I have it with rice?

I love this cake.

Do you like eating Chinese food?

Can I have an egg?

This is a plate full of meat and potatoes.
See you in a café.

Can I have some more bread?
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Dejme si n&jakou pizzu.

Mas rad francouzské brambory?
Méme pomerance?

Miizes nakréjet chleba?

Ji8 rad zeleninu?

Uz jsi jedl toto ovoce?

Pecené brambory nebo hranolky?
D4s si néjaky caj?

Rad bych vas pozval na obéd.
Cht¢l bys jablko?

Prodavéte Zvykacky?

Mas hlad? Ne, nemam.

Zabil bych pro kousek ¢okolady.
Je v lednicce néjaké mléko?
Umis vafit?

D4s si néjaké pivo?

Mam radéji zeleny Caj.

Davam si sendvi€ za stolem.
Mas rad ¢inské jidlo?

Kava z latinské Ameriky je dobra
Dém si Sunku s vejci.

Das si néjaky cukr?

Mas hlad?

MiiZeS mi podat sil?

Nerad jim maso.

Das si kuteci steak?

Nikdy nepiji kolu.

Umyj si ruce!

Mam sladky zub (chut’ na sladké).

Let’s have some pizza.

Do you like French potatoes?

Do we have oranges?

Can you cut bread?

Do you like eating vegetables?
Have you eaten this fruit?

Baked potatoes or french fries?
Would you like some tea?

I"d like to invite you for lunch.
Would you like an apple?

Do you sell chewing gums?

Are you hungry? No, I “m not.

I would kill for a piece of chocolate.
Is there any milk in the fridge?
Can you cook?

Would you like some beer?

I prefer green tea.

I just have a sandwich at my desk.
Do you like Chinese food?
Coffee from Latin America is good.
Il have ham and eggs.

Would you like some sugar?

Are you hungry?

Can you pass me the salt?

I don’t like eating meat.

Would you like a chicken steak?

I never drink coke.

Wash your hands!

I have a sweet tooth.
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Miluji jable¢ny kolac.

Salek kavy

Mohu dostat sklenici vina?

Snédli vSechno.

Dej si sendvic.

Caj je dobry.

Dite si néjakou polévku?

Zdrava snidan¢ je nutnosti.

V okoli jsou specidlni obchody se syrem.

Udélam ti omeletu.

I 'love apple pie.

a cup of coffee

Can I have a glass of wine?

They ate everything.

Have a sandwich.

Tea is good.

Would you like some soup?

Healthy breakfast is a must.

There are special cheese shops around.

I 11 make you an omelette.
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alcohol Don"t drink alcohol! apple
Would you like an apple? beer Would you like some beer?
bread Can I have some more bread? cake

I love this cake.

coke

I never drink coke.

cook

Can you cook?

cut

Can you cut bread?

desk

I just have a sandwich at my
desk.
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jablko Nepijte alkohol! alkohol
Da4s si n¢jaké pivo? pivo Chtél bys jablko?
dort, kol4¢ Mohu si vzit jesté chleba? chléb

Nikdy nepiji kolu.

cola

Miluji ten kol4c.

sekat, kréjet

UmiSs vafrit?

varit

Davam si sendvi¢ za stolem.

pracovni stll

MuzZes§ nakréjet chleba?
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eat

Do you like eating Chinese
food?

cgeg

Can I have an egg?

food

Do you like Chinese food?

Baked potatoes or french

french fries fries? fruit
Have you eaten this fruit? ham I'll have ham and eggs.
healthy Healthy breakfast is a must. hungry
Are you hungry? cheese There are special cheese

shops around.
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vajicko

N2

Jis rad ¢inu?

Jist

Mas rad ¢inské jidlo?

jidlo

Mohu si dét vajicko?

ovoce

Pecené brambory nebo
hranolky?

hranolky

Dém si Sunku s vejci.

Sunka

Uz jsi jedl toto ovoce?

hladovy

Zdrava snidan€ je nutnosti.

zdravy

V okoli jsou specidlni
obchody se syrem.

Mas hlad?
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chewing gum Do you sell chewing gums? chicken
Would you like a chicken I would kill for a piece of
chocolate

steak? chocolate.

Latin America Coffee from Latin America is lunch
good.
I'd like to invite you for meat I don"t like eating meat.
lunch.
milk Is there any milk in the of
fridge?

a cup of coffee orange Do we have oranges?
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kute

Prodavite zZvykacky?

Zvykacka

Zabil bych pro kousek gokolada D4 si kufect steak?
cokolady.
obéd Kéva z latinske A meriky je Latinska Amerika
dobra
Nerad jim maso. maso R4d bych vas pozval na obéd.

od, z Je v lednicce né&jaké mléko? mléko
Méme pomerance? pomeran¢ Sélek kavy
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pie

I'love apple pie.

pizza

Let’s have some pizza.

plate

This is a plate full of meat
and potatoes.

potato

Do you like French potatoes?

rice

Can I have it with rice?

salt

Can you pass me the salt?

sandwich

Have a sandwich.

soup

Would you like some soup?

sugar

Would you like some sugar?
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pizza

Miluji jable¢ny kol4c.

kolac

To je talit plny masa a

talit Dejme si né€jakou pizzu.
brambor. J 4 p
. Mas rad francouzské
ryze brambor

brambory?

MuZe§ mi podat stl?

stl, slany

Mohu si to déat s ryzi?

polévka Dej si sendvic. sendvic
Das si n¢jaky cukr? cukr Date si n€jakou polévku?
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sweet

I have a sweet tooth.

tea

Would you like some tea?

vegetable

Do you like eating

vegetables?
wash Wash your hands! wine
Can I have a glass of wine? eat, ate, eaten They ate everything.

A tea.

Tea is good.

I am not hungry.

Are you hungry? No, [ ‘'m
not.

in a café

See you in a café.
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Maiém sladky zub (chut’ na

€ sladké). sladky
Ji$ rad zeleninu? zelenina D4S si néjaky ¢aj?

vino

Umyj si ruce!

/.

myt

Snédli vSechno. Jist Mohu dostat sklenici vina?
Nemam hlad. Caj je dobry. &aj
Uvidime se v kavarné. v kavarné Mas hlad? Ne, nemam.
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green tea

I prefer green tea.

an omelette

I “1I make you an omelette.
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omeleta

Mém radéji zeleny cCaj.

zeleny Caj

Udélam ti omeletu.




365

054.02 Lekce 09 jidlo_test

hladovy

Snédli vSechno.
sendvi¢

¢aj

kute

Muizes nakréjet chleba?
ryze

Nemadam hlad.

Umis vafit?

zdravy

Sélek kavy

JiS rad ¢inu?

Mohu si to dét s ryzi?
Dém si Sunku s vejci.
omeleta

Umyj si ruce!
Latinskd Amerika
zelenina

vino

maso

ovoce

sekat, krajet

Miluji ten kol4c.
Ud¢lam ti omeletu.

sul, slany

Pecené brambory nebo hranolky?

MiiZeS mi podat sil?

Maém radé&ji zeleny Caj.
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Uz jsi jedl toto ovoce?

¢aj

vajicko

alkohol

zeleny Caj

od, z

sladky

Mas hlad?

pizza

Mohu si vzit jesté chleba?

Zdrava snidan¢ je nutnosti.

Mam sladky zub (chut’ na sladké).

Méme pomerance?
Cht¢l bys jablko?
brambor

jist

Miluji jable¢ny kolac.
Nerad jim maso.
pracovni stil

jablko

Mas hlad? Ne, nemam.
Das si néjaké pivo?
Uvidime se v kavarné.
obéd

Mohu si dat vajicko?
pomeran¢

Mohu dostat sklenici vina?
vafit

Dej si sendvic.
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To je talit pIny masa a brambor.
dort, kolac

cola

cokoldda

talif

Je v lednicce néjaké mléko?
Mas rad ¢inské jidlo?

chléb

Rad bych vas pozval na obéd.
jidlo

Davam si sendvi€ za stolem.
mléko

MaS rad francouzské brambory?
hranolky

Zvykacka

Kava z latinské Ameriky je dobra
Nepijte alkohol!

Caj je dobry.

V okoli jsou specidlni obchody se syrem.

kola¢

Sunka

Das si kureci steak?

jist

Nikdy nepiji kolu.

Das si néjaky cukr?

pivo

Zabil bych pro kousek cokolddy.
v kavarné

Das si néjaky caj?
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¢ JiS rad zeleninu?

o Dejme si n€jakou pizzu.
o Dite si néjakou polévku?
o CUKT
o polévka
S MYt e
CSYT
* Prodévite Zvykacky?

054.02 Lekce 09 jidlo_test klic
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hladovy

Snédli vSechno.

hungry
They ate everything.

¢ sendvié sandwich
* Caj tea

e kufe chicken
[ ]

Muzes$ nakréjet chleba?

ryze
Nemam hlad.

UmiSs vafrit?

Can you cut bread?
rice
I am not hungry.

Can you cook?

* zdravy healthy
» Salek kdvy a cup of coffee
* Jis rad Cinu? Do you like eating Chinese food?

Mohu si to dat s ryzi?
Dém si Sunku s vejci.
omeleta

Umyj si ruce!
Latinska Amerika
zelenina

vino

Can I have it with rice?
Ill have ham and eggs.
an omelette

Wash your hands!
Latin America
vegetable

wine
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maso
ovoce

sekat, krajet

Miluji ten kol4c.

Ud¢lam ti omeletu.

sul, slany

Pecené brambory nebo hranolky?
MiiZeS mi podat sil?

Mam radé&ji zeleny Caj.

Uz jsi jedl toto ovoce?

¢aj

vajicko

alkohol

zeleny Caj

od, z

sladky

Mas hlad?

pizza

Mohu si vzit jesté chleba?

Zdrava snidan¢ je nutnosti.

Mam sladky zub (chut’ na sladké).

Mame pomerance?
Cht¢l bys jablko?
brambor

jist

Miluji jable¢ny kolac.
Nerad jim maso.
pracovni stil

jablko

meat

fruit

cut

I love this cake.

I “1I make you an omelette.
salt

Baked potatoes or french fries?
Can you pass me the salt?

I prefer green tea.

Have you eaten this fruit?
A tea.

cgg

alcohol

green tea

of

sweet

Are you hungry?

pizza

Can I have some more bread?
Healthy breakfast is a must.
I have a sweet tooth.

Do we have oranges?
Would you like an apple?
potato

eat, ate, eaten

I'love apple pie.

I don’t like eating meat.

desk

apple
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Mas hlad? Ne, nemam.

Das si néjaké pivo?

Uvidime se v kavarné.

obéd

Mohu si dat vajicko?

pomeran¢

Mohu dostat sklenici vina?
vafit

Dej si sendvic.

To je talif pIny masa a brambor.
dort, kolac

cola

cokoldda

talif

Je v lednicce néjaké mléko?
Mas rad ¢inské jidlo?

chléb

R4d bych vés pozval na obéd.
jidlo

Dévam si sendvi€ za stolem.
mléko

Mas rad francouzské brambory?
hranolky

zZvykacka

Kava z latinské Ameriky je dobra
Nepijte alkohol!

Caj je dobry.

V okoli jsou specidlni obchody se syrem.

kolac

Are you hungry? No, I ‘m not.
Would you like some beer?

See you in a café.

lunch

Can I have an egg?

orange

Can I have a glass of wine?

cook

Have a sandwich.

This is a plate full of meat and potatoes.
cake

coke

chocolate

plate

Is there any milk in the fridge?
Do you like Chinese food?

bread

I"d like to invite you for lunch.
food

I just have a sandwich at my desk.
milk

Do you like French potatoes?
french fries

chewing gum

Coffee from Latin America is good.
Don’t drink alcohol!

Tea is good.

There are special cheese shops around.

pie
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Sunka

Das si kureci steak?
jist

Nikdy nepiji kolu.
Das si n¢jaky cukr?

pivo

Zabil bych pro kousek ¢okolady.

v kavéarné

D4s si néjaky caj?

Ji8 rad zeleninu?

Dejme si n&jakou pizzu.
Dite si néjakou polévku?
cukr

polévka

myt

syr

Prodavite zZvykacky?

ham

Would you like a chicken steak?
eat

I never drink coke.

Would you like some sugar?
beer

I would kill for a piece of chocolate.
in a café

Would you like some tea?

Do you like eating vegetables?
Let’s have some pizza.

Would you like some soup?
sugar

soup

wash

cheese

Do you sell chewing gums?
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mistake
look at
front

boy

panic

help

I learned
question
easy
absolutely
answer
moment
necessary
practical
quickly
morning
pen

basis

call

right
discussion
joke
mobile phone
microphone, mic
exist
discuss
bit

to know

chyba

divat se na
pfedni

chlapec
panikartit
pomoci, pomdhat
Dozvédél jsem se
otazka

snadny

zcela, Uplné
odpoveéd

chvile
nezbytny, nutny
prakticky
rychle

réno

pero

zéklady

zavolat

pravy, spravny
diskuze

vtip

mobilni telefon
mikrofon
existovat
diskutovat
trochu

znat, védet



. give e dat

* chance * Sance

* put * polozit

* conflict * konflikt

* phone * telefon

* only * pouze

* context * kontext

* google * hledat, googlovat
* guest * host

* him * jemu

* need * potiebovat

* glad * Stastny

* ice e led

* change * zménit

* plan * plan

* debate * debata

* inform * informovat

* communicate * komunikovat
* beginning » zacatek

* month * mesic

* alphabet * abeceda

» keyboard » klavesnice

e ask * ptat se, zadat
e about *0

e afternoon * odpoledne

* mouse * mysS

°*a * neurcity ¢len, n¢jaky, jeden
e around ¢ okolo, kolem
* opinion e nazor, minéni

373



e extreme e extrémni

e risk ¢ riziko
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* mobilni telefon * mobile phone

374

e znat, védet e to know
» zdklady * basis

* debata * debate

* Dozvédél jsem se * Ilearned
e nazor, minéni * opinion
e led * ice

* komunikovat * communicate
* odpoveéd * answer

* mésic * month

e vtip * joke

* zmeénit * change

* zcela, aplné * absolutely
¢ okolo, kolem e around

* Stastny * glad

* pomoci, pomdhat * help

* potiebovat * need

* plan * plan

* odpoledne e afternoon
* jemu * him

* pouze * only

» zaCatek * beginning
* abeceda * alphabet
* Sance * chance

* existovat * exist



e 14n0 * morning

* extrémni * extreme
* kontext * context
* prakticky * practical
* snadny * easy

* chyba * mistake
* otazka * question
* chlapec * boy

* mys * mouse

* host * guest

* divat se na * look at

* polozit * put

* ptat se, zadat e ask

* pravy, spravny * right

* chvile * moment
¢ mikrofon * microphone, mic
* neurcity ¢len, n¢jaky, jeden *a

* rychle * quickly
* hledat, googlovat * google

* informovat * inform

* diskutovat * discuss
* trochu * bit

*0 * about

* konflikt * conflict
* zavolat e call

* telefon * phone

» kldvesnice * keyboard
* pero * pen
 diskuze * discussion

375
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dat

nezbytny, nutny
panikatit

predni

riziko

give
necessary
panic
front

risk

057 Lekce 10 _komunikace 01 slovni zasoba_procvicovaci
vety poslouchejte

a
I have a problem

about

I know about it.

absolutely

You are asolutely right.

afternoon

Let us meet in the afternoon.
alphabet

Do you know the English alphabet?
answer

Can you give me an answer?
around

I will see him around six o“clock.
ask

Can I ask a question?

basis

It is based on different basis.
beginning

It is just a beginning.

bit

neurcity Clen, néjaky, jeden
Maiém (n&jaky, jeden) problém
0

Vim o tom.

zcela, Uplné

Mas absolutni pravdu.
odpoledne

Potkejme se odpoledne.
abeceda

Umis anglickou abecedu?
odpoved

Muze$ mi dit odpovéd’?
okolo, kolem

Uvidim ho kolem Sesté hodiny.

ptét se, Zadat

Mohu se zeptat? Mohu polozit otdzku?

zéklady

To je zaloZzeno na jinych zdkladech.
zacatek

To je jen zacatek.

trochu
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I speak French a little bit.
boy

Boys. Let’s get to it.

call

Can you call me soon?
communicate

He can communicate in English.
conflict

There is no conflict.

context

You have to see the context.
debate

The debate was hot.

discuss

Let us discuss it later.
discussion

The discussion was very emotional.
easy

Easy come, easy go.

exist

It doesn’t exist.

extreme

Extreme caution is required

front

Everything you need is on the front page.

give
I would like to give you something.
glad

I am so glad to be here.

Mluvim francouzsky trochu.
chlapec

Chlapci. Pojd'me na to.

zavolat

MiuzZe$ mi brzy zavolat?
komunikovat

Miize komunikovat v anglicting.
konflikt

Neni tu Zadny konflikt.

kontext

Musis to vidét v kontextu.
debata

Debata byla horka.

diskutovat

Promluvme si o tom pozdéji.
diskuze

Diskuze byla velmi emociondlni.
snadny

Lehce nabyl, lehce pozbyl.
existovat

To neexistuje.

extrémni

Je vyzadovdna extrémni opatrnost.
predni

Vse co potiebujes je na titulni strané.
dat

R4d bych ti néco dal.

Stastny

Jsem rad, Ze jsem tady.
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* A computer used to have a keybord and a

google

You can google almost anything.

guest

Be my guest!

help

How can I help?

him

Look at him!

chance

It is your chance.

change

Times are changing.

I learned

I learned about it last week.
ice

They walk on a very thin ice.
inform

Let me inform you, that ...
joke

It was a joke.

keyboard

screen.

to know

I don’t know
look at

Look at me!
microphone, mic

Switch the mic on.

hledat, googlovat

Na googlu mtzes$ najit témét cokoli.
host

Bud’ mym hostem! Posluz si!
pomoci, pomdhat

Jak mohu pomoci?

jemu

Podivej se na n¢j!

Sance

To je tvd Sance.

zmenit

Casy se méni.

Dozvédél jsem se

Dozvédél jsem se o tom minuly tyden.
led

Kraci po velmi tenkém ledé¢.
informovat

Dovol, abych t¢ informoval, Ze ...
vtip

To byl vtip.

klavesnice

Pocitace mivaly klavesnice a monitory

znat, védeét
Nevim.

divat se na
Podivej se na mg!
mikrofon

Zapni mikrofon!
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¢ mistake

* I made a mistake and I am sorry.

* mobile phone

* Please switch off your mobile phones.

* moment

 Just a moment, please.

* month

* What month is it now?

* morning

* Come in the morning.

* mouse

* Click here with the mouse.
* necessary

* It is necessary to discuss it.
* need

* What do you need?

* only

* Only you

* opinion

* In my opinion it is not good.
* panic

* Do not panic!

* pen

* May I use your pen?

* phone

¢ It is sometimes difficult to understand on

the phone.
* plan

* Sounds like a plan.

chyba
Udg¢lal jsem chybu a lituji toho.

mobilni telefon

Prosim vypnéte své mobilni telefony.

chvile

Jen chvilku, prosim.
meésic

Jaky je ted’ mésic?
rano

P1ijd’ rano.

mys

Klikni tady mysi.
nezbytny, nutny

Je nezbytné o tom diskutovat.
potiebovat

Co potiebujete?
pouze

jen ty

nazor, minéni

Podle mého nazoru to neni dobré.

panikarit

Nepanikar!

pero

Smim pouZit vaSe pero?

telefon

Nekdy je tézké rozumét v telefonu.

plan

To zni jako plan.
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practical

Let me give you a practical example.

put

Put it here!

question

It is the question.
quickly

Do it quickly!

right

It is the right thing to do.
risk

Can we take the risk?

prakticky

Dovol, abych ti dal prakticky piiklad.
polozit

Poloz to tady!

otazka

To je otdzka.

rychle

Udglej to rychle!

pravy, spravny

To je ta spravnd véc k udé¢lani.
riziko

Muzeme to risknout?

058 Lekce 10 _komunikace 01 slovni zasoba_procvicovaci
vety prelozte

neurcity ¢len, néjaky, jeden
Maém (néjaky, jeden) problém
0

Vim o tom.

zcela, Uplné

Mas absolutni pravdu.
odpoledne

Potkejme se odpoledne.
abeceda

Umis anglickou abecedu?
odpoveéd

Muze$ mi dit odpovéd’?
okolo, kolem

Uvidim ho kolem Sesté hodiny.

a
I have a problem

about

I know about it.

absolutely

You are asolutely right.

afternoon

Let us meet in the afternoon.
alphabet

Do you know the English alphabet?
answer

Can you give me an answer?
around

I will see him around six o clock.
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ptét se, Zadat

Mohu se zeptat? Mohu polozit otdzku?

zéklady

To je zaloZzeno na jinych zdkladech.
zacatek

To je jen zacatek.

trochu

Mluvim francouzsky trochu.
chlapec

Chlapci. Pojd'me na to.

zavolat

MiiZeS mi brzy zavolat?
komunikovat

Muze komunikovat v angli¢ting.
konflikt

Neni tu Zadny konflikt.

kontext

Musis to vidét v kontextu.
debata

Debata byla horka.

diskutovat

Promluvme si o tom pozdéji.
diskuze

Diskuze byla velmi emociondlni.
snadny

Lehce nabyl, lehce pozbyl.
existovat

To neexistuje.

extrémni

ask

Can I ask a question?

basis

It is based on different basis.
beginning

It is just a beginning.

bit

I speak French a little bit.
boy

Boys. Let’s get to it.

call

Can you call me soon?
communicate

He can communicate in English.
conflict

There is no conflict.

context

You have to see the context.
debate

The debate was hot.

discuss

Let us discuss it later.
discussion

The discussion was very emotional.
easy

Easy come, easy go.

exist

It doesn’t exist.

extreme
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Je vyzadovdna extrémni opatrnost.
pfedni

Vse co potiebujes je na titulni strané.
dat

R4d bych ti néco dal.

Stastny

Jsem rad, Ze jsem tady.

hledat, googlovat

Na googlu miiZes najit téméf cokoli.
host

Bud’ mym hostem! PosluZ si!
pomoci, pomdhat

Jak mohu pomoci?

jemu

Podivej se na n¢j!

Sance

To je tva Sance.

zmenit

Casy se mén.

Dozvédél jsem se

Dozvédél jsem se o tom minuly tyden.
led

Kraci po velmi tenkém ledé.
informovat

Dovol, abych t¢ informoval, Ze ...
vtip

To byl vtip.

klavesnice

Pocitace mivaly kldvesnice a monitory

Extreme caution is required
front

Everything you need is on the front page.
give

I would like to give you something.
glad

I am so glad to be here.

google

You can google almost anything.
guest

Be my guest!

help

How can I help?

him

Look at him!

chance

It is your chance.

change

Times are changing.

I learned

I learned about it last week.

ice

They walk on a very thin ice.
inform

Let me inform you, that ...

joke

It was a joke.

keyboard

A computer used to have a keybord and a
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znat, védet

Nevim.

divat se na

Podivej se na mg!

mikrofon

Zapni mikrofon!

chyba

Udglal jsem chybu a lituji toho.

mobilni telefon

Prosim vypnéte své mobilni telefony.

chvile

Jen chvilku, prosim.

mésic

Jaky je ted’ mésic?

réno

Ptijd’ rano.

mysS

Klikni tady mysi.

nezbytny, nutny

Je nezbytné o tom diskutovat.
potiebovat

Co potiebujete?

pouze

jen ty

nazor, minéni

Podle mého nézoru to neni dobré.
panikarit

Nepanikat!

screen.

to know

I don’t know

look at

Look at me!
microphone, mic
Switch the mic on.

mistake

I made a mistake and I am sorry.

mobile phone

Please switch off your mobile phones.

moment

Just a moment, please.
month

What month is it now?
morning

Come in the morning.
mouse

Click here with the mouse.
necessary

It is necessary to discuss it.
need

What do you need?

only

Only you

opinion

In my opinion it is not good.
panic

Do not panic!
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* pero
* Smim pouZit vase pero?
* telefon

* N¢kdy je t€Zké rozumét v telefonu.

* plan
* To zni jako plan.

 prakticky

* Dovol, abych ti dal prakticky ptiklad.

* polozit

* Poloz to tady!

* otdzka

* To je otdzka.

* rychle

» Udg¢lej to rychle!

* pravy, spravny

* To je ta spravnd véc k udélani.
* riziko

¢ MuzZeme to risknout?

pen
May I use your pen?
phone

It is sometimes difficult to understand on

the phone.

plan

Sounds like a plan.
practical

Let me give you a practical example.
put

Put it here!

question

It is the question.
quickly

Do it quickly!

right

It is the right thing to do.
risk

Can we take the risk?
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* Ilearned about it last week.

* You are asolutely right.

* The discussion was very emotional.
* In my opinion it is not good.

* Times are changing.

* I made a mistake and I am sorry.

* [ am so glad to be here.

* How can I help?

Dozvédél jsem se o tom minuly tyden.
Mas absolutni pravdu.

Diskuze byla velmi emociondlni.
Podle mého nézoru to neni dobré.
Casy se méni.

Udg¢lal jsem chybu a lituji toho.

Jsem réd, Ze jsem tady.

Jak mohu pomoci?
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It is the right thing to do.
Boys. Let’s get to it.

Do not panic!

Come in the morning.

It is necessary to discuss it.

It is sometimes difficult to understand on

the phone.

Let me give you a practical example.
Do it quickly!

Do you know the English alphabet?
It is based on different basis.

I know about it.

I have a problem

Easy come, easy go.

Can you call me soon?

Be my guest!

They walk on a very thin ice.

Let us discuss it later.

Only you

Everything you need is on the front page.

Look at him!

Let us meet in the afternoon.
Sounds like a plan.

I don’t know

You can google almost anything.
Extreme caution is required

You have to see the context.

It is your chance.

Can I ask a question?

To je ta spravnd véc k udélani.
Chlapci. Pojd'me na to.
Nepanikat!

Ptijd’ rano.

Je nezbytné o tom diskutovat.

Nekdy je tézké rozumét v telefonu.

Dovol, abych ti dal prakticky piiklad.
Udgle;j to rychle!

Umis anglickou abecedu?

To je zaloZzeno na jinych zdkladech.
Vim o tom.

Maiém (n&jaky, jeden) problém
Lehce nabyl, lehce pozbyl.

MiiZeS mi brzy zavolat?

Bud’ mym hostem! Posluz si!

Kraci po velmi tenkém ledé.
Promluvme si o tom pozdéji.

jen ty

Vse co potiebujes je na titulni strané.
Podivej se na né;j!

Potkejme se odpoledne.

To znf jako plén.

Nevim.

Na googlu mtzes$ najit témét cokoli.
Je vyzadovdna extrémni opatrnost.
Musis to vidét v kontextu.

To je tva Sance.

Mohu se zeptat? Mohu polozit otdzku?



* Please switch off your mobile phones.

* A computer used to have a keybord and a

Switch the mic on.

screen.

May I use your pen?
What month is it now?

Can you give me an answer?

I will see him around six o clock.

I would like to give you something.

The debate was hot.

I speak French a little bit.
Just a moment, please.

It doesnt exist.

What do you need?

Look at me!

He can communicate in English.

Put it here!

It was a joke.

It is just a beginning.

It is the question.

Let me inform you, that ...
Click here with the mouse.
There is no conflict.

Can we take the risk?

Prosim vypnéte své mobilni telefony.
Zapni mikrofon!

Pocitace mivaly kldvesnice a monitory

Smim pouZit vase pero?

Jaky je ted’ mésic?

MiizeS mi dat odpoved™?
Uvidim ho kolem Sesté hodiny.
R4d bych ti néco dal.

Debata byla horka.

Mluvim francouzsky trochu.

Jen chvilku, prosim.

To neexistuje.

Co potiebujete?

Podivej se na mg!

Miize komunikovat v anglicting.
Poloz to tady!

To byl vtip.

To je jen zacatek.

To je otazka.

Dovol, abych t¢ informoval, Ze ...
Klikni tady mysi.

Neni tu Zadny konflikt.

Muzeme to risknout?

060.00 Lekce 10 _komunikace 01 procviCovaci véty prelozte
* Podivej se na néj! * Look at him!
* Mluvim francouzsky trochu. * I speak French a little bit.

* Podle mého ndzoru to neni dobré. * In my opinion it is not good.

386
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Jsem réad, Ze jsem tady.

Neni tu Zadny konflikt.

Jen chvilku, prosim.

Vse co potiebujes je na titulni strané.
To je tvd Sance.

Muze komunikovat v angli¢ting.
Bud’ mym hostem! Posluz si!
Uvidim ho kolem Sesté hodiny.
Poloz to tady!

MuzZe$ mi dit odpovéd’?

Pocitace mivaly klavesnice a monitory

Je nezbytné o tom diskutovat.

Je vyzadovdna extrémni opatrnost.
Na googlu miiZes najit téméft cokoli.
Prosim vypnéte své mobilni telefony.
To byl vtip.

Nevim.

To je jen zacatek.

To je ta spravnd véc k ud¢€lani.

Nekdy je tézké rozumét v telefonu.

Vim o tom.

Co potiebujete?

Podivej se na mg!

To neexistuje.

Dovol, abych t¢ informoval, Ze ...
Kraci po velmi tenkém ledé.
Diskuze byla velmi emociondlni.

Lehce nabyl, lehce pozbyl.

* [ am so glad to be here.

* There is no conflict.

* Just a moment, please.

» Everything you need is on the front page.
* Itis your chance.

* He can communicate in English.

* Be my guest!

* [ will see him around six o clock.

* Put it here!

* Can you give me an answer?

* A computer used to have a keybord and a
screen.

* It is necessary to discuss it.

» Extreme caution is required

* You can google almost anything.

* Please switch off your mobile phones.
* [t was a joke.

* I don’t know

 Itis just a beginning.

* It is the right thing to do.

¢ [t is sometimes difficult to understand on
the phone.

* I know about it.

* What do you need?

* Look at me!

* It doesn’t exist.

* Let me inform you, that ...

* They walk on a very thin ice.

* The discussion was very emotional.

* Easy come, easy go.
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Klikni tady mysi.

Udgle;j to rychle!

Mohu se zeptat? Mohu polozit otazku?
Casy se méni.

Ptijd’ rano.

MuzZe$ mi brzy zavolat?

To znf jako plén.

Mas absolutni pravdu.

Dozvédél jsem se o tom minuly tyden.
Debata byla horka.

To je otdzka.

Rad bych ti néco dal.

Nepanikat!

Potkejme se odpoledne.

Promluvme si o tom pozdé&ji.
Chlapci. Pojd'me na to.

Dovol, abych ti dal prakticky piiklad.
Jaky je ted’ mésic?

Udg¢lal jsem chybu a lituji toho.

Jak mohu pomoci?

Musis to vidét v kontextu.

Umis anglickou abecedu?

Smim pouZit vase pero?

jen ty

To je zaloZzeno na jinych zdkladech.
Maiém (n&jaky, jeden) problém

Zapni mikrofon!

Muzeme to risknout?

Click here with the mouse.

Do it quickly!

Can I ask a question?

Times are changing.

Come in the morning.

Can you call me soon?

Sounds like a plan.

You are asolutely right.

I learned about it last week.

The debate was hot.

It is the question.

I would like to give you something.
Do not panic!

Let us meet in the afternoon.

Let us discuss it later.

Boys. Let’s get to it.

Let me give you a practical example.
What month is it now?

I made a mistake and I am sorry.
How can I help?

You have to see the context.

Do you know the English alphabet?
May I use your pen?

Only you

It is based on different basis.

I have a problem

Switch the mic on.

Can we take the risk?
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I have a problem

about

I know about it.

absolutely

You are asolutely right.

afternoon Let us meet in the afternoon. alphabet
Do you know the English .

answer Can you give me an answer?

alphabet?

I will see him around six
around . ask
o’clock.
Can I ask a question? basis It is based on different basis.
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Mam (néjaky, jeden) problém

neurcity ¢len, n¢jaky, jeden

Mas absolutni pravdu.

zcela, iplné

Vim o tom.

abeceda

Potkejme se odpoledne.

odpoledne

Miizes mi dat odpovéd’?

odpoveéd’

UmiS anglickou abecedu?

ptat se, zadat

Uvidim ho kolem Sesté
hodiny.

okolo, kolem

To je zaloZeno na jinych
zakladech.

zaklady

Mohu se zeptat? Mohu
polozit otdzku?
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beginning

It is just a beginning.

bit

I speak French a little bit.

boy

Boys. Let’s get to it.

call

Can you call me soon?

communicate

He can communicate in

. conflict There is no conflict.
English.
context You have to see the context. debate
The debate was hot. discuss Let us discuss it later.
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trochu

To je jen zacatek.

zacatek

Chlapci. Pojd’'me na to.

chlapec

Mluvim francouzsky trochu.

komunikovat

MuZe$ mi brzy zavolat?

zavolat

Neni tu Zadny konflikt.

konflikt

Muze komunikovat v

anglicting.
debata Musis to vidét v kontextu. kontext
Promluvme si o tom pozdéji. diskutovat Debata byla horka.
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discussion

The discussion was very
emotional.

easy

Easy come, easy go.

exist

It doesn’t exist.

extreme

Extreme caution is required

front

Everything you need is on the

I would like to give you

front page. give something.
glad I am so glad to be here. google
You can google almost suest Be my guest!

anything.
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snadny

Diskuze byla velmi
emocionalni.

diskuze

To neexistuje.

existovat

Lehce nabyl, lehce pozbyl.

Je vyZadovana extrémni

fedni extrémni
P opatrnost. x !
. . . VSse co potiebujes je na titulni
R4d bych ti néco dal. dat P wesJ un
strané.
hledat, googlovat Jsem rad, Ze jsem tady. Stastny

Bud mym hostem! PosluZ si!

host

Na googlu miiZes najit téméer
cokoli.
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help

How can I help?

him

Look at him!

chance

It is your chance.

change

Times are changing.

I learned

I learned about it last week.

ice

They walk on a very thin ice.

inform

Let me inform you, that ...

joke

It was a joke.

keyboard

A computer used to have a
keybord and a screen.
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jemu

Jak mohu pomoci?

pomoci, pomahat

To je tvd Sance.

Sance

Podivej se na ng&;!

Dozvédél jsem se

Casy se méni.

zmeénit

Krac¢i po velmi tenkém ledé.

led

Dozvédél jsem se o tom
minuly tyden.

vtip

Dovol, abych té informoval,
7€ ...

informovat

Pocitace mivaly kldvesnice a
monitory

klavesnice

To byl vtip.
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to know

I don’t know

look at

Look at me! microphone, mic Switch the mic on.
. I i I .
mistake made a mistake and Tam mobile phone
sorry.
Please switch off your mobile
moment Just a moment, please.

phones.

month What month is it now? morning

Come in the morning.

mouse

Click here with the mouse.
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divat se na

Nevim.

znat, védét

Zapni mikrofon!

mikrofon

Podivej se na mé!

Udg¢lal jsem chybu a lituji

mobilni telefon toho. chyba
Jen chvilku, prosim. chvile Prosim V};Sle éft(;en;\./é mobilni
rdno Jaky je ted’ mésic? mesic
Klikni tady mysi. mys$ Ptijd’ rano.
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necessary It is necessary to discuss it. need
What do you need? only Only you
opinion In my opinion it is not good. panic

Do not panic!

pen

May I use your pen?

phone

It is sometimes difficult to
understand on the phone.

plan

Sounds like a plan.

practical

Let me give you a practical
example.
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potiebovat

Je nezbytné o tom diskutovat.

nezbytny, nutny

jen ty pouze Co potiebujete?
panikafit Podle méh((i)orl;a;lz.oru to nenf nazor, minéni
Smim pouZit vase pero? pero Nepanikar'!
plan Nekdy j ietfeifl;i;?zumét v telefon
Dovol, abych ti dal prakticky prakticky To znd jako pldn.

piiklad.




put Put it here! question
It is the question. quickly Do it quickly!
right It is the right thing to do. risk
Can we take the risk?

I-';|
-}
—
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otazka

Poloz to tady!

polozit

Udélej to rychle!

rychle

To je otdzka.

riziko

To je ta sprdvnd véc k
udélani.

pravy, spravny

MizZeme to risknout?
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o Nekdy je t€Zké rozumét v telefonu.
e Tojetaspravnd véc k ud€lani. e
e mikrofon
o komunikovat
° SANCE
* Dozvedél jsem se 0 tom minuly tyden. oo
o potfebovat
e debata
o Muze komunikovat v angliCtin€. e
o chvile
o 0KOlO, KOIEIM e e
o pomoci, pomdhat
o MuzZe$ mi brzy zavolat?
o POlOZIt
e Mluvim francouzsky trochu.
o Zapni mikrofon!
o Jenchvilku, prosim.
o prakticky
o UmiS anglickou abecedu?
o zavolat s
o Nevim.
o Smim pouZit vaSe pero? e
e chyba
o Promluvme si 0 tom pozd&ji.
e divatsena
o panikaFit s
o TonEexiStuje. s

o CasysemENi. s
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Musis to vidét v kontextu.
abeceda

zéklady

pouze

odpoved

nazor, minéni

Udglal jsem chybu a lituji toho.
Neni tu Zadny konflikt.
existovat

P1ijd’ réno.

plan

0

informovat

telefon

pfedni

To je otazka.

zcela, uplné

To je jen zacatek.

kontext

Stastny

pero

zacatek

Pocitace mivaly klavesnice a monitory
MiizZeS mi dat odpoved™?
Diskuze byla velmi emociondlni.
konflikt

Muzeme to risknout?

neurcity Clen, néjaky, jeden

Vse co potiebujes je na titulni strané.
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hledat, googlovat

vtip

Prosim vypnéte své mobilni telefony.

chlapec

snadny

Maiém (n&jaky, jeden) problém

To je zaloZzeno na jinych zdkladech.
Dovol, abych t¢ informoval, Ze ...
Rad bych ti néco dal.

Bud’ mym hostem! PosluZ si!
Podivej se na n¢j!

Lehce nabyl, lehce pozbyl.

Udglej to rychle!

Na googlu mtzes$ najit témét cokoli.
pravy, spravny

Mas absolutni pravdu.

Potkejme se odpoledne.

mgésic

Co potiebujete?

Kraci po velmi tenkém ledé.
nezbytny, nutny

diskuze

led

mobilni telefon

riziko

réno

ptét se, Zadat

To je tva Sance.

odpoledne
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klévesnice

Dovol, abych ti dal prakticky piiklad.
Podle mého nézoru to neni dobré.
Jaky je ted’ mésic?

otazka

Poloz to tady!

Chlapci. Pojd'me na to.

diskutovat

jen ty

dat

Nepanikar!

Debata byla horka.

host

Podivej se na mg!

Klikni tady mysi.

mysS

Mohu se zeptat? Mohu polozit otazku?
To zni jako plan.

znat, védet

zmeénit

Vim o tom.

extrémni

jemu

trochu

Jak mohu pomoci?

Dozvédél jsem se

Uvidim ho kolem Sesté hodiny.

Je vyZadovana extrémni opatrnost.

Jsem rad, Ze jsem tady.



* To byl vtip.

* rychle

* Je nezbytné o tom diskutovat.

060.02_Lekce 10 _komunikace 01 test klic

* N¢kdy je t€Zké rozumét v telefonu. * It is sometimes difficult to understand on
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To je ta spravnd véc k ud¢lani.

the phone.

It is the right thing to do.

mikrofon * microphone, mic
komunikovat e communicate
Sance ¢ chance

Dozvédél jsem se o tom minuly tyden.

potiebovat

debata

Muze komunikovat v angli¢ting.

I learned about it last week.
need
debate

He can communicate in English.

chvile * moment
okolo, kolem e around
pomoci, pomdhat * help

MuzZe$ mi brzy zavolat?
polozit

Mluvim francouzsky trochu.
Zapni mikrofon!

Jen chvilku, prosim.
prakticky

Umis anglickou abecedu?
zavolat

Nevim.

Smim pouZit vase pero?

chyba

Can you call me soon?
put

I speak French a little bit.
Switch the mic on.

Just a moment, please.

practical

Do you know the English alphabet?

call
I don’t know
May I use your pen?

mistake
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Promluvme si o tom pozdéji.
divat se na

panikatit

To neexistuje.

Casy se mén.

Musis to vidét v kontextu.
abeceda

zéklady

pouze

odpoved

nazor, minéni

Udglal jsem chybu a lituji toho.
Neni tu Zadny konflikt.
existovat

P1ijd’ réno.

pléan

0

informovat

telefon

predni

To je otazka.

zcela, Uplné

To je jen zacatek.

kontext

Stastny

pero

zacatek

Pocitace mivaly kldvesnice a monitory

Let us discuss it later.
look at

panic

It doesn’t exist.
Times are changing.
You have to see the context.
alphabet

basis

only

answer

opinion

I made a mistake and I am sorry.
There is no conflict.
exist

Come in the morning.
plan

about

inform

phone

front

It is the question.
absolutely

It is just a beginning.
context

glad

pen

beginning

A computer used to have a keybord and a

screen.
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Muze$ mi dit odpovéd’?
Diskuze byla velmi emociondlni.
konflikt

MiZeme to risknout?

neurcity ¢len, néjaky, jeden

VSse co pottebujes je na titulni strané.

hledat, googlovat

vtip

Prosim vypnéte své mobilni telefony.

chlapec

snadny

Mam (néjaky, jeden) problém

To je zaloZzeno na jinych zdkladech.
Dovol, abych t¢é informoval, Ze ...
R4d bych ti néco dal.

Bud’ mym hostem! Posluz si!
Podivej se na n¢j!

Lehce nabyl, lehce pozbyl.

Udgle;j to rychle!

Na googlu miiZes najit téméft cokoli.
pravy, spravny

Mas absolutni pravdu.

Potkejme se odpoledne.

meésic

Co potiebujete?

Kraci po velmi tenkém ledé.
nezbytny, nutny

diskuze

led

Can you give me an answer?

The discussion was very emotional.
conflict

Can we take the risk?

a

Everything you need is on the front page.

google

joke

Please switch off your mobile phones.

boy

easy

I have a problem

It is based on different basis.

Let me inform you, that ...

I would like to give you something.
Be my guest!

Look at him!

Easy come, easy go.

Do it quickly!

You can google almost anything.
right

You are asolutely right.

Let us meet in the afternoon.
month

What do you need?

They walk on a very thin ice.
necessary

discussion

ice
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mobilni telefon

riziko

rano

ptat se, Zadat

To je tvd Sance.

odpoledne

klavesnice

Dovol, abych ti dal prakticky piiklad.
Podle mého nézoru to neni dobré.
Jaky je ted’ mésic?

otazka

Poloz to tady!

Chlapci. Pojd'me na to.
diskutovat

jen ty

dat

Nepanikat!

Debata byla horka.

host

Podivej se na m¢g!

Klikni tady mysi.

mys

Mohu se zeptat? Mohu polozit otdzku?
To znf jako plén.

znat, védeét

zmgenit

Vim o tom.

extrémni

jemu

mobile phone

risk

morning

ask

It is your chance.
afternoon

keyboard

Let me give you a practical example.
In my opinion it is not good.
What month is it now?
question

Put it here!

Boys. Let’s get to it.
discuss

Only you

give

Do not panic!

The debate was hot.

guest

Look at me!

Click here with the mouse.
mouse

Can I ask a question?
Sounds like a plan.

to know

change

I know about it.

extreme

him
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trochu
Jak mohu pomoci?
Dozvédél jsem se

Uvidim ho kolem Sesté hodiny.

Je vyZadovdana extrémni opatrnost.

Jsem réd, Ze jsem tady.
To byl vtip.
rychle

Je nezbytné o tom diskutovat.

bit

How can I help?

I learned

I will see him around six o“clock.
Extreme caution is required

I 'am so glad to be here.

It was a joke.

quickly

It is necessary to discuss it.
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¢ You're welcome.

SO

understanding

understand, understood, understood

What a nice surprise!
write, wrote, written
use

Thanks.

spell

yesterday

Don’t cry.

web

talk

in my phone

Come with me.
Why? Because ...
say

Thank you.

short

Don’t say anything.
Where s my phone?
nothing

Oh, no!

tell

telephone

take

secret

061 Lekce 11 _komunikace 02 slovni zasoba_poslouchejte

Neni zac. Prosim. (Odpovédi na

podé&kovani).

také
porozumeéni

rozumet

Jaké p€kné prekvapeni.

psét

pouZzit

Diky.
hlaskovat
véera

Neplac. Nekiic.
webova stranka
mluvit

v mém telefonu
Pojd’ se mnou.
Pro¢? Protoze ...
fici (néco)
Dé&kuji.

kratky

Nic nefike;.
Kde je miij telefon?
nic

Ale ne!

fici nékomu
telefon

vzit

tajemstvi
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a message
than

yes

word

What a lovely card.
up

on the table

show

except

Wow!

write

trouble

stop

warning

Are you sure?
Excuse me

What about?

thank

terrible
Wednesday

I don’t remember.
yesterday afternoon
side

second

thing

make friends

way

Don’t move.

I am free on Monday

zprava

nez

ano

slovo

To je ale pékna karta.
nahoru

na stole

ukézat

klidny

Wau!

psét

starost

piestat, zastavit
varovani

Jsi si jisty?
Prominte.
Aco...?
dckovat

hrozny

stieda
Nevzpomindm si.
vCera odpoledne
strana

sekunda

vec

spratelit se
cesta, zplisob
Nehybe;j se.

V pondéli mam cas.
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e then

¢ whose

pak

* jehoz, ¢i

062 Lekce 11 _komunikace 02 slovni zasoba_preloZte

* Kde je miyj telefon?
 klidny

* slovo

o kratky

* vcera odpoledne
e Nevzpominam si.
* telefon

o vzit

* Nic neftike;j.

* pouZzit

* v mém telefonu
* nic

* mluvit

* ukdzat

* psat

* D¢kuji.

* stfeda

* nahoru

* pak

* hliskovat

* Pojd’ se mnou.

¢ ano

* V pondéli mam cas.

¢ Prominte.

* Jsi si jisty?

Where’s my phone?
except

word

short

yesterday afternoon
I don’t remember.
telephone

take

Don’t say anything.
use

in my phone
nothing

talk

show

write, wrote, written
Thank you.
Wednesday

up

then

spell

Come with me.

yes

I am free on Monday
Excuse me

Are you sure?
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Aco...?
Diky.
hrozny
sekunda
véera

Ale ne!

To je ale pékn4 karta.

zprava

dékovat
spratelit se

nez

Neplac. Nekfic.
piestat, zastavit
psét

veéc

tajemstvi
rozumet
porozumeéni
strana

také

webova stranka
Wau!

varovani

cesta, zpusob
fici (néco)
Nehybej se.

na stole

Neni za¢. Prosim. (Odpovédi na

podé&kovéni).

What about?
Thanks.
terrible
second
yesterday

Oh, no!

What a lovely card.
a message
thank

make friends
than

Don’t cry.
stop

write

thing

secret
understand, understood, understood
understanding
side

SO

web

Wow!
warning

way

say

Don’t move.
on the table

You’re welcome.
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* Jaké pékné piekvapeni.
* fici nékomu

e starost

e Proc¢? Protoze ...

* jehoz, ¢i

What a nice surprise!
tell

trouble

Why? Because ...

whose

063 Lekce 11_komunikace 02 slovni zasoba_procvicovaci

vety poslouchejte
* say

* What do you say?

* second

* Hang on a second.

* short

* Long story’s short.

* show

* Show me the magic!

* side

* Stay by my side.

* so

* [ think so.

e spell

* Can you spell your name?
* stop

* Can you stop talking for a while?
* take

* Can I take it?

 talk

* Talk to me!

* telephone

fici (néco)

Co 11kas?

sekunda

Pockej chvili.

kratky

Zkrat'me to.

ukdzat

Ukaz mi kouzlo! Predved’ se!
strana

Zustai na mé stran¢. Bud’ pfi mné¢.
také

Myslim to tak. Myslim, Ze ano.
hlaskovat

Umis vyhlaskovat své jméno?
piestat, zastavit

MuzZe$ na chvili pfestat mluvit?
vzit

Mohu si to vzit?

mluvit

Mluv se mnou!

telefon
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Can I use your (tele)phone?
terrible

It was a terrible mistake.
than

more than words

thank

I"d like to thank you for your help.

Thank you.

Thank you for your help.
Thanks.

Thanks a lot.

then

Then I realized

thing

The thing is ....

trouble

Stay out of trouble!

understanding

Mutual understanding is important.

up

Go up. Stand up. Cheer up.
use

Can [ use it?

warning

This is the last warning.
way

I am on my way.

web

Can you check the website?

Mohu pouZit vas telefon?
hrozny

To byla hrozna chyba.
nez

vice nez slova

dékovat

Rad bych vam podékoval za vasi pomoc.

Deékuji.

Dé&kuji za vasi pomoc.
Diky.

Diky moc

pak

Pak jsem si uvédomil
véc

Jde o to, Ze ....

starost

DrZ se stranou problémti!
porozumeéni

Vzijemné porozuméni je dulezité.
nahoru

Jdi nahoru. Vstan. Hlavu vzhiru.
pouZzit

Mobhu to pouzit?
varovani

To je posledni varovani.
cesta, zplisob

Jsem na cest¢.

webova strdnka

MiizZes se podivat na tu stranku?
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Wednesday

He is coming on Wednesday.
word

Don’t say a word!

write

I want you to write it.

yes

Yes, it is true.

yesterday

We spoke with each other yesterday.

You’re welcome.

Thanks a lot. Youre welcome!
understand, understood, understood
We understood everything.

write, wrote, written

I wrote it in the letter.

Wow!

Wow! This is something!

Excuse me

Excuse me, do you speak English?
Oh, no!

Oh no! Not again!

Where s my phone?

Where is my phone? I don’t know.
on the table

Where is my phone? On the table.
in my phone

The photos are in my phone

* stfeda

* Prijede ve stredu.

* slovo

* Nefikej ani slovo.

* psat

* Chci, abys to napsal.

* ano

* Ano, to je pravda.

* vcera

* Mluvili jsme spolu vcera.

* Neni zac. Prosim. (Odpovédi na
podékovani).

* Diky moc. Neni zac.

* rozumeét

* Rozumé¢li jsme vSemu.

* psit

* Napsal jsem to v dopise.

* Wau!

* Péni, to je néco!

* Prominte.

* Prominte,mluvite anglicky?
* Ale ne!

e Ale ne, uz zase!

* Kde je mtj telefon?

* Kde je muj telefon? Nevim.
* na stole

* Kde je mtj telefon? Na stole.
* v mém telefonu

* Fotografie jsou v mém telefonu
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What a lovely card.

What a lovely card. Can I have a look?

Come with me.

Come with me, please.

What a nice surprise!

What a nice surprise! Isn’t it?

Why? Because ...

Why are you here? Because I want to be.

except

All except me were informed.
Don’t cry.

Don’t cry and don’t move.
Don’t move.

Don’t move and don’t cry.
Don’t say anything.

Don’t say anything. Be quiet.

I don’t remember.

What happened? I don’t remember.

What about?

What about you?
nothing

Nothing else matters.

I am free on Monday

Are you free on Monday? Yes, I am.

Are you sure?

Are you sure? Yes, [ am.
make friends

Make new friends.

yesterday afternoon

To je ale pékna karta.

Jakd krasnd karta. MiiZu se podivat?

Pojd’ se mnou.

Pojd’ se mnou, prosim.

Jaké p€kné prekvapeni.

Jaké milé prekvapeni! Ze ano?
Proc¢? Protoze ...

Proc jsi tady? ProtoZe chci.

klidny

VSsichni krom€ mné byli informovani.

Neplac. Nekiic.

Neplac a nehybej se.
Nehybej se.

Nehybejte se a nekiicte.
Nic nefike;.

Nic nefikej. Bud’ zticha.
Nevzpomindm si.

Co se stalo? Nepamatuji si.
Aco...?

A co ty?

nic

Na nic¢em jiném nezaleZzi.
V pondéli mam cas.

Jsi v pondé€li volny? Ano jsem.
Jsi si jisty?

Jsi si jistd? Ano, jsem.
spratelit se

Udg¢lej si nové pratelé.

vCera odpoledne
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We met yesterday afternoon.
secret

Let me tell you a secret.

a message

Can I leave a message for her?
tell

Tell me why!

whose

Whose responsibility is it?

Potkali jsme se vCera odpoledne.
tajemstvi

Dovol, at’ ti feknu tajemstvi.
zprava

Mohu pro ni zanechat zpravu?
fici n€ékomu

Rekni mi prog!

jehoz, ¢i

Ci zodpovédnost to je?
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vety prelozte

fici (néco)

Co 1ikas?

sekunda

Pockej chvili.

kratky

Zkratme to.

ukdzat

Ukaz mi kouzlo! Predved’ se!

strana

Zustail na mé stran¢. Bud’ pfi mné¢.

také

Myslim to tak. Myslim, Ze ano.
hlaskovat

Umis vyhlaskovat své jméno?
piestat, zastavit

MuZe$ na chvili pfestat mluvit?

vzit

say
What do you say?

second

Hang on a second.

short

Long story’s short.

show

Show me the magic!

side

Stay by my side.

SO

I think so.

spell

Can you spell your name?

stop

Can you stop talking for a while?

take
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Mohu si to vzit?

mluvit

Mluv se mnou!

telefon

Mohu pouZit vas telefon?
hrozny

To byla hrozna chyba.
nez

vice nez slova

dékovat

R4d bych vam podékoval za vasi pomoc.

Dé&kuji.

Dé&kuji za vasi pomoc.
Diky.

Diky moc

pak

Pak jsem si uvédomil
véce

Jde o to, Ze ....

starost

DrZ se stranou problémti!

porozumeéni

Vzijemné porozuméni je duleZité.

nahoru

Jdi nahoru. Vstan. Hlavu vzhtru.
pouZzit

Mohu to pouzit?

varovani

To je posledni varovani.

Can I take it?

talk

Talk to me!

telephone

Can I use your (tele)phone?
terrible

It was a terrible mistake.

than

more than words

thank

I"d like to thank you for your help.
Thank you.

Thank you for your help.

Thanks.

Thanks a lot.

then

Then I realized

thing

The thing is ....

trouble

Stay out of trouble!

understanding

Mutual understanding is important.
up

Go up. Stand up. Cheer up.
use

Can [ use it?

warning

This is the last warning.
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cesta, zptisob

Jsem na cest¢.

webovd strdnka

MiizZes se podivat na tu stranku?
streda

Ptijede ve stiedu.

slovo

Neftikej ani slovo.

psat

Chci, abys to napsal.

ano

Ano, to je pravda.

véera

Mluvili jsme spolu vcera.

Neni zac. Prosim. (Odpovédi na

podékovani).

Diky moc. Nenf zac.
rozumgt

Rozuméli jsme vSemu.
psat

Napsal jsem to v dopise.
Wau!

Pani, to je néco!
Promitite.
Promiite,mluvite anglicky?
Ale ne!

Ale ne, uz zase!

Kde je miij telefon?

Kde je mij telefon? Nevim.

way
I am on my way.

web

Can you check the website?
Wednesday

He is coming on Wednesday.

word

Don’t say a word!

write

I want you to write it.

yes

Yes, it is true.

yesterday

We spoke with each other yesterday.

You’re welcome.

Thanks a lot. Youre welcome!
understand, understood, understood
We understood everything.

write, wrote, written

I wrote it in the letter.

Wow!

Wow! This is something!

Excuse me

Excuse me, do you speak English?
Oh, no!

Oh no! Not again!

Where s my phone?

Where is my phone? I don’t know.
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na stole

Kde je muj telefon? Na stole.

v mém telefonu

Fotografie jsou v mém telefonu
To je ale pékn4 karta.

Jakd krasnd karta. MiiZu se podivat?
Pojd’ se mnou.

Pojd’ se mnou, prosim.

Jaké pekné prekvapeni.

Jaké milé pekvapeni! Ze ano?
Proc¢? Protoze ...

Proc jsi tady? ProtoZe chci.
klidny

VSsichni krom€ mné byli informovani.
Neplac. Nekiic.

Neplac a nehybej se.

Nehybej se.

Nehybejte se a nekiicte.

Nic nefike;.

Nic nefikej. Bud’ zticha.
Nevzpomindm si.

Co se stalo? Nepamatuji si.

Aco...?
A coty?
nic

Na ni¢em jiném nezaleZzi.
V pondéli mam cas.
Jsi v pondé€li volny? Ano jsem.

Jsi si jisty?

on the table

Where is my phone? On the table.

in my phone

The photos are in my phone

What a lovely card.

What a lovely card. Can I have a look?
Come with me.

Come with me, please.

What a nice surprise!

What a nice surprise! Isn"t it?

Why? Because ...

Why are you here? Because I want to be.
except

All except me were informed.

Don’t cry.

Don’t cry and don’t move.

Don’t move.

Don’t move and don’t cry.

Don’t say anything.

Don’t say anything. Be quiet.

I don’t remember.

What happened? I don’t remember.
What about?

What about you?

nothing

Nothing else matters.

I am free on Monday

Are you free on Monday? Yes, I am.

Are you sure?
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* Jsi si jistd? Ano, jsem.
 gprdtelit se

» Udg¢lej si nové pratelé.

* vcera odpoledne

* Potkali jsme se v€era odpoledne.
* tajemstvi

* Dovol, at’ ti feknu tajemstvi.

e zprava

* Mohu pro ni zanechat zpravu?
* fici nékomu

* Rekni mi prog!

* jehoz, ¢i

« Ci zodpovédnost to je?

Are you sure? Yes, [ am.
make friends

Make new friends.
yesterday afternoon

We met yesterday afternoon.
secret

Let me tell you a secret.

a message

Can I leave a message for her?
tell

Tell me why!

whose

Whose responsibility is it?
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* What a lovely card. Can I have a look?

* What a nice surprise! Isn"t it?
* The thing is ....

* Then I realized

* This is the last warning.

* Wow! This is something!

* We met yesterday afternoon.

* Thanks a lot. You're welcome!
* [ am on my way.

* Go up. Stand up. Cheer up.

* Show me the magic!

e | wrote it in the letter.

* Mutual understanding is important.

* Don’t say a word!

Jakd krasnd karta. MiiZu se podivat?
Jaké milé pekvapeni! Ze ano?
Jdeoto, Ze ....

Pak jsem si uvédomil

To je posledni varovéni.

Péni, to je néco!

Potkali jsme se vCera odpoledne.
Diky moc. Neni zac.

Jsem na ceste.

Jdi nahoru. Vstan. Hlavu vzhiru.
UkazZ mi kouzlo! Pfedved’ se!
Napsal jsem to v dopise.
Vzijemné porozuméni je duleZité.

Nefikej ani slovo.
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What happened? I don’t remember.
Thank you for your help.

Where is my phone? On the table.
Hang on a second.

Talk to me!

Excuse me, do you speak English?
Can I use your (tele)phone?

Are you sure? Yes, I am.

Long story’s short.

Can I take it?

Don’t move and don’t cry.

Come with me, please.

Why are you here? Because I want to be.

Can I leave a message for her?
Yes, it is true.

Stay out of trouble!

Make new friends.

We spoke with each other yesterday.
Nothing else matters.

more than words

Don’t say anything. Be quiet.

All except me were informed.
Tell me why!

I want you to write it.

Oh no! Not again!

What about you?

Can you stop talking for a while?
Let me tell you a secret.

We understood everything.

Co se stalo? Nepamatuji si.
Dé&kuji za vasi pomoc.

Kde je miij telefon? Na stole.
Pockej chvili.

Mluv se mnou!
Promiiite,mluvite anglicky?
Mohu pouZzit vas telefon?

Jsi si jistd? Ano, jsem.
Zkratme to.

Mohu si to vzit?

Nehybejte se a nekiicte.

Pojd’ se mnou, prosim.

Proc jsi tady? ProtoZe chci.
Mohu pro ni zanechat zpravu?
Ano, to je pravda.

DrZ se stranou problémti!
Udg¢lej si nové pratelé.
Mluvili jsme spolu vcera.

Na ni¢em jiném nezaleZzi.

vice nez slova

Nic nefikej. Bud’ zticha.
VSsichni kromé€ mné byli informovani.
Rekni mi pro¢!

Chci, abys to napsal.

Ale ne, uz zase!

A coty?

MuZes na chvili pfestat mluvit?
Dovol, at’ ti feknu tajemstvi.

Rozuméli jsme vSemu.
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Can [ use it?
Can you check the website?
I"d like to thank you for your help.

Can you spell your name?

Are you free on Monday? Yes, I am.

It was a terrible mistake.

The photos are in my phone
Thanks a lot.

What do you say?

Stay by my side.

Don’t cry and don’t move.

He is coming on Wednesday.
Where is my phone? I don’t know.
I think so.

Whose responsibility is it?

Mobhu to pouzit?

Muzes se podivat na tu stranku?
Rad bych vam podékoval za vasi pomoc.
Umis vyhlaskovat své jméno?

Jsi v pondé€li volny? Ano jsem.

To byla hrozna chyba.

Fotografie jsou v mém telefonu
Diky moc

Co 1ikas?

Zustan na mé stran€. Bud’ pfi mné.
Neplac a nehybej se.

Ptijede ve stiedu.

Kde je miij telefon? Nevim.
Myslim to tak. Myslim, Ze ano.

Ci zodpovédnost to je?
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Proc jsi tady? ProtoZe chci.
Rekni mi prog!

MuZes na chvili pfestat mluvit?
Jaké milé pekvapeni! Ze ano?
Neplac a nehybej se.

Udg¢lej si nové pratelé.

Na nic¢em jiném nezaleZzi.
Rozuméli jsme vSemu.

Pockej chvili.

Jaka krasnd karta. Mtzu se podivat?
Dovol, at’ ti feknu tajemstvi.

Ale ne, uz zase!

Why are you here? Because I want to be.
Tell me why!

Can you stop talking for a while?
What a nice surprise! Isn’t it?

Don’t cry and don’t move.

Make new friends.

Nothing else matters.

We understood everything.

Hang on a second.

What a lovely card. Can I have a look?
Let me tell you a secret.

Oh no! Not again!
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Jsi v pondé€li volny? Ano jsem.
Zkratme to.

Kde je miij telefon? Na stole.
Prominte,mluvite anglicky?

DrZ se stranou problémi!

Muzes se podivat na tu stranku?
Mluvili jsme spolu vcera.

Mohu pouZzit vas telefon?

Diky moc

Pak jsem si uvédomil

Napsal jsem to v dopise.

Neftikej ani slovo.

Jdi nahoru. Vstan. Hlavu vzhiru.
UmiS vyhlaskovat své jméno?
Péni, to je néco!

Vzéijemné porozuméni je dilezité.
Dé&kuji za vasi pomoc.

Pojd’ se mnou, prosim.

Co 1ik4as?

Zustail na mé stran¢. Bud’ pfi mné¢.
Jdeoto, Ze ....

Mohu si to vzit?

VSsichni krom€ mné byli informovani.
To je posledni varovani.

Myslim to tak. Myslim, Ze ano.
Mohu to pouzit?

Co se stalo? Nepamatuji si.

Jsem na cest¢.

Jsi si jistd? Ano, jsem.

Are you free on Monday? Yes, I am.
Long story’s short.

Where is my phone? On the table.
Excuse me, do you speak English?
Stay out of trouble!

Can you check the website?

We spoke with each other yesterday.
Can I use your (tele)phone?
Thanks a lot.

Then I realized

I wrote it in the letter.

Don’t say a word!

Go up. Stand up. Cheer up.

Can you spell your name?

Wow! This is something!

Mutual understanding is important.
Thank you for your help.

Come with me, please.

What do you say?

Stay by my side.

The thing is ....

Can I take it?

All except me were informed.

This is the last warning.

I think so.

Can I use it?

What happened? I don’t remember.
I am on my way.

Are you sure? Yes, I am.
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Fotografie jsou v mém telefonu
Ptijede ve stiedu.

UkaZ mi kouzlo! Pfedved’ se!
Potkali jsme se vCera odpoledne.
Ano, to je pravda.

R4d bych vam podékoval za vasi pomoc.
Mohu pro ni zanechat zpravu?
Chci, abys to napsal.

Diky moc. Neni zac.

Mluv se mnou!

To byla hrozna chyba.
Nehybejte se a nekficte.

A coty?

vice nez slova

Kde je mij telefon? Nevim.

Nic nefikej. Bud’ zticha.

Ci zodpovédnost to je?

The photos are in my phone

He is coming on Wednesday.
Show me the magic!

We met yesterday afternoon.

Yes, it is true.

I"d like to thank you for your help.
Can I leave a message for her?

I want you to write it.

Thanks a lot. Youre welcome!
Talk to me!

It was a terrible mistake.

Don’t move and don’t cry.

What about you?

more than words

Where is my phone? I don’t know.
Don’t say anything. Be quiet.

Whose responsibility is it?
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say

What do you say?

second

Hang on a second.

short

Long story’s short.

show Show me the magic! side
Stay by my side. SO I think so.
spell Can you spell your name? stop
Can you stop talking for a take Can I take it?

while?
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sekunda

Co 1ik4s?

fici (n€co)

Zkrat'me to.

krétky

Pockej chvili.

strana

UkaZ mi kouzlo! Pfedved’ se!

ukazat

Myslim to tak. Myslim, Ze

Zustai na mé stran¢. Bud’ pti

také N
ano. mné.
N . Umis vyhlaskovat své ,
piestat, zastavit Jyméno‘7 hlaskovat
. ., ., Muzes na chvili prestat
Mohu si to vzit? vzit P

mluvit?
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talk

Talk to me!

telephone

Can I use your (tele)phone?

terrible

It was a terrible mistake.

than more than words thank
Id like to th;x:ll; ?fou for your Thank you. Thank you for your help.
Thanks. Thanks a lot. then
Then I realized thing The thing is ....
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telefon

Mluv se mnou!

mluvit

To byla hrozna chyba.

hrozny

Mohu pouzit vas telefon?

dékovat

vice nez slova

nez

R4d bych vam podékoval za

De¢kuji za vasi pomoc. Dé&kuji. "
vas$i pomoc.
pak Diky moc Diky.
Jde o to, Ze .... veéce Pak jsem si uvédomil
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trouble

Stay out of trouble!

understanding

Mutual understanding is
important.

up

Go up. Stand up. Cheer up.

use

Can I use it?

warning

This is the last warning.

way

I am on my way.

web

Can you check the website?

Wednesday

He is coming on Wednesday.

word

Don’t say a word!




434

porozumeéni

DrZ se stranou problém1i!

starost

Jdi nahoru. Vstan. Hlavu
vzhuru.

nahoru

Vzéajemné porozuméni je
dulezité.

varovani

Mohu to pouzit?

pouzit

Jsem na cesté.

cesta, zpliisob

To je posledni varovani.

MuzZes se podivat na tu

stieda p webova stranka
stranku?
Neftikej ani slovo. slovo Ptijede ve stiedu.




435

write

I want you to write it.

yes

Yes, it is true.

yesterday

We spoke with each other
yesterday.

You’re welcome.

Thanks a lot. You're
welcome!

understand, understood,
understood

We understood everything.

write, wrote, written

I wrote it in the letter.

Wow!

Wow! This is something!

Excuse me

Excuse me, do you speak
English?

Oh, no!

Oh no! Not again!
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ano

Chci, abys to napsal.

psat

Mluvili jsme spolu vcera.

véera

Ano, to je pravda.

rozumet

Diky moc. Nenf zac.

Neni za¢. Prosim. (Odpovédi
na podékovani).

Napsal jsem to v dopise.

psét

Rozuméli jsme vSemu.

Prominte.

Péni, to je néco!

Wau!

Ale ne, uz zase!

Ale ne!

Prominte,mluvite anglicky?
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Where is my phone? I don’t

Where s my phone? Know on the table
i ?
Where is mt}alllr))ll:e one? On the in my phone The photos are in my phone
What a lovely card. What a lovely card. CanT Come with me.

have a look?

Come with me, please.

What a nice surprise!

What a nice surprise! Isn’t it?

Why? Because ...

Why are you here? Because |
want to be.

except

All except me were informed.

Don’t cry.

Don’t cry and don’t move.
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na stole

Kde je mij telefon? Nevim.

Kde je muj telefon?

Fotografie jsou v mém
telefonu

v mém telefonu

Kde je muj telefon? Na stole.

Pojd’ se mnou.

Jak4 krasna karta. MGZu se
podivat?

To je ale péknd karta.

Jaké milé prekvapeni! Ze
ano?

Jaké p&kné prekvapeni.

Pojd’ se mnou, prosim.

klidny

Proc jsi tady? ProtoZe chci.

Proc¢? Protoze ...

Neplac a nehybej se.

Neplac. Nekfic.

VSichni kromé€ mné byli
informovdni.
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Don’t move. Don’t move and don’t cry. Don’t say anything.
(? .
Don’t say anything. Be quiet. I don’t remember. What happened? I dont
remember.
What about? What about you? nothing

Nothing else matters.

I am free on Monday

Are you free on Monday?
Yes, I am.

Are you sure?

Are you sure? Yes, [ am.

make friends

Make new friends.

yesterday afternoon

We met yesterday afternoon.
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Nic nefike;j.

Nehybejte se a nekiicte.

Nehybej se.

Co se stalo? Nepamatuji si.

Nevzpomindm si.

Nic nefikej. Bud’ zticha.

nic

A co ty?

Aco...?

Jsi v pondéli volny? Ano
jsem.

V pondéli mam cas.

Na nic¢em jiném nezéleZi.

sprételit se

Jsi si jistd? Ano, jsem.

Jsi si jisty?

Potkali jsme se vCera
odpoledne.

vCera odpoledne

Udg¢lej si nové pratelé.
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secret Let me tell you a secret. a message
Can I leave a message for el Tell me why!
her?
whose Whose responsibility is it?
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zprava

Dovol, at’ ti feknu tajemstvi.

tajemstvi

Rekni mi pro¢!

fici nékomu

Mohu pro ni zanechat
zpravu?

Ci zodpovédnost to je?

jehoz, ¢i
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o Nicnefike].
o SITANA s
e SlOVO
o AlE NE, UZ ZASE! e e e e e e e e e s
® ZPrAVA
o dEkovat
o stfeda
o ZKrame t0. e
* POroZUMENT e
° POUZIt
o VZIL
e MIUVIE
* Prominte,mluvite anglicky?
o Kratky
e Tojeposledni varovani.
* Potkali jsme se véera odpoledne. e
o Vzdjemné porozuméni je dUleZité. i
o Jaké pekné prekvapeni.
e Naniem jiném nezdleZi.
o UKAzZAt
* Rad bych vam pod€koval za vaSi POMOC.  weoveeverieiiieiieieiiiee
o Jsisijistd? Ano, JSEM.
o telefon
e Neplac anehybej se.
CANO s
o Ficin€komu
o Miluvili jSme Spolu VEETAa. e

o Kde je mij telefon? Nevim.
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Zustan na mé stran€. Bud’ pfi mné.

To byla hrozna chyba.
Deékuji.

Myslim to tak. Myslim, Ze ano.
nahoru

rozumgt

Nehybej se.

Pojd’ se mnou, prosim.
Pani, to je néco!

klidny

Mluv se mnou!

Fotografie jsou v mém telefonu
To je ale pékn4 karta.

véce

Dovol, at’ ti feknu tajemstvi.
jehoz, ¢i

Rozuméli jsme vSemu.
Jsem na ceste.

Pak jsem si uvédomil

Ano, to je pravda.

hrozny

Co se stalo? Nepamatuji si.
Chci, abys to napsal.

nic

Promitite.

Kde je muj telefon?

psét

Udg¢lej si nové pratelé.

vCera odpoledne
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Pojd’ se mnou.
MuzZe$ na chvili pfestat mluvit?

Ci zodpovédnost to je?

VSsichni kromé mné byli informovani.

Nevzpominam si.

Rekni mi pro¢!

piestat, zastavit

Mohu si to vzit?

Pockej chvili.

Aco...?

také

Jde o to, Ze ....

Kde je miij telefon? Na stole.
varovani

Napsal jsem to v dopise.
Diky moc. Neni zac.

vice nez slova

cesta, zptisob

spratelit se

tajemstvi

Mohu pouZzit vas telefon?
Diky moc

Co 11kas?

Jaka krasnd karta. Mtzu se podivat?
fici (néco)

Ptijede ve stiedu.

DrZ se stranou problémi!
Proc¢? Protoze ...

webova stranka
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psét

Proc jsi tady? ProtoZe chci.
sekunda

V pondéli mam cas.
Nehybejte se a nekiicte.

A coty?

Neni zac. Prosim. (Odpovédi na

podé&kovani).

nez

Jsi v pondé€li volny? Ano jsem.
Neplac. Nekfic.

pak

v mém telefonu

Jaké milé prekvapeni! Ze ano?
Mohu to pouZit?

Neftikej ani slovo.

UmiS vyhlaskovat své jméno?
Dé&kuji za vasi pomoc.

véera

Jdi nahoru. Vstan. Hlavu vzhuru.

Jsi si jisty?

Diky.

MiizZes se podivat na tu stranku?
hlaskovat

Ale ne!

Mohu pro ni zanechat zpravu?
na stole

starost

UkaZ mi kouzlo! Predved’ se!
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Wau!

Nic neftikej. Bud’ zticha.

066.02_Lekce 11 _komunikace 02 test klic

Nic nefike;.

strana

slovo

Ale ne, uz zase!

zprava

dékovat

stieda

Zkrat'me to.

porozumeéni

pouzit

vzit

mluvit

Promiiite,mluvite anglicky?
krétky

To je posledni varovani.

Potkali jsme se vCera odpoledne.
Vzijemné porozuméni je duleZité.
Jaké pekné prekvapeni.

Na nic¢em jiném nezaleZi.

ukazat

R4d bych vam podékoval za vasi pomoc.

Jsi si jistd? Ano, jsem.
telefon
Neplac a nehybej se.

ano

Don’t say anything.

side

word

Oh no! Not again!

a message

thank

Wednesday

Long story’s short.

understanding

use

take

talk

Excuse me, do you speak English?
short

This is the last warning.

We met yesterday afternoon.
Mutual understanding is important.
What a nice surprise!

Nothing else matters.

show

I"d like to thank you for your help.
Are you sure? Yes, I am.
telephone

Don’t cry and don’t move.

yes
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fici n€komu
Mluvili jsme spolu vcera.

Kde je mij telefon? Nevim.

Zustan na mé stran¢. Bud’ pfi mné¢.

To byla hrozna chyba.
Dé&kuji.

Myslim to tak. Myslim, Ze ano.
nahoru

rozumgt

Nehybej se.

Pojd’ se mnou, prosim.
Pani, to je néco!

klidny

Mluv se mnou!

Fotografie jsou v mém telefonu
To je ale pékn4 karta.

véc

Dovol, at’ ti feknu tajemstvi.
jehoz, ¢i

Rozuméli jsme vSemu.
Jsem na cest¢.

Pak jsem si uvédomil

Ano, to je pravda.

hrozny

Co se stalo? Nepamatuji si.
Chci, abys to napsal.

nic

Promitite.

Kde je miij telefon?

tell

We spoke with each other yesterday.
Where is my phone? I don’t know.
Stay by my side.

It was a terrible mistake.

Thank you.

I think so.

up

understand, understood, understood
Don’t move.

Come with me, please.

Wow! This is something!

except

Talk to me!

The photos are in my phone

What a lovely card.

thing

Let me tell you a secret.

whose

We understood everything.

I am on my way.

Then I realized

Yes, it is true.

terrible

What happened? I don’t remember.
I want you to write it.

nothing

Excuse me

Where s my phone?
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psét

Udg¢lej si nové pratelé.

vCera odpoledne

Pojd’ se mnou.

MuzZes na chvili pfestat mluvit?
Ci zodpovédnost to je?

VSsichni kromé mné byli informovani.
Nevzpomindm si.

Rekni mi prog!

piestat, zastavit

Mohu si to vzit?

Pockej chvili.

Aco...?

také

Jde o to, Ze ....

Kde je miij telefon? Na stole.
varovani

Napsal jsem to v dopise.

Diky moc. Nenf zac.

vice nez slova

cesta, zpusob

spratelit se

tajemstvi

Mohu pouZzit vas telefon?

Diky moc

Co 1ikas?

Jakd krasnd karta. MiiZu se podivat?
fici (néco)

Ptijede ve stiedu.

write

Make new friends.

yesterday afternoon

Come with me.

Can you stop talking for a while?
Whose responsibility is it?

All except me were informed.

I don’t remember.

Tell me why!

stop

Can I take it?

Hang on a second.

What about?

SO

The thing is ....

Where is my phone? On the table.
warning

I wrote it in the letter.

Thanks a lot. Youre welcome!
more than words

way

make friends

secret

Can I use your (tele)phone?
Thanks a lot.

What do you say?

What a lovely card. Can I have a look?
say

He is coming on Wednesday.
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DrZ se stranou problémi!
Proc? Protoze ...

webovd strdnka

psat

Proc jsi tady? ProtoZe chci.
sekunda

V pondéli mam cas.
Nehybejte se a nekficte.

A coty?

Neni za¢. Prosim. (Odpovédi na

podékovani).

nez

Jsi v pondéli volny? Ano jsem.
Neplac. Nekiic.

pak

v mém telefonu

Jaké milé pekvapeni! Ze ano?
Mohu to pouzit?

Neftikej ani slovo.

Umis vyhlaskovat své jméno?

Dé&kuji za vasi pomoc.

véera

Jdi nahoru. Vstan. Hlavu vzhuru.

Jsi si jisty?

Diky.

Muzes se podivat na tu stranku?
hlaskovat

Ale ne!

Mohu pro ni zanechat zpravu?

Stay out of trouble!

Why? Because ...

web

write, wrote, written

Why are you here? Because I want to be.
second

I am free on Monday

Don’t move and don’t cry.

What about you?

You’re welcome.

than

Are you free on Monday? Yes, I am.
Don’t cry.

then

in my phone

What a nice surprise! Isn’t it?
Can [ use it?

Don’t say a word!

Can you spell your name?
Thank you for your help.
yesterday

Go up. Stand up. Cheer up.
Are you sure?

Thanks.

Can you check the website?
spell

Oh, no!

Can I leave a message for her?
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* na stole

* starost

* Ukaz mi kouzlo! Piedved’ se!
* Wau!

* Nic nefikej. Bud’ zticha.

Konec 1.Casti

on the table

trouble

Show me the magic!
Wow!

Don’t say anything. Be quiet.
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